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I. 

liet gedicht in de volgende bladzijden medege- 
deeld behelst een verhaal omtrent den oorsprong 
en de lotgevallen van het hout« dat tot vervaardi- 
ging van het kruis gediend he^ft , waaraan de Jo- 
den den Zaligmaker hebben doen sterven. De dich- 
ter heeft op eene niet geheel onvernuftige wijze 
eenige voorvallen uit het Oude en Nieuwe Testament, 
die èenigzins daartoe betrekkelijk konden gemaakt 
worden, met dat kruis in verband gebragt, en 
daarbij natuurlijk eene zoo sterke symbolische ver- 
klaring ten grondslag gelegd, dat er in onzen tijd 
niet ligt iemand zal gevonden worden, die niet 
gaarne met de verklaring instemt van diegenen , welke 
ons gedicht als » een fabelachtig verhaal " hebben 
opgegeven. 



VIII INLEIDING. 

Als vervaardiger wordt de bekende JACOB van 
MAEBLAJülT genoemd ^ die een nieuw tijdvak in onze 
letterkunde opende, en met regt als vader al is 
het dan ook van eené mindere soort der »Dietsclie 
Dichter" wordt aangemerkt (1). In kennis verre 
boven de meesten zijner tijdgenooten verheven en 
gansch niet zonder dichterlijken aanleg, sluit hij 
het Romantische tijdvak onzer poëzij , waartoe i^og 
de stukken z^ner jeugd behooren, en treedt hij voor- 
namel^k op als didacticus tegenover en in strijd 
met de geestelijkheid. Wij achten hem om den 
moed, waarmede h^ die taak ondernam en volvoer- 
de, al betreuren wij het, dat de dichter van de 
geliefkoosde »favelen ende boerden" zijne gaven 
wijdde aan onderwerpen , zoo weinig geschikt voor 
dichterlijke verheffing, en, wat meer zegt, op die 
vi*oegere gelukkige pogingen van zijnen dichtgeest met 
minachting en berouw ter neder zag* Immers, dat 
TAN MAERLANT, bewogen door den staat van onkun- 
de, waarin zijne tigdgenooten verkeerden, hen daar- 
uit tracht op te heffen , • dat hij daartoe onderwer- 
pen kiest , die het meest voor ieder geschikt en aller 
belangstelling deelachtig waren, juist omdat zij den 
volke werden verborgen gehouden , dat kunnen wij 
hem niet ten kwade duiden, en wij mogen zijne 
verdiensten voor de ontwikkeling van opvoeyüng en 
onderwijs in geenen deele gering schatten 3 maar als 
dichter was hij niet vooruitgegaan,- hoezeer nog zijn 
Vanden lande van overzee genoeg is om te bewij- 

(1) Men leze mone Uehêi^sicht ^ vooral s. 78, sïïellaert Verhand. 
bl. 18 Yolgg. 
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fcen, dat hij niet geheel de gelukkige gave had ver- 
loren, die hij in zijne jeugd had. ten toon gespreide 

Aan datzelfde tijdperk zijns levens schrijft men ook 
het gedicht Vanden Houte of Van den drie gaerden 
toe (2). Wij zijn genoodzaakt aan te nemen ^ dat 
hij de vervaardiger daarvan is geweest ^ omdat het 
ons geheel aan gronden ontbreekt, om het tegen- 
deel staande te houden , en dewijl hij, gedurende 
meer dan v^f eeuwen zonder tegenspraak als zooda- 
nig is aangemerkt , gelijk men dan ook bij de eerste 
uitgave zijnen naam vindt aangegeven (3). Stijl en 
taal komen in zoo verre met die zijner overige wer- 
ken overeen, als genoegzaam is, om die meening 
kracht bij te zetten, en het onderwerp is geheel in 
overeenstemming met de begrippen van zijnen tijd, 
en met de ontwikkeling, waartoe het volk toen ge- 
komen was. Doch of hij uu juist in zijne jeugd 'op 
de gedachte gekomen zg, om dit stukje te berijmen, 
is eene tweede vraag, die ik ontkennend meen te 
moeten beantwoorden. Ik betwijfel met den Heer 
VERmEVLEN (4) of de dichter van romantische stuk- 
ken tegelijk eene zoodanige legende zoude hebben 
behandeld. Immers, wanneer de Heeren BüDDnrGH 
en WILLEMS (5) het stuk , waarvan wij spreken , tot 
de zoogenaamde favelen rekenen , waartegen van 
MAERLANT zelf in later tijd, voornamelijk om het 

(2) Van wtn ff, en L, Avondst, I. 276. — Shellas&t Verhand, 
bl. 26. 

(3) Le lONG BihL SelecHss., Pars II, p. 201. N». 2743, yissea 
Naamlijst^ bl. 66. 

(4) Vanden levene ons Beren ^ bl. 168. 

(6) A1^, K. en X. Bode. 1837. No. 32, bl. 3 en N<». 62, bl. 327. 
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logenachtige 9 zijn oordeel uitsprak (6), dan geloof 
ik daarmede niet te moeten instemmen, dewgl voor- 
eerst de toon van het geheele verhaal den geloovi- 
gen Catholijk doet kennen, die alles wenscht ter 
neder te stellen (vs, 8) 

Sonder loghelike Tlecken , 

en voor wien een dei^eljjke oorsprong en bewaring 
van het heilige kruishout niet een der grootste 
wonderen was, die hij had aan te nemen (7); ver- 
volgens dewijl men onder de veelal bijeengevoegde 
namen van favelen ende boerden waarschijnlijk niet 
anders dan fabelachtige romans en vertelsels heeft 
te verstaan ; terwijl eindelijk ons gedicht door VAN 
])L4£RLAM , ZOO als straks blijken zal, uit anderen 
is overgenomen , en hij in de heih'ge geschiedenis- 
sen, veelal blindelings zijnen zegsman volgde (8). 
Uit zijne latere klagten blijkt ook voldoende, dat 
hij zich in zijne jeugd zoodanig op het dichten van 
romantische stukken had toegelegd , dat het niet 
waarschijnlijk is , dat hij ten zelfden tijde eene ker- 
kelijke legende zoude hebben berijmd ; berijmd , zeg 
ik, want op hoogere dichterlijke waarde kan het 

1 

(0) Zie de plaatsen a«BgeIi. bij hoffmaitn , Hor. Belg. I ; 19 , of 
Mg. K. en L. Bode ^ t. a. p. N». 62, bl. .327, 328. De Heer 
BVBDINGH schrijft bet in zijne Gesch. van Opvoed, en Onderwijs , 
I : 43 tonderling genoeg aan beteren smaak toe. 

(7) Over de verdere lotgevallen van bet krnis, die bier en daar 
al even vronderlijk zijn als de bier verbaalde, zie b» v. JAC. BE vo- 
HAGiNE in zijne Aurea Legenda C. LXIII. De Inventione sanctc 
Criicis. GXXX. De ExaltaHone sancte Crucis ^ en den Catalogus 
Sanctorum etc. van PETRrs de natalibus 1, IV. C. 117. De Inventione 
Sancte Cruds , enz. 

(8) Vgl. HOFFWANN, Ilor. Belg, I : 24» 
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$ta]^je geen aanspraak maken» Dit is daarom geen 
grond voor het tegendeel van hetgene ik beweer, 
want» zoo ab reecU U opgemerkt, als dichter was 
hij niet yoornit^egaun , en $ehoon het waar zij , dat 
vele zijner latere stykken eene hoogere verhefling 
bezitten , en dat » wanneer hij door geene kluisters^ 
gebonden was , en z^n gevoel lucht kon geven , hij 
dichter was'' (9)^ 3&00 valt toch niet te ontkennen, 
dat er opk veel onder loopt, dat znet onze legende 
dienaangaande op eene l\jn behoort gesteld te wor- 
den 9 bovendien meen ik «omtrent al dex^elijke stuk-- 
ken, waarin het rym alleen ons herinnert dat wij 
gedichten (of liever zegge men rijmregels) lezen, te 
moeten aanmerken dat , naar m^ne gedachten , de 
berijnjber b^ het zamenstellen van zijn werk zich geen 
dichter waande, maar alléén de zaken in den vorm 
van rijm en maat heelTt gegoten , ten einde de le- 
zing gemakkelijker te maken, en het geheugen der 
lezers te gemoet te komen* Het was in die tijden 
een algemeen aangenomen middel , om het verve- 
lende \^ den toen nog weinig ontwikkelden proza- 
st^l te verminderen 9 en wij vinden tot laat in de 
XVI© eeuw, ja zelfe in nog jonger tijd, sporen 
van die zucht, om alle, ook de meest prozaïsche 
onderwerpen eene zoogenaamde dichterlijke bewer- 
king te doen ondergaan. Wie zich zelven echter 
daai^door ooit den naam van dichter waardig keurde, 
zeker heeft onze van ioasrlant, die eigen dichter- 
lijken roem aan het geluk en de veredeling zijner 
tijdgenooten ten offer bragt, niets minder dan dat 

(9) Snellaert. t. a. p. bl. 24. 
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op het oog gehad, en alleen bedoeld, om voor 
zijne lezers eene legende , die bestemd was om den 
eerbied voor het kruis te verhoogen, uit de menigte 
dergelijke stukken te voorschijn te roepen en in een 
Nederlandsch gewaad te kleeden* 
Immers, wanneer hij vs. 314 zegt^ 

Tboec teit sonder waen, enz. 

dan wijst hij daarmede op het oorspronkelijke Werk 
terug, waaruit hij zijn verhaal geput heeft. Zonder 
verdere aanwijzing met zekerheid te bepalen, welk 
»boec" hij nu zoo wel in dit als in de andere 
deelen zijns verbaals bedoelt, is niet wel mogelijk; 
maar zooveel stel ik als zeker, dat hij voor 'een 
deel uit de zoogenaamde Apocryphe Evangeliën de 
bouwstoffen heeft verzameld, even als, om een en-* 
kei voorbeeld te noemen , de schrijver van der Le- 
ken Spieghel zijn verhaal van dq passie , volgens zijn 
eigen berigt, grootendeels aan het Evangelium iflCO- 
DEMI of de zoogenaamde Acta Pilati heeft ont- 
leend (10)« Uit diezelfde bron heeft ook JACOBUS DB 
VORAGIICE voor een groot deel zijne Aurea iegenda 
geput, en van beiden nam waarschijnlijk wsrner 
ROLEVINCK DE LAER , en uit diens Latijn jan velde- 
ifAER het verhaal verkort over (II). De eerste le- 

(10) Zie der Leken Spieghel^ HS. Boek II , G. 35 aan het einde en 
36 aan het begin. In het 37*^ Hoofdst. Tan dat werk komt ook <iene Ter- 
taling Toor yan den brief van PILITUS aan CLIÜSIVS, die in somraigA 
Codices aan het Evangelium nigosehi wordt toegevoegd en met nog 
andere stukken is afgedrukt bij fabbigius in zijn later aan te voe- 
ren werk , I , p. 288 volgg. 

(11) J. YELDSif AE& , Fctsdculus tempoTumt Utr. 1480 fol. 2 reoto 
wiens berigt overgenomen is bij is. LE lONG, Boeks, der Nederd,' 
Bijhels, bl. 350 , 361. 
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vert iïk zijn genoemd werk^ onder den titel De 
Inventione sancte Crucis (12), een minder verkort 
verhaal van betgene in ons gedicht gevonden wordt, 
en wijst daarin met name op het Evangelie van ifi- 
CODEBIUS als de bron zijner berigten; zoodat men 
al ligt zoude besluiten , dat het »boec/' hetwelk 
VAN MAERLANT ter vermelder plaatse op het oog had, 
datzelfde 'Evangelie zal geweest zijn , indien niet de 
beide verhalen in verscheiden kleinigheden verschil- 
den, en juist het geheele brok betreffende MOZES (13), 
waartoe de vermelde regel behoort , zoowel bij JA- 
COBUS DS VORAOINE , als in alle Apocryphe Evange- 
liën ontbrak , en daarentegen in der Leken Spiegkel (1 4) 
eene in:ij lange toespraak van den Engel aan SETH 
voorkwam, die men ook hoofdzakelijk in de Aurea 
legenda aantreft, en welke uit het genoemde Evan*- 
gelie ontleend is (15), doch bij onzen dichter niet 
gevonden wordt. — Naar het mij voorkomt, heeft / 

TAN MASRLANT zijn verhaal zamengesteld , zoowel uit 
de hem bekende Apocryphe Evangeliën (16) , als 
uit andere ( niet alle meer bekende ) stukken , waar- 
toe b. V. de Historia Scolatstica van petrus gomestor , 

(12) Gap. LXIIII £d. 1516 fol. 

(13) Zie onze uitgaTe ts. 202—386. 

(14) T. a. p. C. XXXYI, ts. 142&~1472. Zie dit stuk medege 
deeld in de aanteekening op vs. 199. 

(16) Gap. XIX. 

(16) De Apocrypke boeken des N. T. , 'waaronder vooral te noemen 
KJn : Evangelium NativitaÜs Mariae , ProtevangeUum JacoH , Evan- 
geHum Thomae of Evangelium Xnfantiae , bet Termelde Evangelium 
Nicodemif enz., zijn verzameld en uitgegeven door JO. aib. fashkius, 
onder den titel: Codex Apocryphus Novi Testamenti j etc. 2* Ed. 
Hamb. 1719. II voll. 8o. Tol. III. ib. 1743; vernieuwde uitga- 
ve door THn.0, Leipz. 1832, folgg. 
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volgens welke hij zijnen Bijbel berijmde , en 
die het Oude Testament periphrastiesch en het Nieuwe 
als harmonie der Evangeliën bevat , te brengen is , 
alsmede hier en daar de Canonieke Evangeliën en 
de Kerkvaders* Op eene dergelijke w^ze ontstond 
mijns inziens ook de Doctrinaley al^nede der Leken 
Spieghel j van welk gedicht reeds elders eene tweede 
bron is aangewezen (17). 

Aan dit aldns samengestelde verhaal viel y even 
als aan zijn geheekn Rijmbijbel , de eer eener proza- 
bewerking te beurt 9 en in dien vorm ging het stuk 
in sommi^ der menigvuldige levens ons Heren of 
levens van Jefnus over, waarvan een der naeest be- 
langrijke door den Hoogleeraair MEim is medege- 
deeld. Ik was gelukUg genoeg die proea- bewer- 
king te ontdekken, en deel haar volgens een 
HS» onder Kjlage A. mede (16)« De duidelijke spo- 
ren, die het weggenomen rijm heeft achtergelaten, 
stellen den opmeiJLzamen leeer buiten allen twijfel, 
of ook soms die proza -bewerking ouder moge zijn 



(17) Door H. SS y&iES, in de jigias Taalk. Mag. lY* Dl. 2^. 
8t. , bl. 283. 

(18) Dit HS. , toebehoorende aan den Heer h. a. seïp te Amster- 
dam , werd mt) door mijn vrieml j. g. se hoop ScniFrER ter inzage 
bezorgd. Het bevat een dergelijk leren Tan JEZüs , als de Hoogl. 
MEIJEE heeft afgedrukt , maar Teel uitgebreider , en met allerlei tus- 
scbenToegittgen en aanhalingen. Het is uit het laatst der XIYe of 

' begin der X?« Eeuw , keurig op papier geschreren , groot GCCXXXIX 
fol. of 678 bladz. , kl. 8\, op iedere bladz. twee kolommen, elke 
Tan 82 regels, behaWe 34<i, 121^, JHf7^ en de laatste, waar het 
einde Tan Terschillende afdeelmgen is. De Hoofdletters zijn Tersierd , 
en met rood, blaanw en groen a%ezet en de titels en namen der 
aangeh. schrijvers rood geschreven. 
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ian ons yejbaal , en de bron , waaruit tan huer- 
UUT hel £^eel ^^nüoende. 



H. 



Óelijk uit het voorgaande op niejiw kon ]>lijken , 
va9 het Latya (ea neyen$ ^t het Firansch en zelden 
ket Hoogdiiitsch) 4e hron^ waaxaan vele van de voor* 
uaanMte yoortjhirengselen onzer toenmalige letterkmide 
himnen oor^pixwig hadkletn te daiirken# H^n nieene 
ecbiKer niet d«it die yoprtlkengselen wederkeerig in 
het hvAt^nland geheel onbekend hieven j integendeel , 
het was vooral in Duit^chland ^ dat ver^chejwiliene 
oojser fltukten in de landtaal werden overgebragt (19), 
m in de eerste plaais , zoo als natuurlek is , in 
dat gadedite, waar het Nederaaksiesch of Platduitsch 
geiproken wjerd, .«ene taal, die in hare vejrschil- 
lende INwgvjiüen overal eene sterke overeeujkoxaist 
met ons Nederlandsch oplevert , en daarmede de beide 
boofdiieelen gran h<et N^derduitsch , in tegenstelling 
Fan jbel Hoogdu^tsdi, nitmaakt (20), Yoom^inidijk 

r 

(19) Sedert een tiental jaren is de yraag ontstaan , of niet zelfs 
liet golueele Niheï^ngenlied ^ dat meesterstuk van Troe^ere dagen , 
waarin Kederlandscjie personen de hoofdrol spelen , ook oorspronkelijk 
in liei NederlmELdsch z^ opgesteld, en later in liet Hoogduitsch oyer- 
gehragt. Zie fiifCtx^RRT t. a. p. bl. 34, 35. 

{29} HoNE iUeèersicht , «. 2 , folgg. — - Over het Nedersaksiasch of 
Platduitsch , de taaltajvken die het omyat , en de Terwantschap daar- 
Tan met ihet JKederlandach , zie men Toorts gligiiett Voorr, voor den 
Teuthonista, hl. XXY — ^XX^ , en de aangeh. schr. BehaWe de 
Terschillende Idiotica en Woordenboeken door richey in zijne 
geleerde Voorrede Toor den tweeden druk Tan zijn Idioticon ffam- 
hurg^nse, Mawh. 1755 , 8*^. Termeld , is yoor^l het Vcrsitch eines 
brcmisch'niedersachsischen W'drtcrluchs ^ — herausgegcben van der Ire- 

■kif 
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verspreidde zich de kennis onzer Letterkunde , van 
uit Ylaanderen en de noordelijke streken onzes lands, 
langs de noordkust van Duitschland , waardoor des 
te ligter die menigvuldige verrassende overeenkomsten 
te verklaren zijn tusschen het Nederlandsch en de 
Noordelijke talen. 

Onder meer andere stukken viel ook aan onze 
legende eene Platduitsche bewerking te beurt* Tan 
WTN maakte reeds bekend dit ontdekt te hebben , 
en beloofde daaromtrent meerder te zullen berig- 
ten (21), doch het bleef daarbij, en het ontbrak 
hem waarschijnlijk aan tijd en gelegenheid ^ om zgne 
belofte te vervullen. Daar hy intusschen bij de 
vermelding volstrekt geen aanwijzing van bronnen 
als anderszins had gevoegd, was de weg voor ver- 
dere nasporing langs dien kant gesloten , en ook ik 
had het bij de bloote vermelding moeten laten be- 
lotsten, indien het toeval mij niet hoogst gunstig had 
in de hand gewerkt. 

Vóór het nader te vermelden afschrift onzer le- 
gende , dat de Heer willems mij goedgunstig ten 
gebruike heeft afgestaan , vond ik de volgende aan- 



mischen deutschen Gesellschaft, Brem. 1767 — 1771 , Y tUn. S» , en TooTts 
J. G. STBOSTHANifS IdtoHcon Osnobrugense, Leipz. u. Altona. 1756, S'*, 
en J. F. 6GHÜTZBS ffolsteinisches Idiotikon, Hamb. 1800 — ^1806 , lY tUn. 8». 
yan belang Toor het onderzoeken dier taal. Men houde echter in het oog 
dat het stnk in Bijlage B. medegedeeld op zijn laatst tot het Platdoitsch 
uit het begin der XY« Eeuw behoort , en dus in spelling dikw^ls afw^kt 
Van de taal in die latere woordenboeken opgeteekend. Orer het tegen- 
woordige Platdttitsch zie: Dr. s. kbügsi Uebersicht der heutigen Plattm 
deutschen Sprache, Emden 1843. 8°. 

(21) Yoorberigt roor zijn Buiss, leeven , V, Dl. 3*. St. — Prof. 
TissGHEE nam in zijn Leiddraad, 2^- St. bl. 19 , dat berigt zonder 
terdere aanwijzing over. 
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teekening van zijne hand: »ZIe wegens een ander 
gedicht Vanden Houte Y. D, HAGEirs Grundriss« s. 297 
ook gevonden wordende in dat hartebock (der 
flanderfahrer-gesellschafft) van het jaar 1404, ver- 
meld in SCHELLERS Bttcherkunde bl. 55 , N^ 284, 
enz," De aangehaalde plaats in het eerstgenoemde 
werk (22) luidt aldus : » Yan dem Holze des Hei- 
ligen kreuzes. Niederdeutsch. Gedruckt aus dem 
Harte- bok j bei staphorst, a. a. O. s. 202^—222 
(768 V.)" — - Naar deze beide opgaven mijn verder 
onderzoek rigtende , ben ik tot de slotsom gekomen , 
die ik thans uitvoerig zal mededeelen. 

In het jaar 1392 vereenigden zich eenige inwo- 
ners van Hamburg j die Flanderfahrer geheeten, 
onder den naam van Bruderschaft des Heil. Leich^ 
nams %u S. Johannis, met een godsdienstig oog- 
merk, en onderwierpen zich aan bepaalde regels en 
opbrengsten. Deze lieden , die waarschijnlijk , zoo 
als hun naam ten minste vrijheid geeft te vermoe- 
den, eene reis naar Vlaanderen hadden ondei*no- 
men, stelden kort daarna eenen bundel geestelijke 
en wereldlijke gedichten zamen, waaraan zij den 
titel van Harte - bock gaven , en die de volgende 
zeven stukken behelst: I. Van der Bart Christin 
1017 v. — II. Van deme Holte des hilligen Krüt^ 
%es, 769 V. — III. Van eynem eddelen Krutgar- 
den ^ 218 V. — IV. Dith is de KransiJials ^ 314 v. — 
y. Unser leuen Trouwen Ro%enkrantc& , 105 v. — 



(22) F. n. VON DER HAGEN und J. G. BüscniNG Literarischer 
Gi'undriss zur Geschichte der Deutschen Poesie, enz. Berl. t813, 8'. 
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• 

VI. Van Namelos% und Vahniyn , etc, (23). — 

VII. Van dren Konyngen^ waarvan slechts 300 y. 
orerig zijn. — > Ys^n deze stukken \s geen handschrift 
meer bekend , en de eenige afdrnk bestaat bij stap- 
horst in zijn later te yermelden werk, die omtrent 
het door hem gebruikte handschrift geen nader be- 
rigt mededeelt en het alleen tot 1404 schijnt t6 
brengen. Die afdruk intusschen is zeer slordig en 
achteloos geschied , en de menigte van blijkbare 
drukfouten zoo menigvuldig, dat men met regt tot 
een' groot aantal minder gemakkelijk aan te grijzen 
feilen kan besluiten (24). Ik heb bij het bewer^ 
ken en afdrukken van N®. II, waarom het mij na- 
tuurlijk in de eerste plaats te doen was , als zijnde 
de door mij gezochte Platduitsche bewerking van 
VAN MAERLAifTS Vanden Houte , alles wal mij door 
onderzoek en vergelijking stellig bleek verkeerd te 
zijn, verbeterd, en hier en daar in den tekst eene 
verandeiing voorgeslagen, terwijl ik van die veran- 
deringen deels in de aanteekeningen deels in het 
glossarium rekenschap heb gegeven. Wenschelijk 
ware het , dat het door STAPHORST gebruikte hand- 
schrift werd teruggevonden, en van al de genoemde 
stukken en het ontbrekende van N®. VII eene kri- 
tische uitgave het licht mogt zien (25)« 

(23) Yan dezen roman , die eeni^ daizende verzen gproot is 9 en 
hier geheel voorkomt, zijn in het Nederlandsch tot nog toe slechts 
"weinige fragmenten bekend. Zie hone üelersicht s. 56 , SNELIA.E&T 
t. a. p. bl. 50. 

(24) Zoo leest men enen voor JEuen, roden voor roden en dergelijke. 
(85) Zie uitvoeriger over de stichting van de vermelde Broeder- 
schap, en het door haar verzamelde Harte -hoek hel I*. Dl. 4«. band, 
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Omtrent den t^d waarin deze stukken vervaardigd 
zijn , laten de berigten niet veel twijfel over; naar 
mijne gedachten hebben de Flanderffthrer onutreeks 
het einde der XIV© eeuw eene reis naar onze stre- 
ken ondernomen, en daar ten minste gedeeltelijk 
de gedichten leeren kennen , die zij in hunne taal 
overbragten en verzamelden. Van het onder Bglage 
B. medegedeelde althans hebben zij zonder twijfel 
het Nederlandsch oorspronkel^ke en wel het nader 
te beschrijven handschrift S. of een afschrift daar- 
van onder het oog gehad, en het ware de moeite 
wel waardig ook voor de overige zes gedichten te 
onderzoeken of zij oorspronkelijk te huis behooren 
op Flatduitschen bodem, ém of ook zij zijn nage- 
volgd naar een Nederlandsch of Fransch voorbeeld* 
Dit onderzoek voorshands voor anderen overlatende , 
vermeld ik alleen nog , dat de inhoud van N®. II 
uitvoerig is opgegeven door staphorst X. a* p. s. 
11 — 13, en dat vs. 471-^518 en hier en daar een 
enkel ander van het Nederlandsche stuk in de Plat- 
duitsche vertaling ontbreken. 



«. 6 — 13 en 167-^-^69 van ir. staphobsts , Paitoris lu S. Job. in 
Hamb, , Hamhurgische Kirchmgeschichte ^ Hamb. 1725, Tolgg. V 
dln. , 4°. , een werk , dat men met regt eene rudis indigestaque mo- 
leê Tan geleerdheid beeten mag , , en d:at ten geyolge Tfin de ruime 
scbaal , waarop bet werd aangevangen , niet is voltooid. Zijne berig- 
ten omtrent bet ffarte-hoek nam J. F. a. KUfDEHLiNa in zijne Geschiehte 
der Nieder - Sdchaischen oder sogenanten Plattdeutschen Sprache, enz. 
Magdeb. 1800 , 8^» 8. 299 — 304 met eenige aanmerkingen over , en 
nit dezen ontleende ze weder K. F. A. sghillee in zijne Bücherkunde 
der Sassisch-Niederdeutschen Sprache , enz. Braun-xïbw. 182^, 8\ 
&. 55, 60* 
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IIL 

Van VAN BUERLANTS Vanden Haute bestaan de vol* 
gende HSS. : 

H* Het Belgische , uitmakende een deel van dat 
groote HS« bij uitsluiting onder den naam van het 
Hultkemsche bekend , / dat tot het eind der XIY^^ of 
begin der XVe eeuw behoort, en, in twee kolom- 
men op papier in klein folio geschreven , volgens 
de opgave van MOITE 219 stukken bevat (26), waar- 
van ons gedicht het vierde is, en foL xv^ tot 
xxm* beslaat. Dit HS., dat ik in mijne uitgave 
ten grondslag heb gelegd, is ongetwijfeld het zui- 
verste en oudste, want, behalve dat het in het 
Ylaamsch , waarvan onze dichter zich gewoonlijk 
hedient, geschreven is, en overigens taal en spelling, 
ten minste in ons stuk, geen merkbaren invloed, 
van den een of anderen tongval verraden, is ons 
gedicht daarin slechts 780 regels groot, welk getal 
in de latere HSS* door verschillende interpolatiën 
tot ongeveer 480 is uitgebreid (27). Men versta mij 
echter wel: ik wil hiermede niet zeggen, dat de 
gansche Codex Hulthemianus tot een zoo verwijderd 
tijdvak behoort ; het tegendeel berigt ons HOFFiiEAior 
yon Fallersleben ; maar dat het gedicht Vanden Houte 
daarin volgens een HS. van het vroegst der XIV» eeuw 
zuiver en juist is afgeschreven. Ik heb den tekst 

(26) In HOLTBOPS straks te Termelden lijst 180 hoofdafdeeling^en, 
Yerscheiden stukken z^n hier en daar reeds uitgeg^even. 

(27) Men kan b. t. ket aan den voet van bl. 4, 6, 18, 19 , 
^y enz. onzer uitgaye yermelde gerust met dien naam bestempelen. 
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-echter niet naar het HS« zelf kunnen doen afdruk- 
ken, daar het mij niet gebeuren mogt het onder 
de oogen te krijgen (28) , doch de Heer J, F. wn- 
LSMS heeft de welwillendheid gehad, mij. zjgne in 
vroeger t^d daarvan gemaakte copy ten gebruike af 
te staan, die behoort tot eene verzameling van vijf- 
en- twintig lijvige 8^0 boekdeelen, door genoemden 
geleerde zelf met veel zorg geschreven. 

S. Het Geldersohey uitmakende een deel van het 
zoogenaamde Zutphensche HS. van den Rijmbijbel 
en van eenige andere kleinere gedichten, met meer 
of minder regt aan jacob van HAERLAHtt toegeschre- 
ven. Dit HS., dat in het jaar 1657 door den be- 
kenden Regtsgeleerde Mr. snioir VAir L£BUW£N aan 
JOH. WOURDAIOJS, Schoolopziener te Gouda , werd 
ten geschenke gegeven, uit wiens handen het aan 
ALB. BENTES, Schepen te Amsterdam^ en vervol- 
gens aatn florentius de bruin. Predikant te Gorin- 
ohem overging , en daarna aan diens zoon franco 
DE BRUIN, Predikant te Amsterdam (29), bij erfenis 
ten deel viel , bleef onder de afstammelingen van 
laatstgenoemden berusten, tot dat de Heer is. de 
BRUIN, Med. Dr. te Zutphen^ het in koop aan Mr. 

(28) Zie dit HS. besclireyen in F. J. mones Quellen und Forschun- 
gen zur Gesckichte der teutschen Literatur und Sprache, Aaclien u. 
Leipz. 1839, S^' I'^ B. l^ Abth. s. 145—147, alsmede in hoff- 
HAiriTs Hqtob BelgicojB , YI , Einleit. s. XXIX — ^XXXI. YgL Bihl. 
liuUhefA. , TI , p. 46 , No. 192. — Eene lijst' der stukken gaf J. w. 
HoiTROP in bet Driemafmdelijksch Tijdschrift, N» 4, Mei 1838, bl. 
090 — 694. — Het gebeel ging met de gansche Verzameling van en. 
VAN BüLTHEH in de Bourgondiscbe Bibliotbeek te Brussel oyer. 

(29) Van 1726—1763. Zie Naamlijst der Gerefoim, Predikanten 
te Jmst. 1840, S\ bl, 36. 



uil INLEIDING. 

A. c. w. STARHca van den Wildenborch afstond, 
na nfiens dood het eindelijk het eigendom werd van 
Mr. B, H* LüLOFS, Uoogleeraar te Groningen. Na- 
mens den genoemden Ueer DB bruin werd het in 
1808 door den Heer VK GRiKirT DRisux, Professor en 
Rector der Latijnsche scholen te Zutphen^ aan YAK 
WTBT medegedeeld (30), — Het is in twee kolommen 
op perkament in middehnatig folio geschreven, en 
bevat op fol. CCX tot ccxnn het gedicht, waar- 
over w^ handelen (31). Het behoort tot de XIY^ 
eeuw, en de Hoogleeraar £vlofs tracht te bewijzen, 
dat het door u LONG opgegeven jaartal 1339 den 
juisten tijd der vervaardiging te kennen geeft (32), 
iets, dat, indien het i^aar is, het oorspronkelijke 
van het Hulihemsche HS«, blijkens het vroeger ge- 
zegde , bijna tot VAN maeelants tijd zonde doen 
opklimmen* Hoe het zij, het is, voor zoo verre 
ten minste ons gedicht betreft, in den Gelderschen 
tongval geschreven, hetwelk bij eene slechts vlngtige 
vergelijking al dadelijk in het oog valt^ als b^zon- 
dere kenteekenen geven wij op het, op enkele uit- 

(30) Zie zijn Buiss. leeven^ I^. Dl. 1«. St. bl. 308, in de noot, 
vaar men geen Arnhem maar Zutphefn moet leten. Ygl. staeivg in 
de «V. Werken van de Maatschappij der NederL Letterk.'f UI". Dl. 
Z", St. bl. 66. 

(31) Zie over dit HS. en de opyolgende bexitters uitToeriger: IS. lk 
lONO, t. a. p. bl. 105 — 211; TerTolgens staring, t. a. p. bl. 53 — 61 , 
en I. PH. c. TAN VEV BEB&H in diezelfde werken , Y^ Dl. 2^, St. 
bl. 5 — 7; en eindel^k den Hoogl. LVtOfs in Het Instituut^ of ver-' 
blagen en mededeelingen uitgegeven door de vier klassen van het 
Kon* Ned, Instit, 1843, bl. 114 — 131, welk Terslag nog niet to1<- 
tooid is. 

(32) LvLOFS, t. a. p. , bl. 121. Doek Tgl. van »£if BER6H, t. a. p.^ 
h\, 6. 
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zondeiingea na, volstandig gebruik van tj voor y, 
het tfcbeiden der voorzetsels 6z% van^ enz* van het 
Bepalend Udwooixl^ somt^ds het gebruik van en 
voor endCf en het hier en daar weglaten van de 
n achter den infinitivus en het meervoud in de 
werkwoorden. Ik heb echter van dit HS, , even 
min als van het vorige, het oorspronkelijke voor 
mij gehad, maar de Hoogleeraar lülofs heeft de 
vriendelijkheid gehad mijn afschrift van IS longs 
copy (33) ' met het HS. té vergelijken. 

tJ. Het Utrechtsche^ berastende op het Provin- 
ciaal Archief te Utrecht^ en een deel uitmakende 
van een HS. in twee kolommen op papier in smal 
4o. geschreven ; het is ongeveer eenc eeuw jonger 
dan het vorige, want het gedicht Vanden levene 
ons Heren ^ dat ons gedicht vooraf gaat, heeft op 
het einde deze aanteekening : Dit wns gheint in 
jaersavende tOetinghen* Int jaer ons heren als 
men soreef li«cccc. ende xxxvta, welk jaar dus 
ook waarschijnljgk van het daarop volgende geldt (34). 
Van het stuk, waarover wg spreken, is daarin op 
fol. xxxnr» tot xxxvn^ slechts een fragment en wel 
de 567 eerste regels voorhanden, die door den af- 

(33) Deze beTindt zich in een HS. op papier, geheel Tan zijne 
hand , bemstende op de Acad. Bibliotheek te Leiden , en geteekend : 
MSS, Lat, Bihl. PubL N*». 14 B. getiteld : Verscheyde Gedichten van 
JACÖB TAif MABaLANT, Groot Poeët y Rhetoricieny Pkihsophe, en Schry- 
ver der Steede Damme in Vlaanderen ^ Gemaakt omtrent den Jaare 
1270, en gecopieert na een Exemplaar op Perkement geschreven A°. 
1330. 114 fol., 228 blz. — Fol. 89—100 treft men ons gedicht, 
onder den titel Van den drie gaerden , aan. 

(34) Dit HS. is brecder beschreyen door f. J. vebhevlen, Vanden 
Icvenc ons Ifcren, eni. ütr. 1843, 8^. Inleid, bl. XIV volgg, 
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schrijver naar een reeds geinterpoleerd Ylaamsch HS« j 
op sommige plaatsen naar den Brabandschen tong- 
val gewijzigd, werden gecopieerd, en bereids zgn 
uitgegeven door den Heer vermkuuen (35) , die mij 
voor geroimen tijd het geheele HS. ten gebruike 
heeft afgestaan. 

En dit voert ons tot de uitgayen van het geheel^ 
welke aan dit boekje , in grooter getal dan aan eenig 
ander werk uit dien tijd zijn ten deele gevallen , 
doch allé zoo vol fouten , en onderworpen aan den 
invloed van latere taal en spelling , en bovendien 
zoo zel^zBBia voorkomende y dat onze uitgave daar 
door ten minste niet overbodig wordt gemaakt. De 
eerste , die , slechts door verkeerde of onvolledige 
opgaven voorgelicht (36) , juiste berigten daarom- 
trent heeft medegedeeld , is Bü put de MOirTBRirir (37) , 
die de volgende drukken vermeldt: 

1. Dat Boexken vanden Houte. z. pi. en j. 8<>. 

2. Tboeck vanden Houte. Antw. henruc van rot- 
TERIUMBIE, z.' j. (omstr. 1496 of 1500), U. 
8<^. [Een exempl. bezat de Heer VAir der wil- 
ligen te Haarlem y en dit berust nu aldaar in 
de Stads - Bibliotheek.] 

3. Vanden Houte. Antw. stmon cock. 1546. kl. 
8**. [In mijn bezit.] 

(36) T. a. p. bl. 166—188. 

(36) Is. LE LONG, t. a. p. bl. 360. Glighett en STSEirvnuKBi , 
Voorr, voor den Sp. Hist. bl. L , LI. Vau WYir , ff. en L. Avondst, 
I : 276. WiLLEHS, Verhand. I. bl. 160. Mone, Uebers, a. Id2, 
en SüELLAEBT , Verhand, bl. 26. 

(37) Recherches Bihliogr. sur quelques imjn*essions ^ etc. Leide 1836, 
8^. p. 69 — 64, waaruit 9. bvssingh het berigt in zijne Gesch, van Op' 
voed. en Ondci'w. lï«. St. 1*^. ged. bl. 96 , 97 ontleende. 
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4. Hier begint 't boecxken vanden Houte. Antw, 
Wed. HEifDR. PEETERSSEN [lestens] z. j. ( omstr. 
1550), 8<». [£en exempl. op de Kon. Biblio- 
theek te '* Gravenhage. ] 

5. Dat boeck' Tanden Houte. Amsf. harmen jansz. 
MULLER z. j. (omstr. 1575), 8o« [Een eiempl. 
bezat J. KONING (38).] 

6. Bij PAULUS STROOBANT, z. pL en j« (omstr. 
1600), 8o. (39). 

Yan deze uitgaven heb ik No. 3 en 4 voor mij , 
en de eerste onder letter A. ter yei^eli}king aan- 
gewend , om te doen blijken , hoe zeer in de oude 
uitgaven het oorspronkelijke is veranderd en bedor- 
ven , en de invloed van later taal en spelling ten 
duidelgkste te bespeuren is. Eene naauwkeurige be« 
schrijving van die beide drukken zal thans mijne 
opgaven besluiten. 

N<>. 3. Vooraan : Titelblad in houtsnede , voor- 
stellende Christus het kruis dragende, en biaria , 
wie een zwaard door den boezem gaat ; op den 
achtergrond Jeruzalem. Daarboven in oud-duitsche 
letters: Fanden houte. Op de keerz^de eene hout- 
snede voorstellende de gewonde handen en voeten 
alsmede het hart van CHRISTUS, doorstoken met eene 
speer, en eindelijk de drie nagelen. Op bl. 1: 
Hier beghint dat boeck vanden houte. — Achter- 
aan: Gheprint Thantwerpen op die Lombaerde 
veste y teghen die gulden hant ouer By mi Sym^n 
Cock. Int iaer on$ Heer en M.CCCCC. ende XLVJ. 

(38) Zie CataL yan J. koiting, II«. dl. bl. 268, N^ 1051. 

(39) Volgens Lt loifo, Bibl. SelecHssima , II. p. 200, N^ 2745. 
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Den derden dach van JoAuario^ «— Het geheel groot 
38 ongexu biz. in id. 80, op iedere volledige blz. 
21 regels, te samen 781 regels, WAnt vs, 7S1 van 
onze uitgave is overgeslagen. 

No* 4. Vooraan: £ene aoutsnede vaA veel minder 
goede bewerking dan de vorige , voorstellende CHRISTUS 
aan het kruis , ge^wond door den fiomfiinsclMin krijgs- 
knecht. Op bl. 1 het boven vermelde begin* — - Achter- 
aan: GAeprinf Thantwerpen inte Cammerairate in- 
den MOI0 Bi de Weduwe van Henrick P.eeterssen 
van Middelburck. — flet gehed groot 32 'OHgen. 
biz. in kl. 8», óp iedere voUedige bh 26 iwgd^, 
te zamen - 782 regels. •-«- Yo^ens deae «itgave 
fjjWL bij BUDDINGH (60) een^e brokkeaa vr^ onnasauw- 
keurig afgedrukt, die, jsaar nu PUT Dfi fSfSmTMXlJff 
en op gezag van UE lOiCG (41), haar tot 1^550 brengt, 
welk jaartal in het algemeen genomen vry waMftsdbujn- 
l\jk isj als men in acht neemt, datfiEiFRiCF&Tiu, FÏens 
weduwe dit werkje uitgaf, zelf nog omstreeks ISjiO en 
1 532 te Antwerpen als drukker is werkzaam geweest (42)^ 

De reden, dat aan dit boekje zoo vele uitigaven 
z^flL ten deel gevallen , «al wel daarin gelegen zgn % 
dat bet langen tgd op de scholen is gebruikt^ c» 
natuurlijk onder de verboden boeken niet is begre- 
pen gewoixlen. 

B$ het vergelijke! der beide HSS. en van deiiL 
Antwerpsen druk, heb ik in de opgave der ver- 
schillende lezingen dezen regel gevolgd , dat ik alle 



(40) T. a, p. He. St. 1% ged. LI. 07—103. 

(41) BihL Sclectiss, t. a. p. 

(42) Panzek , Annales Typogr. , YI. p. 17 — 19. 
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verschil in de woorden en kunne vei^nderingen heb 
medegedeeld, en vrat de spelling aangaat alleen die 
verscheidenheden die uit een grammaticaal oogpunt 
eenig belang opleverden. Daarbij heb ik mij echter 
onthouden die telkens wederkeerende afwijkingen van 
HS. S. op te geven , die uit den aard van den 
tongval voortvloeiden, waarin het geschreven is, en 
dus b. V, eens vooral op verschillende plaatsen ver- 
meld , dat in S. veelal de z staat , waar in HS. H* 
de s gelezen wordt , zoo als zone , zeinde , zonder , 
enz.; dat de oe vaak voor de u staat, en eenige an- 
dere bijzonderheden, gedeeltelijk reeds boven opge- 
geven, en die den opmerkzamen lezer van zelf in 
het oog vallen. 

£n hiermede meen ik genoeg gezegd te hebben, 
om thans het gedicht te doen volgen. Vooraf echter 
moet ik mij nog van de aangename verpligting kwij- 
ten, om openlijk mijn opregten dank toe te bren- 
gen aan de Heeren WILLEMS, lulofs en versheulen, 
die door het afstaan hunner handschriften m^ in 
het geven van een kritiesch bewerkten tekst van zoo 
veel hulp zijn geweest , en aan de Heeren bodel 
RTE5HUIS en HOLTROP , die mij het gebruik van zeld- 
zame werken uit de Boekerij van de Maatschappij 
der Nederl. Letterkunde te Leiden^ en uit de Ko- 
ninklijke Bibliotheek te ^s Gravenhage zoo gemakke- 
lijk mogelijk hebben gemaakt. 
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Dfiouc umm uoute. 



5: Ki: ixxiv.. fande^ hout^, da^r ane vewterf 
Der magbet 3one om oi|$ bederf, 
Hebbic gbeleseo. boe dat gbewies; 
Nu veimanen wi Qwl« 4ies • . 
5 Datbi mi selke lere sinde. 
Dat IC van begbinne ten inde 
Alle die poenle . macb vertrecken 
Sonder logbelike ylecken. 
Wat lagher ane, dat ie terloghe 
10 In dit ghedicbte langhe pi^plogbe? 

Titel, S. tAN SER SR» GABBSKN. U. Ontbreekt, doch later werd er 
boven geschreven: sit bs ytbtsieghs tan sbn hoütb. A. hibb bbghirt 

BA.T BOBGK TANSBR HOÜTB. 

Ts. 1. S. hout daer aen yerstarf. A. sterf. — 2. S. Der Bueghede 
loen - bedarf. ü A. ende bederf. — 3. S Ü A. Heb ie - hoet. — 
4. S. Na bidde 'w^. — 5. S. zulke leringe seinde. A. toeseynde. ■ — 
6. S. begbin ten einde. A. Tan den begbinne totten eynde. — 7. S. de- 
se pointan nloegbe. V A. moet. — 8. S. loegbelike. — 9 , tO. S. Wat 
bulpt dat ie vele vertogbe^ Dit gbecUcbt in langber pr. U; ghedicbte ontbr: 

i* 
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Adam was die ierste man , 

Die ter werelt ye lyf ghewan ; 

Ënde [hoe] hi, bi syns wyfs rade, 

Groet vemoy nam ende scade, 
15 Ende bi eenre cleine spisen 

Ghewyst wert vten paradise, 

Dat weten meest alle die liede, 

Bi wat saken dat ghesciede» 

Oec hebben vele liede ghehort 
20 Van des quaets Cayns mort: 

Dat was Adams jerste kint; 

Int ende was hi soe verblint, 

Dat hi,. bi rade des duuels fel, 

Dootsloech sinen broeder Abel. 
25 Doen Adam die mort vemam 

Wert hi tornech ende gram: 

Ys. 11. S. Adaem , ook in het vervolg'» U. erste. — 12. S. Die oyt 
mensclien Torme g. U. Die mensclielike yorme g. A. Die ye mensche- 
like forme g. — 13. hoe uit S V en A, • — 14. S. 'Greech swaer -rer- 
noy ende groten se. U. Yeraoey gewan ende grote se. -A. crcecli voor 
nam. — 15. S. Ende yan e. cleinre. U. Hoe hi bi eender cleender 
spise. A. Ende toe, enjs. als ü. — 16. S. ii^aert. IT. Was gheworpen. 
A. Gheworpen was. — 17 , 18. S< Bi wat zaken dat dat ghesciede , 
Weten noch wael yele liede. ü, alle de. — In S. volgen nog deze 
regels : 

Daerom laet iet achter hliaen , 

Dat ie daer niet af en wil scriuen. 
19 , 20. S. Het sijn Tele liede die hebben ghehoert Yan des qnaden 
Cayns moert. ü. ghehoert , moert. — 21. S. Hi was - kijnt. ü. THe 
was - outste. — 22. S. In nide wart hi xo verblijnt , waarvan de 
woorden in nide wel do ware lezing zullen zijn. U. onthr. — i- 24. A. 
Yermoorde sinen. — 25. S. Doe Adaem dese. — 26. S. Doe wart hi 
in hem zeluen gr. U. Wert hi i. h. seluen gr. 
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Hi seide : » Wats mi gesciet keitiue ! 

» Biden rade van minen wiue 

» Es mi dit ghesciet ende meneghe blame ; 
30 » Nv en willic haren lichame 

»Ghenaken nv noch nemmermee: 

»Mi doet Abels doot soe wee!" 

Daer na [en] bekindi Yeuén nie 

Binnen .c. jai*en drie. 
xxx^vb.35 God hiet na drie hondert jaren 

Adame , dat hi bi Yeuen ware 

Ende ghemenscap hadde met haren liue, 

Alse een man met sinen wiue, 

Doe wonnen si te samen een kint , 
40 Dat Sed hiet, énde den vader sint 

Ghehoi*sam was ende onderdaen, 

Alse ghi hier na selt verstaen. 
Doen Adam .ix^, jaer 

Ende daertoe .XXX. wel naer 
45 Hadde gheleeft, soe was hi crane 

Vs. 27. S. Hi sprac. U. Hi seide mithr. A. Ende seyde, — 28. S. 
Biden ghewercke. — 29. S. Is mi dit comen en menich hl. U. Es 
mi ghesciet. A. Is mi gheschiet groote hl. — 30, 31. S. met haren 
lichame Tedoene hehhen nemmer me. U. Ny noch ontbr, 32. S. Ahels 
moert doet mi zo we. U. Ahels doet doet mi so w. — 33. S. Daerna 
en was Ad. met Yeuen n. — en uit U. — A. kende. — 34. S. Yleesche- 
lijc in h. j. d. A. ende drie , verkeerd, . — 35. S. Gr. ghehoet tein- 
den dr. h. iare. U. na die dr. -*- 36. S U. met T. — 37. U. mancacap. 
S. hjire. — 39. S. Daer wan hi zonder heiden een kijnt. U. te gader 
een k. -— 40. S A. Seth, ook in het vervolg.^ S. hiet, ende zijnt. — 
4t. S. Den yader z^n was ond. — 42. S. hierna wel zoelt. 

Ts. 43 — 46. S. Doö A. hadde gheleeft ix^^ iaer, Ende dertich wael 
[daer] naer, Doe was hi van ouder cranc, Ende van aerheide ghem. 
U. Doe A. out vras .ix*^. iaer, Ende daertoe .xxx. wel naer, Was hi 
gheloue ende cranc Yan ouden met pinen gemanc. A. Doe Adam neghen 
hondert iaer Ende .XXX. wel daer naer Hadde ghel. , was hi ghecranct 
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Met ouden van arbeiden ghemanc* 

Hi stont met enen spade ende wrochtc 
' Soe moede dat hi nimmer en mocbte ; 

Cranckelike stont hi ende stan» 
50 Sed sinen sone sprac hi an 

In deser manieren , ende seide: 

»Lieue kint! gaet sonder beide 

» Op gherechte vaderlike minne 

» Toten inghel Cherubmne. 
55 »Ghi selten vinden vore tpsCnrdijs; 

^Bidt hem dat hi v make wigs, 

»Hoe langhe ie sal missen 

» Dolie der ontfermeni&en , 

» Die mi God selue behiet , 
60 » Doe men mi van daer verstiet* 

» Ende sjt vanden inghel niet vervart , 

» AI draghet hi een vierech swert : 

»Hi hueter mede die stede 

» Daer raste lA es ende vrede^" 
65 Sed sprac te sinen vader: 

Van oude met arbeyt ^hemanot. — 47 , 48. S. Doe steent hi metter sp. 
S A. dat lii niet meer. — Tn S V en A, volgen deze regels: 
S. Hi loende ouer zinen spade ende raste. U A. Hi leende op sinen. 
Luttel hem zijns leuens luste. U< sijns. 

49. S. Granclije stoent. « — 60. S. zoene riep hi. — '68. A. Oprechte. — 
65. S. Dien zoeldi t. voer. — 67. S. H. langhe t^t i« zal ghemissen: 
U. H. langhen tgt ie sal messen. A. H. 1. dat. — 68. 8. Des olgs der 
ontfarmenissen. U. Der olyen d. ontfermenessen. A. Die olye* -*- 

50. S. zelue dede belonen. — 60. S. Doe ie van danen wart ghesoro- 
uen. — 01. S. En weset - neraaert. V. Ende en sijt Tan hem niet 
Ternaert. — > 03. S. swaert. Ü. Al honti een Tierich swaert. •*» tö. S 
A. Hi hoedt daermede. S* die zaeleghe stede. U. Hi hoetter met die 
^aleghe st. — 64. Daer rust in is ende ewelije vrede. U. Daer paeys 
es ende ewelijc vrede. A. Daer eewich pays is ende rrcde. 

Ys. 66. S. tot zinen. 
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70 



U. Fol. 
XSXlVc. 



75 



80 



Ie ben ghereet te Aoen algader^ 
Dat y' es lief ende ghi gebiet$ 
Maer des weghen en wetic niet." — 
Sone! gdet op minen troeft , 
£nde volghet den w^be int oedt| 
Dat ie y seggke meriLet trale: 
Alse ghi eomt in enen ^e y 
Dat men hiet dal van Ebro^ne^ 
Daer seldi vinden, liene sone 3 
Noch die voetstappe stande 
Die wi met rouwen qnamen gaende, 
Ie ende r moeder mede, 
Doe men ons ontseide die stede, 
Die wi met onser scoat verloi^n. 
Noeh staen daer die voetsporen. 
Oee seggie y [oner} enen waèrheit: 
Ghi selter vinden ene claerheit 
Comen* Vter soeter stede ^ 



Ts. 00. 1. bereyt - alle gader, — 07, S. Wat y is. — 08. SA. 

Her ie en weet des weghes niet. U. Maer en weet des w. n. 00. S. Hi 
sprac : zoene. — 70. S. recht int. A. int ontbr, — 72. S. Hent (?) dat 
gki coemt tot e^ d. — 73. S. Dat glieheten is. V, Dat lietet tdal. A. 
Gheheeten dat d. — - 74. S U A. Daer Tolgbet enen weglte groene. -— 
75 , 70. S. Daer die zelue voetstappen staen , Die met rouwen quanien 
ghegaen. V. Daer seldi Toetstapen yinden staende , Die wi met ronwe 
qnamen gaende. ^A. Ghi sult daer voetstappen vinden staen, Die wi 
met rouwe qnamen ghegaen. — 77. S. uwe. Ü*. en v m. meede. — 
78. S. Doe ons die inghel o. U. Doen oAs dinghel o. de st. A. Doe 
ons die enghel verboot d. st. — 70. S, Die wij bi onzer. U. bi onsen 
sconwe. — 80. S. staen die zelue v. •— /a S U <?n A. volg^t: 

S. Yervaluwet. Daer en wies nie vut. Ü. Tervaluut. Daer wies noeyl wt. 
No lof, no gras , no ander druut. Loef , gras no a. e. 
81. 8. Ie zeg u ouer ene w. IT. Oec seggie ouer w. A. v voor w. — 
88. S. Ghi telt daer vernemen e. cl. U. Ghi selt sien een cl. — 83. S. 
Comende uter zaeligher st. U. vter salighcr. 
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» Ghemanc met roke der soethede. 
85 » Alse ghise siet veruart v niet." 

Sed na desen danen schiet, 

Ënde dede dat bem syn vader bat, 

Ënde ghinc alden rechten pat, , 

Tote int dal van Ebroene. 
90 Hi hadde goeden wille te doene 

Dat hem syn yader hadde beuolen. 

Doen gheraecti sonder dolen, 

Daer die voetstappe stonden 

Yervalunt yan Adams sonden. 
95 Doen yolghedi soe langhe naer , 

Dat hi vernam die claerheit daar, 

Die yten paradise quam. 

Doe hi die claerheit vernam, 

Waendi naken enen viere:. 
100 Hi wert veruart schiere. 

Doen ghedachtem der claerheit, 

Daer hem syn yader af hadde gheseit, 

Die hem te moeten comen soude* 

Ys. 84. S. Met roeo ghemanc der zoetichede. U. Gheminct. — 85. S. 
Als ghi dat ziet yeniaerdu niet. U. Als - yerueert. — 86. S. Tan 
dane. S U. sciet. — 87. S U A. Hi dede. — 88. S. Hi streec al den 
zelaen pat. A. Ende ghinck den seinen pat. — 80. S. Toten dale van 
Ebroene U. Tot inden dale yan Ebroene. — 91. U. had. — 02. S. 
Hi gheraecte zonder dolen. — 03. S. Aldaer d. yoetstappen. U. yoet> 
stape. — 04. S. Verdroghet om Adams. A. Veryuylt. — 05. S. Zo 
langhe yolghede hi hen naer. U. yolgdi. A. Die volchde hi so lan- 
ghe naer. — 06. S. Dat hem ontmoette ene scoenheit claer. A. Tot 
dat hi. — 98. S. Doe Seth. A. Als hi. — 09. S. Hi waende ghena- 
ken. — lOjO. S. Hi wart yeruaert harde sciere. ü. Doen wert hi 
veruaert sciere. — 101. S. Doe peinsde hi om die claerheit. TJ. Doen 
poinsdi om die claerheit — 103. S. Die hem tieghen comen. U A. Die 
hem te gemoete comen. 
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Doen tert hi vort alse die boude 
105 Ende met enen stouten zinne, 

Ënde vant den inghel Chenibinne 

Vore tparadys met enen swerde, 

Die hem yraghede wat hi hegerde, 

Ochte wat ware datti sochte, 
110 Ochte wat boetscapen datti brochte. 
Sed sprac: »Ic come van Adame, 

» Die met arbeide ende mesquame 

»Sinen lichame heeft versleten; 
xxkivd. »Hi bidt V, dat ghi hem doet weten, 
115 »Hoe langhe hi sal missen 

»Dolie der ontfermenissen , 

»Die hem God selue behiet, 

» Doemen hem van daer verstiet." 

Doen sprac die ingel Cherubin: 
120 »Stect V hoet ter doren in 

»£nde besiet al omn^e tparadys: 

Ys. 104. S. Doe trat lii daerwaert a. U. Doen tért hi roert ah d. 
A. Hi ginck voort als d. — 105. S. Ende trat ter doere met at. unne. 
U. Ende ghinc met st. A. Ende tradt yoort met at. — 106, U A. To- 
ten i. — 107. S. Toer - «waerde. U.Hi yanten met enen s. — 108. S. 
Die inghel Tr. w. h. hegaerde. U. vraegde. A, Hi yraechde hem wat. — 
109. S. Wat hi iaghede, of wat hi lochte. A. Yan waer hi qname, 
oft wat hi sochte. — 110. S. Of wat boetscape. A. Oft wat nyeuma* 
ren dat hi br. — 109, 110. U. <mtln', 

Ys. 111. A. come tot (!). -— 112, S A. Die met groter misquame* 
U. Die met pinen ende mesquame. — 114. U'A. y onthr, A. laet w. — 
115. S. Ene gherechte zekerhede. U. E. gh. sekerheyt. A. Eenighe g. 
sek. — 116. Des olijs der ontfaermichede. U. Yander oliën der ontfer* 
micheit. A. Yander olyen der ontfer(m)herticheyt. — 117. S. lelue de- 
de belonen. A. G. dede belonen. — 118. S. Doe hi van henen wart 
ghescronen. A. Doe hi van Gode wert rerschoaen. — 119. S. Die 
inghel sprac: wel (met?) xoete minne. U. dinghel. — 120. S. Biedt 
T hoeft (?) ter doeren inne. — 121. S U. Ende ziet alomme in tp. 
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» Ghi moghet hem wel gheuen prijs 

» ( Dat wcjtic wel ) bonen alle tfteden^ 

»Die den hemel syn beneden. 
125 »yraghet mi wat ghi daer uelc 

»Ic saels V maken een bediet«" 

Sed stac syn hoet let doren in; 

Hem verblide herte ende sin: 

Hi sach meer scoenheiden daer, 
130 Dat seggic y ouer waer, 

Dan enech menschelyc ghedochte 

In hem seinen begripen mochte* 

Bome sach hi daer scone staen ; 

Syn oghen lietti al onune gaen* 
135 In midden den paradise pleine 

Daer sach hi ene scone fonteine, 

Die was ghedeilt in nn riuieren , 

Alse ons die meesters yisieren. 

'Vs. 122. S. Met recht moegMi hem gh. pr. — 123. S. Tor alle die st. 
A. Dat ontbr. — 124. aldus uit S: ons qfschri/itvanB.hee/t: die inden. 
U. Die onder den Kemd staen b. A. Die den h. heeft b. — 126 , 126. S. ontèrt 
U. Dan Traghet. A. Ie talt. — 127. S. S. boet zijn hoeft der doere» 
in» — 128. 8. Hem yerfroijde. A. Hem yerfrayde. — 120. S. meerre 
seoenheit. A. schoon lieden (!), — 130. S. Dat dar ie segghen o, 
U. Der io wel seg^hen oppenbaer. A. Mach icfc wel seggben Toorwaer. — > 
131. U. Dan cnieh mensche ghed. A. Dan menich menschen gh. •— 
183. A. seinen antlr» Fn S \J en k. volgt: 
S. Die crude ganeu~ zoete lochte. U A. Crikle g*. 9oete laeht. 

Bome van mengberande nrochte. U. Die boeme hadde scone yrucht. 

A. Boomen Tan menigher yncht. 
133. S. Die zaeh bi. U. Die hi daer scone sach staen. A. Sach bi 
daer seer scboone st. — 134. S. Seth liet zine ogben o. U, Die oeghen 
üet bi o. — 135. S. Midden in des paradijs pi. A. Atin desparadgs. — 
130, S. ene 9ntbr. U. Sach bi staen .i. fonteyne. A. Daer otUhr. — 
197. S. Die haer deih. U. .ii§. manieren. A. 'ü\ewtt%onihr, — 139. S. 
Ah o. d. meester noch ▼. V. Also o. d. m. bedieden. A. Als o. d. 
m. yersteren. ■ 



;% 
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Dierste es Phisoni glienant, 
140 Ende loept omtsent een lant^ 

Dat men heet Emelat ^ 

Met }iaren wateve net si dat. 

Daer vintmen in ds^ beste gout, 

Dattie' werelt binnen hont;. 
145 Oec vintxnen daer In diere stene. 

Dander riaiene, die ie mene, 

Heet Gyon na mln«n wane , 
xxxv*ï: Ende loept om tknt dev moriane. 

Die wi heten swerte liede.. 
150 Die derde in corten bediede 

Heet Tibris, alsic yerstae, 

Ende loe|>t om dlant van Asia« 

Die vierde riuiere , sy ts ghewes ^ 

Es gheheten Enfratei^, 
155 Ende loept om die werelt al^ 

Haer groetheit en es gheen getal. 

Op die riuiei'e scone ende claer, 

Ys. S. 139. Die ene was G^on. U. Deerste es Physon genamt. A. Die 
eerste Physon ghcnaemt. >~ 140. S. ouex een 1. U. om .i. 1. A. Eade 
si. — 141. S. Dat lieit Auélat. U. heet Eiulat (?). A. Datmen heet 
dat eylant^ Vg^L het proza -verhaal, /ol, XV d,; waar ook slechts van 
» een eylant " geeproAen ioordt, — 14d. S. Dat maecsi met baren water 
nat. A. so net si. — 143. S. vijntmen dat airebeste g. U. dbeste goud. 
A. in on^r, --*• 144. S. Dat aertrike b. boudt. U. Dat de w. b. boud. 
145. S A. in ontbr* U. steene. — 146. U A. Die ander. U. meene. — > 
147. S. Heit Ewon in m. w. A« so ick w. • — 148. S. in tl. U. dlant 
der moeriane. A. door tl. •-— 149. S. Dat wij beiten. — 150. *S. Die 
dorde rinieTk A^ Het derde int cort bedieden. — 161. S U. Tijgris. 
S. als iet. A. so ick. — 162. S. int lant van A. U. loep. — 163. 8. 
riuier , des x^t gb. U A. sijt. A. rinier oftüa*, — 164. S. Dieisgb. — 
166. S. dese w. A. Hi loopt. -^ 160. S. Haer groette en beuet gbetal. 
ü A. H. gr. es sonder getal. — 167. S. die fonteyne. ü A. Op de- 
se r. . 
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Die Sed ghcsicn hadde aldaer , 

Stont een boem ghewassen hoghe; 
160 Al sine telgre waren droghe; 

Hine droch vrucht no blade. 

Dat dochtem wesen scade^' 

Dat hl ghewassen stont soe hoghe , 

Ende verdroghet was soe droghe. 
165 fii sloech syn oghen neder ende sach 

Hoe om den boem ghewonden lach 

Een serpent eiselyc ende groet. 

Die wortele vanden bome bloet 

Liep diep in derde, diep in de helle: 
170 Daer sach hi die ziele van Abele. 

Hi sach sonder lieghen wonder 

Anden boem bouen ende onder. 

Opt hoechste vanden bome lach 

Een kint, alsic v segghen mach, 
175 Nieboren in doeken ghewonden; 

Hi horet wenen ten selven stonden. 

Alse hi die stede hadde besien , 

Ys. 168. S. Tenien Heeft a. U. hadde ghetien daer. A. sach al- 
daer. — 159. S. Stoent. S U. ghewassen groet. -— « 160. S. Alle ziae 
telghen. U. Ende alle sijn t. S U. waren bloet. •*— 161. S. Hine 
droech yrochte noch hl. U. droech. A. Hi en hadde yr. noch hl. — 
162* S. Noch scors ; dat docht hem wesen se. U. No scoenheit; dat 
docht hem se. A. Noch schorsse; dat was scade. — 163. U. was so 
h. — 164. S. Ende verdort was also dr. U. Ende verdorret was so 
droeghe. A. Yerdorret ende gheworden dr. — 165 S. Seth si. A. hi 
sach. >^ 166. S. Dat inden. — 167. U. eyselec. A. eyseliken gr. — 
168. A. Ende die w. waren hl. — 169. S. Liepen doer die aerde. U. 
diep in derde tmthr, A. Diep al tot in die h. — 170. S- U A. Abel- 
Ie. A. Aldaer. — 171. S A. Hi xach daer. S U. sonderlinghe w. 
A. groot w. — 172. A. Anden boem ontbr. — 173. A. Bonen al op- 
ten boom 1. — 175. S. Nyboren. U. Nieuboren. A. Nyeu gheboren. — 
176. U A. te dien st. *-^ 177. S. Doe Seth al dit hadde b. A* ghesien. 
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Keerdi weder na dien, 

Daer hi den ingel staende vant; 
180 Dien hi vraghede al te hant, 
XXXV b! Wat dat clene kindeken meende 

Dat opten boem lach , ende weende , 

Die daer soe verdorret stont. 

Dinghel sprac: »Ic maecs y cont, 
185 »Dat kindeken, daer ghi na vraghet, 

»Sal noch an éne suuer maghet 

» Ontfaen menschelike figure ; 

»Bouen den loep der nature 

»Sal God hebben tkint ghemene 
190 »Bi ere maghet, die allene 

» Weder sal vinden die ghenade , 

» Die Adam. , bi Yeuen rade , 

»Yerloes bi onghehorsamheden. 

»Datsi .n. doe mesdeden 
1 95 » Sal dat kint . allene becdpen , 

» Alse alle die jaren syn gelopen 

» Volcomelijc te haren tiden : 

Vs. 178. S, Doe keerde hi weder met dien. ü A, Ghinc hi w. — 
180. S. Hi begonde te vraghen a. U A. Ende yragede hem te h. — 181. U. 
kint m. A. clene enthr* — 182. A. Dat daer 1. — 183. S. al verdort st. 
A. 0pt«n boom die "verd. ; — 184. S U A. maect. — 186. S Ü A. kint. — 
186. S. Dat sal. A. nech ontbr, — '187, 188. volgens S. {waar men ont- 
fanghen leest) en A. ; ons afschrift van H. heeft : Ontfaen mensebelike nature ; 
Bonen den loep der figure, èat even min een goeden zin geef t ^ als de 
iexing van ü, waar v». 188 vó&r 187 gaat, — 180. S. Zo zal Gr. h. 
dat k. k, «en kint. — 190, S. Met eenre m. U. Yanerem. — 101. yin- 
tlen uit S U A. : ons afschrift van H. had: winden (F). S. Zal weder 
▼. — 103. S. met onghehoers. ü. in onghehorsamhede. — 104. S. Daer 
si beide aen misdeden. U. Dat die .ij. doen. A. Dat si daer in m. — 
105. S. Dat zal tkijnt. — 106. S. Alse de i. zijn omghelopen. U. Als 
-die i. sullen sijn g. A. Als die i. sijn -volloopen. •~- 107. S. -Yolcome- 
like in h. ü, Wlcomelike. A. dit en ts. 108 ontbi\ 
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U Fol. 
XXXVc. 



215 



Niet eer en mach ABam yei^bliden. 
Dolie der ontf^rmecheden 
Salden kinde yut sinen leden 
Ghepeist werden soe vtennaten, 
Dattie. vader daer bi sal laten 
Hem ghenoeghen Tan alre scout , 
Die hi opten imenscfae hout. 
Dit doet uwen vader welen, 
Dat ghi saecht een kint giiespleten 
Vter herten der godlycfaedèn , 
Ënde smenscben sone aal heten mede> 
Ënde sal storten syn bloet 
Ane thouty dat nodii wassen moet 
Van drie greinen te samen, 
Die vten ^eluen appel quamen , 
Ghevallen vandoi rise, 
Daer Adam inden . paradise 
Die vrucht af smakede ende gnoet , 
Die hem God tetene verboet/' 
Dingel gaf Sed aldaer 
Drie greine dats waer, 



Tb. 198. U. Niet eer ml A. -. 199-804 ontht9ken iu S. •— 199. h 
ontfomliertioliedea. — 200. A. T^ten. leden. — 801. U. werden fluBpent, 
A. to ontln', — 802. A. ^heUten. — 203. U. alder.sc A..v«v<^i' 
schout. — 805. S. Aldus doet u. t. te weten. — 807. S U. godUched^* 
A. der driuuldichede. — 808. 8, Dat zoen zal heiten ende vsd^ mede. -^ 
809. S. Ende storten zal zijn heilighe bloet. U. Het sal ut. siju heUicb 
U. A. Hi sal st. s. h. bl. -< 810. S. An tb. A. noch ortiOr- — 
8U. S. Tan drien corlekine te samen. — 813. S. Ende. ghewAssen wa- 
ren Tanden rise. U. Gh» Tanden «eluen r. A. Gh. wt den seba£!n r- 
814. U. Tan paradise. — 81d. S. D. Troohte afemaeoteendeghenoet. (JA. 
D. TT. af at ende genoot. — 816. S. Daer hem God dat eten afTerboet. 

Ys. 817. S A. Die inghel. ü. Sette. — 818. S. Die dr. gr. - S ü A. 
dat was waen 
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Ënde hkten gaen in God namfin: 
220 »£nd€ alse gki oomX tot Adame, 

» So« v««telt hem al die wort , 

»Die ghi ghesien hebt ende ghebort. 

»Drie daghe na dat gMne siet 

»Sal hi lenen y ende laogher niet; 
225 » Ghi selt gsauea den Ikhame 

»In een dal scone endie bequame, 

» Jht Gbroen heet j. ende g^i wel wet. 

»Siet ó»l ghya niet en vei^het! 

» Ënde alse ghine iegf. Okt graf , 
230 »Die drie greinen, di^ ie y gaf, 

»Seldi légghen ter seluer stont 

» Onder die tong^ie in sinen mont ; 

»£nde gss&e met hem in die erde: 

>>Ikèr af selen comen drie gherdien:, 
235 »Die seleu hem baren Quen groet» 

»D^en sal sijia Qedru3 ghenoet^ 

»Die WQSt bou^n alle boniien; 

»Daarbi machmen den vader gomen, 

Ys. Sld. S U A. Gods n. -*- 220, S \, Ebde leide : ftU ghi coemk 
tJ. Ais gi eomt. — 221. S. Zo t. h. algader voert. ü. Soe 9»tbr, alle 
die w. A. Yeitell hem rechte voort. — 232. 9. Dat ghi hier gh^ 
A. Dat ghi siet éade hoort. — 22S. S. Dr. d. aa dien dat. — 
224. S. Zo tal hi; — 225. A. zijn L 226. S. In eneiidde. -^^ 227.$. 
Dat Ebron heit. U. g^t wel w. A. DatmenSbroenen heet. -^228. S. Sa- 
lie xiei. — ea miln\ A. ghi - Vergeet. — 220. S U A. Ende (mtbr. 
S. ia 0^ graf« — 231. S. Die zoddi 1. A. Legt die t. s. st. — 
232. S. Onder z^ t. — 233. S. Eade giacfse m.' h. onder der aerdea. 
U A. Graeftse m. h. ioder eerden. — 234. S. D. a. soelen wassen dri. 
gaerden. U. wassen dr. gerden. A. Daer suUea af wassen dr. gaerdea. 
In U staat vs. 234 vóór 233. — 236. S. finde verharen hem euen groet. 
U. Si selen h. — 236. S. Ilie ene zal wesen c. — 237. S A. wasset. — 
238. A. Daer machmen bi d. v. g. 



r 
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» Wies mogentheit geet bouen al , 
240 » Dat was ende es ende wesen sal. 

» Dander gherdeken, syts ghewes, 

» Sal syn ghelijc den cipres: 

» Daer bi es bediet die sone ; 

»Want die cipres es ghewone, 
xxxvd.245 »Als menne houwet ende ontdoet , 

»Datti gheuet roke goet: 

» Noch alsmen den sone sal blouwen y 

»Hande ende voete dorhouwen, 

» Ënde sine side ontploken , 
250 »Daer vut sal comen [soe] soeten roke, 

» Dattie vader daer bi sal 

» Adams mesdaet vergheten aL 

»Dat derde gherdekyn sal wesen 

» Gbelyc den pynboem , ende bi desen 
265 »£s die heilighe gheest bediet: 

»Want men ane den pynboem siet, 

»Dat bi menecb blat vut gheeft 

»Ende al sine telgre heeft. 

Ys. 239. S. moeghentheit gaet. A. Wiens machte gaet. — 240. k. 
Die oyt was ende w. s. 

Yb. 241. S. Die ander gherde , des tgt ghewes. A. Die ander gaerde 
z^t gh. — 243. ^. zo is bediet. — 244. S. Alse 4ie Gypres is ghe- 
woene. A. Want onthr» — 246. S. Wanneer dat men h. e, ondoet. 
U. Alsmen hoadet e. o. A. Alsment hout e. o. — 240. U. gheeft. •— 
247. A. Noch onthr, — 248. S. Ende die zide wordt oploken. U. sijn 
side. A. ontloken. — 250. soe uit U. S. Daer zoelen rutgaen zo 
zoete roeken. A. snllen. — 252. U A. Tergenen al. A. Ad. sonden. — 
26S. S. Die dorde gherde die zal w. — 254. S. P^mboem, zoo ook ts. 
256. — 255. S. Is ons d. h. — 257. S. gheuet. — 258. S. Ende alse hi alle 
zine telghen henet. U. telgren. A. telgheren. — Hier volgen in S, dezeregels ^ 
Daermede versiert hi ende bespreet 
Ende altoes enen gruene steet. 
die in U. aldus gelezen worden : 
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» Diere ghelike machmen meiken 
260 »Den heilighen geest tsinen i!?erken, 

»Die sine gaue harentare 

»Hemelyc ende openbare 

»Soe menechfout vut spreet, 

» Dat men gheen ghétal en weet.'' 
265 Sed en merde langer niet, 

Doen hem dingel hadde bediet 

Want ane die drie gherden lach, 

E[i haestem nacht ende dach, 

Tes hi weder quam int lant, 
270 Daer hi sinen vader vant, 

Dien hi vertelde al te male 

Van. worde te worde in ware tale, 

Hoe hem dingel hadde gheseit, 

Dat dolie der ontfermecheit 
275 Hem vanden kinde comen soude« 

Doen verblidem die oude 

Daer hi mede es bespreet , enz. 
en in A. : 

Daer mede Terciert ende ghespreyt, tnt, 

Ts. 259. S A. Desghelike. U. Diesghelike. — 260. S. an xinen w< 
U A. in sinen w. — 261. S. Ende zinen ganen.haerentaere. U. Die s^n g. 
liare ende tare. A. Die zijn g. hier ende daer^ — 262. S U A. Heime' 
Igc (heymelec). U. oppenLare. — 263. S. Zo menichuoudelike heeft 
bespreet. U. So menichfuldichlike gespreet. A. menichfuldelijck. — 
264. S. Dat menre ghetal gheen. U. Dat mer g. g. A. Daennen g. g.' 
S U A. af en weet. 

Ts. 265. S. Seth en tpaerde (!). — 267. U A. greynen. — 268. S-. 
Doe ne ghernste hi nach noch dach. A. Hi haeste hem al dat hi 
mach. — 269. S. Eer hi. U. Tot hi. A. Tot dat hi. ^271. S. Hi 
vertelde hem. U. Dien anthr, A. Ende vertelde hem. — 272. U. met 
aoeten tale. A. Die woorden in ware tale. — 273. S. Als hem. A< 
Die hem. — 274. U. Dat onthr, A. Hoe die olie der ontfermherticheyt. — 
275. S. Tan enen kijjode zonde (sic), U A. Hem ontbF* 

2 
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xxxvii. Ende en loech maer eenwerf 

Binnen sinen leuen eer hi sterf. 

Doen Adam dede sinen ende 
280 Was die duuel daer ghehende^ 

Ende nam die ziele in syn ghewelt. 

Sed voerde den lichame opt velt, 

Daer hine indie erde leide; 

Dat was tEbroen ane die heide. 
285 Die drie greinen leidi tsamen 

Onder sine tonghe ; daar af quiunen 

Drie gherden smal ende cranCy 

Elc te maten ^re elle lanc, 

Ende bleuen altoes in enen doene 
290 Winter ende somer euen groene 

Wel «Xixnc. jaer. 

Ende Mojses vantse daer, 

Doen hi dat Irahelsce heer 

Vs. 277. S. Ende loegh (!) al» enewarf. — S78. S. B. z, liue eer hi verstarf. 
U. liae. A. In s. ffier volffen in S U A. met gering verschil deze regels : 

Niet langhe en lenede hi na dien , 

Dat hi die drie greine hadde ghesien. 
1^70. S. Daer hi dede z§n einde. — 280. S. Waren dnnel hi gheheinde. 
U. Waren daer die danel gehinge. — 281. S U. Ende namen d. z. i. 
haer g. A. d. siele met ghewelt. — 283. U. inder eerden. —- 284. S. 
tot Ebroen. U. Tebroen op die h. A. op die. In S. gaat vs. 2S4v6ór 
28S , en volgen nog dejse regels : 

Hi leghede hem in die zelne stede 

Daer God vntnam zine lede. 
285. S. Hi leide d. dr. gr. tesamen. — 287. S. Dr, gaerdekine. < — A. 
smal ende ranck. — 288. S. Elc om die mate eenre ellen 1. U. te ma- 
ten ontbr, — 289. S. Daer stonden ze altoes. U. ts. 290 vóór 289. 
Bleuen si in enen d. A. altoes ontbr, — 290. S. Winters somers e. gr. — 
291. S. Twe ende dertich hondert jaer. ü. Wel .xx<^. jaer. — 292. S. 
Moijses die t. U. Moeyses , pok in het vervolg. A. alle, daer. — ■ 
'293. S. here en in het volgende vs. mere; maar boven de eerste e in beide 
woorden ■ heeft eene andere hand eene a geschreven, ü. here. A. heyr. 
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Hadden gheleit ouer meer. 
295 Hi leidi tfolc dpre die woslkie^ 

Daert drie daghe dogbede pine: 

Sine yoBdeD waêer negh^en. 

Nochtan droeghea si ouer een,. 

Datsi sloegben hare pauwelioene 
300 Inden dale van Ebroene, 

Daer Adam Jbegrauen ladb. 

Alse Moyses die gherden sach,. 

En consü gheweten niet 

Wat saken daer H was bedict. 
305 Smer^ens, alst was leekt ^ 

Sach Moyses die roeden i^cht 

Staen dat één gherdekyn 

Ten hoefde vanden bedde sijn. 

Dander gherdekijn dat ie mene 
310 Sach hi staen recht ende clene 
xxxvïb. Neuen sire rechter siden. 

Dat derde sach hi ten seluen tiden 

Ts. 804. S. Gheleit bracht oner trode m. U A. Leidde oner die (dat) 
roAe mere (mep). — 295. S. tvolc. U. Ende leiddese. S U A. doer ene 

woestine. -— 296. A. Si hadden da^r dr. d. pine. d97; S. Want zij en 

yonden wateren gheen. U A. Want s. y. water geen. -» 299. S. hare 07{f&r. 
U. paulioene , ook in het vervolg, A. Daer te slaen h. — 302. S. die 
drie gaerden z. A. Als Moyses die roede sach. — 303. S. Merhine wiste 
nochtan niet.- — 304. U* W«t biden roeden wat b. •— Hier volgt in S.: 

Aldus liet hise daer staen , 

Hine dorster niet wael aneuaen. 
welke regels later weder voorkomen.^ Zie vs, 335, 336. 

Ys. 305. S. Des anders daghes doet waert lechte. U A. Sfflörg^ens >- 
licht. — 306. S U A. Zach M. die Gods knedite met gering ver-- 
scktl. — 307. A. Staen daer een g. — 308. S. Ten houeden. — 309. 
Dander uit S U. : ons afschrift van H. heeft vander ( ! ). A. Dit an- 
der. — 310. A. recht ontbr. — 312. S.Torde zach hi te dient. ü. Dat 
derde te dien seluen t. A. Het derd« sa<^ hi te dyen t. 

2* 
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Te sire slincker sideh staen. 

Tboec seit sonder waen, 
315 Dat Moyses was ververt, 

Doen hi die roeden sach rerbart* 

Hi lletse staen ter seluer stede. 

Nv moghedi horen wat hi dede: 

Hi voer van daer in Ellem. 
320 Tfolc dat comen was met hem 

Si voeren daer hem luste 

Snachts te nemen ruste. 

Si sloegen hare pauwèlioene 

Neuen twater inden velde groene. 
825 Sander daghes , syts ghewes^ 

Sach die gherden Moyses 

Te sinen bedde staen in dien 

Dat hise te voren hadde ghesien. 

Ys. 313. S. Tot x^nre lochter liden st. A. Tot xijnder al, — 314. S. 
Dat zeghet boec al zonder w. TT. Dat seit die boec s. w. i.. Dat seyt 
dit boeck alsonder w. — 315. S. veruaert. U X. M. wert sere Ter<- 
TaeVt. — 316. S. Doe bi die gbaerden zacb. A. Als bi. S U A. ver- 
baert. — 317. U A. daer ter st. ~- 318. U. mogdi. A. Nt boort wat 
bi doen dede. — S. Eylem. A. Hi track. — 320. S. Al dat rolc dat 
was met bem. U. comen ontbr, A. Dat Tolck was al met bem. — 
321. S. daers. A. al daert. — 322. S. Des anontijds te. A. Om 
tsauonts te. — Bïer volgt in S. : 

tSeTentieb palmen Tonden zij daer 

Ende twenticb fonteynen claer. 
waarvoor m^i in A. leest: 

Lxxii. pauwelioenen ( ! ) vonden si daer 

Ende twinticb acboon fonteynen claer. 
323, 324. S U A. met gering verschil: Si sloegben op dat gruene 
Telt , Neuen dwater baer getelt. 

Ys. 325. S. Des anders daegbs des zijt gb. ü. Sanderdaecbs sijt gb. — 
326. S. Yant die drie gaerden M. U. Sacb die .iij. roeden M. A. roe- 
tien M. -^ 327. S. Omtrent zine bedde staen. — 328. S. Alse bi te 
Toren hadde gbedaen. U bad. ' A. Gbelijck byse. 
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Doen propKeteerde hi daer of 
330 Ende seide : » God hebs lof! 

»Alsoe ie mi can bevroeden, 

»Soe es ane dese drie roeden, 

»Datter es betekent mede 

»Die heileghe driewldechede." 
335 Dus lietse Moyses daer staen; 

Hine dorster niet ane vaen. 

Hi voer metten lueden syn 

Int lant van Raphadyn, 

Daer si d^ater bitter vonden, 
340 Dat si alle te dien stonden 

Dorst hadden ende onghemac: 

Want soete water hem ghebrac. 

Si dagheden alle jx)nc ende out 

Ende gauen Moyses die scout. 
345 Dies was hi bedroefet sere ; 

Gode bat hi onsen here, 
xxkvi'c. Dathi hem sende selke boete 

Ys, 830. S. God, seide hi, liebs ghelof. A. des lof. — 331. S. Eset 
als ie mi beyfoede. U. Alsic m. c. hearoeden. — 332. S. Zo mercioan 
dese dr. U, So sieic an dese .üj. r. A. So sie ick wel aen dese r. — 
333. S. Dat bier is, A. Dat daer is. — 334. S. drieuoudicbede. — 
335, 336.^ S. Aldus, ens. als na vs, 804 in de kritiek. - U. 
dorstse. A. Aldus lietse M. staen. Hi en dorstese n. — 337. S. Hi 
Toer denen metten luden zinè. U. Ende voer wecb metten bedde (!) 
sijn. A. Ende roer m. lieden. — 338. 8. Rapbatine. U. Tot int 1. 
A. Doer dat 1. — > 339. Daer uit S. : ons afschrift van H. had Dan. U. 
Ende dwater so bitter t. — 341. S. D. gbedogbeden. U. D. yerdroe- 
gen. A. Grooten dorst leden. -— 342. S. Want ontbr, daer ghebrac. 
U. Saete w. A. Doer dat water dat ben gb. — 343. S. Des daghe- 

I 

den zij alle ionghe ende oude. U. claechdent. -— 344. S. Zij gauen M. 
die sconde. — « 346. S. Des. U. bedroeft^ S A. bedroeuet. — 347. S. 
Dathi moeste seinden zulke b. U. hem ontbr.; selken. A. gauQ 
fulcke b. 
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Dacr dwater af worde soete. 

Tfolc en lieten met gheroen. 
350 Hi ghinc weder in syn pauwelioefi^, 

Daar hi des nachts nam ruste doe 

Tote des merghens vroe. 

Doen hi den dach hadde ghesien^ 

Knieldi neder op sine knie» 
355 Ënde bat Gode, oft wesen mochte 

Datti hem te voren brochte. 

Dat hi meende metten drie gherden, 

Die hem soe scone openbarden» 

Sjns ghedachte Was menechseins. 
360 Doen brachten God in een ghepeins, 

Datmen die roeden wt trac 

Ende in J&e fonteine stae: 

Doen verwandelde sitateii» bitterhede 

Al in groter soethede. 
365 Nv hort watter na gheseiede: 

Moyses ende sine liede 

Ts, 34B. S. Daert water af moest smaken toéte. A. iitede wert s-. •— 
349. S. Want tyolc en liet hen u. U. Dat volc lieten. A. Tvolcken liet 
gheen ^heeroen. — 350. S U A. Doe ghinc hi in een p. — 361. S. Daer 
hi nam nachtmste doe. U. Daer hi raste nam doe. A. nam onthr, — 
353. S U A. Tote des anderdi^es yroe , met gering' verschil. — 353. U 
A. Als hi. S U. versien. — 354. S. Doe yiel hi op. U. Yiel hi neder 
oner sijn kn.* A. Y. h. n. op z. kn. — 355. S. Hi bat. — 357 ontbr, 
sfi V ; - S «n A. Wat hi. 8. met den g. A. met dyen g. — 358. S. Die 
hen alse die yerbaerden. V, D. h. also seré nerhaerden. A. Die hi 
hem BO dicke Terbaerden. — 350. S. Yele dacht hi haere ende gens. 
U A. Sijn g. w. menichsins. — 360. S. God seinde hem een. U. God 
senden in een. S U. ghepens. A. Grod seynde hem in t^n ghepeyns.-^ 

361. S. Dat hi die gaerdekine optrac. IJ. gherden. A. Dat hi. — 

362. S. Ende mente in. ü A. in ené f. — 363. U A. D. ▼. die b. — 
.364. S. Al in rechter zoeticheide. 

ys. 366, S. N. hoert hoct hierna g. ü A. Nv onthr. 
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Voerden die roeden met hem 

Dore tlant van Raphadam. 

Si quamenf mét haren scaren 
370 Neuen enen hcfrch ghevaren, 

Die Sinay gheheten e& 

Entie prophete Moydes 

Hi liet die roeden aldifet 

Ende settese in e<en -wawf daer. 
375 Daer ghino hi, ghelove» ibi, 

Opten berch van Sinay« 

Daer was lu .XL* daghe met Gode 

Ënde brachte met hen» die .x. ghebode 

Besloten in twee lafeline^ 
380 Die beide waren stemifie. 

Alse hi vanden berghe qwam neder 

Voerdi die roeden weder 
xxx'vid. Te Moab int conincrike 5 

Daer sfette hise werdel&e 
385 In die erde alle drie. 

Daer na en sach hise nie. 

Ys. 367. S. Zij voerden die g^erdckistt m. h. -~ 368. S. Doer tlantschap 
Jtok Raphatem. U. Doer dlant yan Rapbedem. A. Yan daer int lant 
vtm Raphadijn. — 369. A. Ende qvL. — 870. S U. Omtrent enen b. — 
371. S. Synai, en V. Synay , ook later. — 373. S. gaerdekine. U. Liet 
die Toedbkine d^er. A. Hi entbf*. — 374, Sf. Men leghese in* U. in een 
fonteyne <daet. — 375* S. Hierna ghinc hi gheloueta oii. U. Daema. — 
376. S. «ot Synai. — 377. A. vijftbieii dagbsil {!). — 378. S, Hibraeht 
déttim die. *- 379. S. Gheecreuen in twe tafelen xine. Y. Bescrenen in .ij. 
tafcUiae. M A. (mtbr, dÜ en het vo^tmd» va. ^- 380. S U. Btenine.-— 
38f. 9 A. Doe bi. IF. Doen bi. U A. ^nain v, b. n. — - 383. S. Yoerde 
bi die gaerdekine zeder. — 383. S. in een o. — 384. S A. waerde- 
like. — 385. S U. In der. -^ 380. S. Nadien en xack. U. en oKthr, 
ifier ffo^en •» S en U. ékse vier r^is met de gewone verscheiden-- 
heden: 
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Ouer waer selt men ons dit, 

Datse die coninc Dauid 

Daer yant, als ie v segghen mach. 
390 In sinen slape, daer hi lach, 

Quam hem een ingel te Toren 

Ende seide: » Coninc lytvercoren! 

»Hore wies ie v vermanel 

»Rijt Yrech ouer die Jordane; 
895 » Drie roeden seldi daer vinden , 

»Die syn van ere lingden. 

»Die seldi setten in uwen hof: 

»Enen boem salre wassen of, 

» Daer die ghene ane sal steruen, 
400 »Diet al weder sal verweruen, • 

» Dat bi Adame verloren wart." 

Dauid ontspranc ende wert vervart. 
Die nacht leet, ende smerghens vroe 

Stont [hi] op ende ghereider hem toe, 

Daer stonden zij wel menich iaer 

Dat zij en wiessen niet een haer. 

Ende blenen altoes in enen doene, 

Winters somers enen groene. 
In A. alleen de heide eerste. De beide volgende leest men reeds va, 
280 , 200. — 387. S. Yorwaer zeghede m. -^ 388. U. Datse daer vant 
die c. d. A. se ontbr.. -^ 380. S. Daer ontbr. U. Daer Tant on^^. 
Also ie. — ' 300. S. aldaer hi. — ^ 301. A. Quam een Enghel hem. -^^ 
303. S. Nt hoer wes io di v. U. Hort. A. Hoort wat ie r. — 304. S. 
Rijd enwech. ü. wech ontbr, — 305. S. Daer zaltu Tanden drie gaerde- 
kgn. ü. Daer seldi .iij. r. y.. — 306. S. Die van eenre groette zijn. 
A. Si 'sullen comen tot grooten dinghen. --« 307. S. dinen hof. .17. Die 
set in u. h. — 308. S. Daer sal een h. w. U. Een boem salder w. — 
300. S. zal aen versternen. -^ 400. A. weder entbr. — 401. S U A. 
waert. — 402. S A. ontwaecte. S U A. yeruaert. 

Ys. 403. S. leet, des morghevs yroe. U A, ende enibr, — 404. S. 
Sta^nt hi op ende reide hem toe. U. ghereyde hem daer toe, A. hem pn^br^ 
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405 Einde nam met hem gheselscap, 

Ënde voer int lant van ])(oab 

Bat leit ouer die Jordane. 

Hi voer in hope ende in wane, 

Die drie roeden te vinden daer, 
410 Die Moy^ ouer menech jaer 

Daer inder erden staende liet, 

Als hem God beüal ende hieU 

Dauid vant ene scone stede, 
zxx%a. Daer hi sjn bedde maken dede. 
415 Sander daghes alst M^as lecht 

Sach Dauid die roeden recht 

Omtrent sinen bedde staende. 

Gode bat hi ende vermaende 

Datti hem moeste openbaren, 
420 Ofte dat die drie roeden waren, 

Die hi daer sochte in [t] lant. 

Ene stemme riep al te hant: 

» Goninc ! dit syn die drie roeden , 

»Die ghi selt hebben in uwer hoeden 

Ts. 405. S. Met hem nam lii g. A. een ghes. -— 406. 8. Ende 
wonde (?) int rike t. — 407. Dat uit de overige : ons afschrift van H. 
had daer. S. leeght ouer. -^ 406. S U. Hi was in h. -- 400. S. Te 
Tijnden die drie r. d. U A. Te vinden die r. d. — '411. U. Daer 
ontbr. — 412. A. Also dat G. -^ 413. S. Danid xacli. A. Dauid die 
coninck vant een stede. 414. S. op maken. JEfier volgt in $,: 

Om dat hi snachts rusten wonde. 
Des anders daghes also honde 
en dan vs. 415 : Doe hi Tersach des daghes lechte. ' 

416. S. Yant hi die drie gaerdekinereehte. U. Dauid ontbr. — 417. U. 
Dauid te sinen b. A. staen. — 418. A. badt hi een rermaen. — 419. 
U. hem ontlr. oppenbaren. A. woude openb. — 420. S. Of -gaerden. U. 
drie ontbr. — 421 . S U. daer ontèr, S. in dat 1. A. in haer 1. (!) — 422. U. 
al onibr. A. sprack doen al t. h. — < 423. S. Goninc goei dat zijn die r. 
V. Go, dat sgn de r.' A. Go. yroet dit zijn die r. ~- 424. 8 U. Die du - dire h. 
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425 »Ënde voencaise binnen Jherusalem." 

Tfolc, dat comen was met hem, 

Was blide vanden faeilegken vcmde. 

Dauld ginc ten seinen stonde , 

£nde trac die roeden Tter erden 
430 Ënde voerese siere verde; 

Daer mense roerde ende droech, 

Ënde ane die sieke liede sloeek^ 

Worden [si} ghans ende gbesont. 

Dit wert enen here cont, 
435 Die.Bexillas was gheheten; 

Hi gbevoelder saen der boeten 

Die hem vanden roeden quam: 

Hi was gichtech ende lam 

Ënde van siecfaeiden soé mit, 
, 440 Datti met pinen ^banc ende at, 

Doen men £e roeden ane hem stac 

Yerloes hi al sjn onghemac. 
Doen Bexillas was ghenesen 

Voer Dauid danen met desen^ ' 
445 Ënde eer si leden die Jordane^ 

Y». 4S5^ S. Tocrtse» ü. se ontir, — 426.^ U. eomem ontbr, k. dst 
dacr was. < — 4d7. S. oméen h. Tont. U. heUeghen onihr. i.. sali^lieir 
▼.. -— 42a S U. ter seiner. S. tto&t, — 480, 8. Ende toeeh^ U. eer- 
den. — 430. S. Ekde yoeredese danen met gfroter weerden. U-. yeenien. 
A. met grooter waerden.. ~~* 432. U k. liede oiUlr^ ■'— 433. S. ende al 
ghesont. k, Soe werden si air g&. — 434. S. Dat waru den groten liere 
cont. — 435. S. Bixillns. k. Brixillas so was lii ghenaemt. — 436. 8v 
Hi ontseef der h. U. Hi geyoelde. A. Hi hadde boete al te hant. — 
488. S. veriecht ende daertoe lam. U. ghichtich. A. besiect ende lam. — 
430. S A. crancheide alae m. U. crancbeden so m. •'-' 441. A. Ah 
men. — 442. A. So yeiioos bi allé.. 

Yb. 444. S. denen. U A. weoh met. — 445. S. Eer zij quamen 
Quer die J. A. leden der X. 
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Ontmoeten si drie moriaaie, 
Dat wi heten swarte lieda, 
Daer groet wonder ane ghesciede: 
Die roedie» stac ane hem Dauid; 

« 

xixvlib^SOSi worden gsns ende wit» 

Beide van hude ende vanf hare. 

Dit S£^hen m al openbare , 

Die daer m€tten eoninc reden. 

Alsi ene wile waren teden 
455 Die Jordsme met haren scareis, 

Quamen si bi enen bereh ghevaren^ 

Daer een lasers man in lach, 

£nde altoe» te ligghene plach, 

Om dat bi enen weghe was 
460 Ghelyc enen ghemenen trapas^; 

Hi hadder gheleghen langhe stont, 

Hi Yorseide: »Mi es cont, 

Ys. 44a. S A. Ghemoeten hem dr. — 447. S. Die heiken 8W. 1. U. 
Die wi heten swerte 1, — 448. ü. grote w. A. al ghesch. — 4W. S. 
Zij worden zaen scoen ende w. ü. seeso ettde tvit. A. Ende n w. 
scone e. w. — 451. S. ende oec. U A. Beide oHtBr, — 462. S. Dat. 
U. al onthr. oppenBare. A. alle. ■'^ 4&4. Sr U. Doe si. A. een mij- 
ie (?). — 456. A. metter scharen. —- 456. S. Zg quamen bi. U. Qnam 
hi aen enen b, A. aen den h. — 457. U. .i. xiec man. A. laxeridi. — 
458. 5. Ende eenpaerlihe daer te noren pi. U. altoes te bidden pi. 
A. Ende eenpaerlyck te I. pi. ' — 450. S. Want bi enen berch was. 
Dit en het vozende vs. ontbr, in A. — 460. S. Gbelike als een 
ghemein tripas. U. Als een gemeyn tripas (?). — Biier volgt in 
SA.: 

C. iaer ende .xxx. mede 

Was die man out , ende hi der bede. A. oudt , bi hede. 
hetwelk wij in U. lezen: 

G. jaer, dats waerhede , 
Was die man out , bider bede. 
461. S ü A. Had hi ghelcTcl 1. met gering verschil. A. menighe st. 
463. U. vocrseit. 
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» Dat hier een comen sal , 

»Die mi van siecheiden al 
465 »Gheneseii sal met heilecheden." 

Alse Dauid daer quam ghereden, 

Yant hi den man al ghenesen 

Die langhe siec hadde ghewesen. 
Des selfs daghes, voer vespertgt, 
. 470 Quam binnen Jherusalem Dauid 

Ende brochte die roeden al daer, 

Ënde settese in een water claer. 

Dit gheuiel in tiende jaer, 

Na datti coninc was vercoren daer 
475 Ende beseten met groter eren. 

Nv willic V vort leren 

Wat Dauid metten roeden dede, 

Ys. 403. S. een huden comen. U A. Dat hier heden een c. — • 
404. A. Ende mi van mijnre siecten al. — 400. U. daer Dauid qu. A. 
quam daer gh. — ffiêr volgt in S U A. : 

Ende voer den zieken Uden zonde , U. seude Uden. 

Sloech Tten roeden also honde U. roeden mettien. A. roeden te dien t^den 

Ene Tlamme ten berghe waert, 

Die haestelike hadde Tertaert U. Terteert. A. schiere h. t. 

Al die onghesonde yut 'smans leden. A. Het onghesonde Tan sinen leden. 

Die Uede qnamen toe ghereden U. Tfolc quam al toe geronnen. 
rni dan va, 407: A. Tfolc quam daertoe ghereden. 

Ende vonden den man al ghenesen , U. Ende ronden man gh. A. al onthr, 
408. U» Si dancten Gode Tan desen. A. hadde gheleghen. 

Ts. 400. A. yesperen. — 470. A. Quam Dauid in Jherusalem. — 
471. S. brocht die drie roeden daer. U. hrachte die roedekine diftr. — ' 
In de drie volgende regels heerscht in H^ verwarring: men leest in S 
U A. aldus: 

H^t gheuiel int tiende iaer, U. Dit gh. A. Dat gh. 

Dat hi coninc was ghecoren U. Na dat hi tot co. wert vercoren. 

Int rike, dat Saul hier te uoren U. hier ontbr. A. daer te. 
475. S U A. Met groter efen hadde beseten. — 470. U. roert doen 
weten. U A. Nu wilUc r doen weten. 
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xxxviic. Doen hise brochte buten der stede: 

Hi settese in een water claer, 
480 Dat bi sinen houe stont aldaer. 

Sanderdaghes waendise met loue 

Hebben gbeset binnen sinen houe, 

Dat hem te doene ontfacht. 

Want si waren inder nacht 
485 Soe diep ghewortelt inden gronde, 

Dat mense niet vut ghetrecken en conde, 

No van daer niet ghebringhen; 

God en wouts met ghehinghen 

Dat si wies'en yegherinc el. 
490 Versament waren si soe wel, 

Datmen niet en conde^ghesien, 

Welc deen was van drien 5 

Maer bouen ten hoechsten ende 

Bleven si. dat mense kinde , 
495 Dat hadden gheweest drie roedekine. 

Die cedrus, cipres metter pine, 

Ts. 478. S U. Doe li. bracht binnen der et. A. bracht in die st. — 
470. S U. in ene fonteine daer. — * 480. S U. Die bi. U A. daer. — 
481. S. Des anders daghes waende hise. A. Des moi^hens wonde hi- 
se. — 483. S. in zinen h. U A. Setten binnen s. h. — 483. S. al te 
doene. A. Dwelck hem. •— 484. S. in derzeluer n. A. in eender n. — 
485. S. Daer ghew. A. Also ghew. totten gr. — 486. S. ynt onibr. 
U. en ontbr. A. trecken. — 487. S. Noch van denen niet ghebrenghen. 
U A. Noch. A. daer en conde ghebrenghen. — 488. S. wouds oec niet 
gheheAghen. A. woudet niet ghehenghen. — 489. S. Dat zij iewer wies- 
een el. ü A. Dat si wiesen yewers el. — 490. S. Vergadert w. zij wel. 
U. Versamelt. A. Versaemt. — 491. S. conste. U. const. A. Men con- 
ste daer niet gh. — 492. S. Welc een gheweset hadde t. U. een. UA. 
Tan den dr. — 493. S. Zonder an den ho'ghesten ende. U. ten opper^ 
sten inde. A. . bonen bi den ende. — 494. S. men bekende. -^ 
406. S. ghesgn. U. gerdekyn. — 496. S. die cypres ende die pine. 
U. pgn. 
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Wiesen Uamen al in eea^ 

Scoenre boem sacli man nie glieen. 
Die coninc dede te dien tiden 
500 Syn hof lingken ende widen, 

Soe datmen d^i boem daer binnen brochte 

Ende met enen tune omwrochte. 

Doen hi daer e^i jaer hadde ghestaen, 

Deder die coninc omme slaen 
505 Yan witten seluer enen rinc, 

Die den boem al omme beninsc* 

Hi wise tote .XXX^ jaren 

Ende el. jaers, te ..ren, 
xxxvi'id. Deder Dauid die coninc 
510 Omme slaen enen rinc* 

Dat waren die .xxx. ringhe 

Die vele lieden heten penninghe; 

Ys. 407. S. te gader al. — 488. S. Noyt zach men scoenre b. eiL. 
gheen (P). ü. Scoender b. s. nie man geen. A. en sachmen gb. — 
Bïer volgt in S A. : 

Noch yan bogben , noch Tan grouen , A. Tan boogben ende van gr. 

Mer ten bogben einde boTen A. Maer beneden ende b. 

Hocbt men openbaer aenzien, A. sien. 

Dat bi yeraceden bleef aen drien. 
hetwelk men in U. cJdus leest: 

Yan groetten ende yan boeebden, 
Maer ten oppersten inde bouen 
Mocbtmen oppenbaer sien , 
Dat yersaraelt yras yan drien. 

Ts. 400. S. ten zeluen t. — 600. S Ü. Sinen. S. leingken. — 
501. S U A. Soe onthr. — 602. S. Ende al met. A. tuyn wel o. — 
603. S A. daer ontbr. — 604. S. Dede Dauid daerom si. — 606. S. 
Die bem al omtrept yinc. U. al omme ginc. — 607. S. al tot. A. tot. — 
606. S. Tot eiken iaerlike twaren. U. elx tsiaers twaren. A. elcken. — - 
609. S. Dede ber D. — 610. S. Slaen enen zonderlingben r. U. enen 
witten r. — 611. S A. die otitbr. — 612. S. Dat. A. Die wij bee- 
ten. 
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Want Judaes vercochter omme 

Den Gods sone Jhesüinme* 
515 Die coninc leider ane syn joljt 

Ende gbincker toe te meneger tyt, 

Hi plach oec ter 9elye stede 

Geme te doene sine ghebede. 

Hi hadde versamet selver ende gout, 
520 Mede te copene steen ende hout: 

Hi wonder een bedehuus doen maken; 

Maer God verbardem in spraken 

Ende seide: » Coninc! merct hier an: 

»Du bist een orloghes man, 
525 »Dune sout mi ghenen tempel rechten; 

» Dat heeft ghedaen v vele vechten. 

Vs. 618. S ü. Judas. S. vcrcoft daerum. — Dit en het volgende vs.. 
ontbr. in A. — 614. S. Jhesum. — ffïer vol^ in S. : 

Dertich iaer , daU ware dinc , 

Was Dauid gheweldich coninc , 

Nadien dat hi bracht met hem 

Die roeden binnen Jhemsalem, 

Daer die zaelighe boem wies of, 

Die men mack gheuen lof 

Bonen al den houte , cleine ende groet , 

Die ie ghewies of vut aerden sproet. 
en dan vs. 616. Die coninc leghede al zinen TÜjt , 

Hi. reide daertoe menich tijt. 
516. U. s^n del^t. k, vlijt. — 616. A. Ende reedt daeraen menighen 
t. — 617. S. Hi pi. te doen ter s. — 618. S. Oetmoedelike zine gh. 
IJ. Crème ontbr» A. Oetmoedelijck te doen. — 619. IHt en het volgende va. 
ontbr» in S. — ü A. Hi had vergadert. — 630. ü. Met te coepene 
stene. A. Om daer mede te coopen st. — 621. S. Hi wonde ter stede 
«en b. maken. U A. doen ontbr. — 622. S. rerbaerde hem. U. Maer 
enibr. yertoende hem. A. Terdaerde hem. — 623. S U. Hi zeide. S. 
merket. — 624. S. oerlo^hes. U. Da best een orioeehs m. A. Ghi 
xijt een oerloechs m. — 626. S U. Dnne salt. A. Ghi en zult. S. mi 
gheen huns oprechten. U A. mi ontbr. — 626. S. dyn grote uechten. 
A. dijn vele t. 
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» Onder windes y niet te doene: 

»Het sal ghescien bi Salomoene, 

»Die na y sal besitten trike 
530 »Langhen tijt yredelike." 

Alse die coninc Dayid sterf ^ 

Ënde trike ane Salomoen yerwerf, 

Ende hi was gheweldech here, 

Brachtem God te suiker ere, 
535 Datt} enen tempel dede maken 

Vanden alre besten saken, * 

Die men daartoe yinden mochte. 

Lanc waest eerment yolbrochte; 

Soe diere werc waest , ie weet yor waer* 
540 Een balke ghebrac daer. 

Die meesters yoeren ende sochten 

Dlant al omme^ sine mochten 
Einde TiDü. Vinden gbenen boem soe groet, 

Die hen dochte te haren noet. 
545 Si quamen alle bedroeft sere 

Ys. 527. S. Ende onderweints di n. U. Onder winti des n, A. En 
onderwindes di n. — 629. S. na di zal berichten tr. A. nae t sal. — 
630. S. Langhe t. Treedzömlike. A. L. t. seer paysel^cke. 

Vs. 631. S. Doe die c. D. yerstarf. — 632. Sal. Trijc an Sal. Terwarf. 
U. Ende dat rike Salomon n. A. ane ontbr. — 633. S. Hi wart gh. 
A. hi ontbr. — 634. S. De brachten G. in- zulken kere (?). U. in sel- 
ken e. A. Brochten si God in sulcke eere (!|. — 636. S. Dat hi een 
bedehuus d. — • 636. S. alremeesten s. U A. alderbesten s. — 637. S^. 
Die hi d. yisieren m. U. daertoe ontbr. — 638. S A. Het was langhe 
e. — - 630. S. Een scoen werc , houdt dat yoerwaer. U. So groet was 
dwerc yoerwaer. A. waest, - ie ontbr. — 640. S. Mer een b. g. hemd'. 
U. Enen b. A. aldaer. — 641. S. ghinghen ende z. — 642. S. Dlant 
dore , ende zine m. U. Dat lant dore , mer s. A. Tlant al door , si 
en m. — 643. S. Ghenen boem yijnden zo gr. — 644. S. tot hare n. 
A. dochte haers ghenoot. — 646. S. Dus ginghen zij bedroeuet zere. 
A. al. 



\ 
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Voerden coninc, haren hcre: 

»Here! wine connen ghenen boem vinden, 

»Die wi in dit werc binden, 

» En si dat gbi laet honwen of 
560 »Den boem^ die staat in nwen hof 

»Ghebonden metten .xxx. ringhen." 

Dat woude die coninc node ghehinghen , 

Om dadten daer sette syn vader; ' 

Nochtan en woudi niet algader 
555 Dat scone werc laten bedemen: 

Hi hiet den boem houwen ende keruen 

Den meesters, na dat si wouden. 

Die «xxx. ringhe hiet hi houden 

"Ende gheheel inden tempel bringhen, 
560 Daar si menech jaer in hinghen 

Als te ghemenen orbare; 

Oft nodelyc te doene ware. 

$oe langhe hinghen si aldaer, 

Dat volgaen ware die jaer ^ 
565 Datse die joden Judase broehten 

Ende onsen here daer onmie cochten. 
Nv hort vanden houte vort: 



Jf. 646. S. Tot den c. , ende zeiden : Here ! — 547. S. Here 
mUhr, ghenen b«lc. A. Here ontbr, geyinden. — 648. S. Die wy 
nids int werke b, A. int -werc moghen b. — 649. A. Ten si. — » 
661. A. met derticb. — 663. S. Wanten d&er badde gbeset z^n t. A. 
Om dat bem. — 666. A. Hi liet. — 667. S. Dien timmermans boe dat 
xg w. A. Die timmerlieden aUo si w. — 668. A. ringben dede bi af- 
bonden. — 650. S. Ende al. IHt en het volgende vs. ontbr. in A. — 
561. S. Tenen gb. — 562. S< Als noetlike te d. — 663. A. Si bingben 
daer alsoe langbe. — 564. S. Dat yergangben waren. A, Tot dat die 
iaren waren Tolgangben. — 666. A. Ende Jbesnm d. 

Tb. 667. S. van den boeme uoert. 
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Dat lach ghehouwèn ende ghebort 

Al gl^ereet toten werke;. 
570 Die meesters namen hare merke , 

Ende waenden legghen iot pas. 

Als hi op gheheuentt was, 

Seitn^en datti enmier scheen 

«y. voejtie te cprt al in een, 
575 Ende alsmei^. leide neder 

Lingdi vijf voete weder. 

Dat hadde den meesters wonder* 

Si namen die mate bouenr» ende) coidèr. 

Het was al om niet dat si wrochten; 
580 Sine consten, no sine mochten. 
t Daeraf gheneh balke ghemaken : 

Het was ghewassen tanderen. sakeu. 
Alse die coninc horde s^ghen, 

Datmen niet en con^te ghdeg^hen 

Ys. 668. S. Hi lach. A. Het lacli. — 509. St Ende al ghemio tote 
dien w. A. Ende al bereyt totten w. — 670. A. hftor ghemercke. — 
671. S. Zij waenden wael 1. — 672. S. Mer als. A. Maer alst op. — 

673. S. ' Zo docht hem emmer dat hi sceen. A. dattet ymmer. — 

674. S A. Te cort yijf voete al. — 6,76. S. Al» men hen weder leghede 
n. A. Alsmen dat leyde daer n. — 676. S. Zo leinghedi. A. Soe len- 
ghedet. — 677. S. timmermans w. A. Dit gaf d. m. groot w. — 678. S. 
Zij maten den (.••?) houen e. o. — 679. S. al onthr. dat zire aen wr. 
A. was om. niet al dat. — 680. S A.< Want zine conden (consten) 
noch en m. — 681. S. Tanden hout ghenen balc gh. A. Daieraf den 
balck niet gh. — 682. S. Hi was "gh. te a. A. tot. ander s. — f Hier 
volgt in S. : 

Hi moesten draghen te enen scilde , 
Di ons met zinen bloede wilde 
Loessen van des. duvels ghewelt , 
Die ons in scalkernien helt. 
•in A. slechts: Hy moestet draghen tot eenen schilde, 

Die ons met z^n bloet verlossen wilde. 
'Vs. 683. S. Doe die. — 684. S. conde. A. Dat ment. 
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585 Tenen balke dat salighe hout, 

Dedi iireder Varen inl wout 

Verre ende na in allen koeken 

Enen anderen balke soeken^ 

Die vonden weri ten jeisten daglie* 
590 Dat seggic v in ware saghe; 

Als ie hebben horen lesen 

Lach dit saleghe hout na deien 

Inden teaipel op die erde ^ 

Dats niemen en begerde, 
595 Daer na quam een wgf ter stont, 

Sibilla hieCse, mi €s cont^ 

Ende ghiaeker <yp bitten roekelose ; 

Daer af begansi te hebbeii nme^ 

Want vten houte wiea een braat ,. 
600 Die hare cledref al te hant 

Met enen braiBde ontslac. 

Lude riep si ende sprac: 

»0 boem, heilecheden vul, 

Vs. 886ü S, Hi d«de wedergAè» int w. — ' 687. S. in vele. A. Hior 

«nde daer in. — 688. S. bome zoeken. A* On «enes^ a. b. t€ s. —^ 

580. A. Die-T. was teit eerate malow — ë9Q^ S. waefre. A. ware ta- 
Ie. — Bïer volgt in S.: 

Hi was ^hamie y no mii» no- atei' , 
Ten werke,) émtt ie al- spra^ evr^ 

581. A. Alsoi. h. h. segghen. — 602. S. Lach t]iel3|^ b. — 683. 8. In 
dien t. «^ 684^ S A. Datt niemen.en acbte noeb en gaerche, met gie- 
ring verschil, i 

Yb. 686. S. na ontbr, teenre stont. — 686. S. hiet zi , data mi e. 
A. Hiet SabilU) is mi e. — 687. S^ Zi- (^nc daeiop z. A. Si sadt daer- 
op r. — 688. S. Daer begonatesi af te b. A*. Si begon te h. — 688. S. 
Tut dien boem rees een br. A. reereenbr. — 600. S. baer cleder. A. Die 
baer cleeder al ontstack ; 09» dan ontbr. de rymreget van vs. 688. — 
eOl. S. Met eenre vlammen al o. — 602. Lude uit S A.'; me afiehiHfi 
mm H. had ende, S. Hoe lade 603. S A. toI. 

3* 
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» Twi was ie ye soe dul , 
605 »Dat ie op di sitten sonde? 

» Ane di sal noch , dor onse seonde y 

»Die Gods sone hanghen." 

Die joden qnaimen toe gheganghen 

Ende worpense in enen kerker diepi 
610 Sine wiste niet wat si riep 

Tanden houte meer no min, 

Dan hare God sende in den sin. 

Si daden hare soe groten noet, 

Datsi inden kerker bleef doot. 
615 Die joden ghinghen hem beraden, 

Wat si best metten houte daden; 

Ende si worden indien begrepen. 

Dat syt daden slepen 

Tter doren , hordic segghen , 
620 Ende tenen vondere legghen, 

Daert beterden wert met voeten 

Ts. 004. S. Hoe wm ie m§ns eins xo dol. A. Tfy - dol. — 
.006. S A. An di sal om onze. S. houde. A. behoude. — 607. S. Noch 
die. Na cw. 608 volgt in S. : 

Met gheesselen ghinghen tise slaen; 

Zg stietenze uten tempel zaen, 
en dan va. 600 : Ende leghedense in enen kerker diep. 
600. A. werpente. ^-. 610* wiste uit S: ims afschrift van ^,i Acul wisten. 
A. Niet en wist si wat s. -— 611. S. Tanden home m. nochm. — 619. S. 
hore. S A. seinde. — 618. 8 A. deden haer. — 615. A. haer b. — 
616. S. Wat zij metten home d. — 617. S. Doe worden zg i. A. Si 
werden saen begr. — 618. S. Dat zine deden daer si. A. Dat si dat hout 
deden si. — 610. S A. Vten tempel. — 620. S A. Ende dedenen oner 
ene heke legghen, met gering verschil. Hier volgt in S,: 

Daer zine langhe lieten ligghen 

Alse tot eenre ghemeenre brigghen. 

hetwelk even als vs. 621 en 622 in A. ontbreekt. — 621. S. Doe waert 

» 

ghetreden daer m. t. 
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: Thout vol der boeten. 

Daer na quam te Salomoene 

Een coninghinne van hoghen doene , 
625 Om dat hare vele was gheseit 

Van Salomons wijsheit. 

Alse die vrouwe quam ter beke y 

Daer thout lach , daer ie af spreke , 

Sende haer God een ghepeins in saen, 
630 Dat sire niet ouer en dorste gaen. 

Men seit dat si bervoet 

Neuen thout ouer woet: 

Sine dorste thout vol heilecheden 
- Met haren voeten niet betreden. 
635 Dit versach die coninc; 

Het dochtem ene vremde dinc, 

Hi seide: » Trouwe! berecht mi dat: 

»Twi maecti v soe nat 

».Uwe rikelike ghewade?*' 
640 Si sprac: »Goninc! bi wies rade 

»Leit dit hout te vondere? 

Ys. 082. S. Die boem daeraen lach vele boeten. 

Y». 633. S. Hierna. S A, tot Sal. — 626. S. haer lo vele was. 1. 
kaer veel goets was. — 626. S A. van xgnre groter wgsheit. Hier 
volgt in S» : 

Zi quam eerlike te bem 
Gbeuaren binnen Jberusalem. 
027. S. Doe die. — 628. S. op lacb. — 629. S. Zeinde baer God int 
gbedochte taen. A. Sandt baer God in baer berte saen. — 630. S. wil- 
de gaen. A. Dat si daer niet door en sonde gaen. — 631. S. Men 
xeegbt dat li baere noet. A. Men scyt datse na mgn beuroet (ï). — 
632. S. Beneuen oner d water woet. A. Nenen dat bout doort water 
woet. — Vs. 633 en 634 (nabr^ in A. — 636. A. Dat t. Salomoen die 
c. — 636. S. Het docht beqi wonderiike dinc. — 638. S A. Waerom 
m. — 630. S A. Ende u (nwe) r. — 640. A. seyde. S. bi welken ra- 
de. -- 641, S A. Lecght d, h. te enen Tonder , met gering verschil. — 
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»Men hiet v wijs, dat heeft mi wondere: 

» En wetü niet , dat hier a|i aal 

»IIanghen die hope der werelt al?^' 
645 Die vrouwe ^ als ie yerstae y 

Was coninghinne van Saba. 

Si gaffer toe seluer eiide gout, 

Daermen mede besloecb dat hout; 

Ende Salomon, die wise here, 
650 Deedt nemen met groter ere 

Ende inden tempel draghen doe^ 

Ende deedt met stenen metsen toe 

Alle die doren groet ende clene 

Vanden tempel, sonder ene. 
655 Daer dedi thout dwers in voeghen, 

Soe dat niemen en soude moghen 

Daarin gaen spreken sine ghebede 

Hine neech den houte daer ter stede; 

Ende diet te voren hadden betreden, 
660 Moestent daer na anebeden. 

Salomoen sterf, ende daer na quam 

Een coniiic die hiet Roboam, 

• 

V<. 948. S. Men lieit. ▲. w^t , liet is wonder. — 643. 6. Witti niet , dat 
daeraen xal. •— 644. S. Hanghen behouder d. w. al. — 646. S. Die 
Tr. was , 4ls iet t. ▲. Dese yr. — 646. & Was onibr. — 647. S A. 
Zi gaf daertoe stene ende g. — 648L A. aloe«k (!). — 640. S A. 
Ende ontir, — 661. S. Men droeght in den tempel doe. — 662. S. Bi 
dede met stene legglMn toe. A. Ende metsen met steenen toe. -— 658. A. 
dneren. *» 666. S. Dat nieman en soude m. A. Qm dat niemant en s. — 
667. A. gaen ende spr. •»* 668. S. ter xeluer st. A. Hi neyohde den 
houte toe ter st. Voor houte moet hier ongetwijfeld hoet (hoofd) gelesen 
worden, — * 660. S. Alle diet - ghetreden. A. Dyen te t. — 660. A. 
Moesten hem doen alle aenheden. 

Ys. 661. S. ende na hem q. A. ende (mihr, — 662. S. ende hiet R. 
A. c. gheheeten R. 
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Ende noch een daer ^a 

Die hiet Abia. 
665 Die nam vanden houte reüe 

Gout ende alle die diere stene , 

Dart mede was beslaghen ^ 

Ende dadent vter doren dinghen , 

Dart in was bewrocht. 
670 Die joden waren saen bedotht , 

Ende quamen hdmelyc bi nachte 

Ende groeuent wel .XX. ^elaehte 

Onder derde , daett in lach 

•CC. jaer, eert yemen sach. 
675 Daer na vielt, als God woude, 

Dat men ene piscine granen soude, 

Daer men tfleesch in scmde dwaeA, 

Datten tempel worde ontfaen 

Vanden yolke vanden lande , 
680 Alstmen brochte ter offerhanden. 

Het was sede in doude wet 

Datmen lammer ende caluer vet 

Tofferen plach, ende ander beesten , 

Ys. MS, S. Noch een andet daema. A. Ende een ander d. — 664. S. 
Ende was gheheten Abya. A. Diemen hiet. — 665. S. Hl nam van dien 
h. A. Dese nam. — 666. S. Tgout. A. Dat g. ende diere 8t. — 667. A. 
Daert mede was ghewrocht en dan ontlr. de heide i>otgende vss. en volgt 
VS. 670: De j. w. haest bedocht. — 668. S. Hi èeedt vter doeren dr. — 

669. S. Daert binnen Uch b. — 671. S. Zij qn. — 672. S. meeï dan 
.XI. gh. A. groenen. — 673. SA. Onder die aerde. A. daer dat lach. » — 

674. S. iaer, dat niemaU en zach. A. Hondert iaer eert yetoant «. 
Vs. 676. S. Daer gheuielt aht. A. Doen gheuielt. — 676. S. enen 

put niwc (?) deinen zoude. — 677. S. tvleische. A. vlees» — 678. A. 

Dat inden t. wert o. — 670 en 680 ontbr. in A. — 680. S. Alst daer 

qaame ter offerande. — 681. S. in die oude w. A. een xede. — 

083. A. oalueren ende lammeren. 
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Als men hielt hoghe feeste. 
685 Men groef enen put ter stede , 

Daer tkout onser salichede 

Lacb; het was vergheten langhe stont;. 

Doe verhieft hem seluen vten gront 

£nde dreef in dat water claer* 
690 Sente Jan seit ouer waer. 

Dat alle daghe , vor middachtijt , 

Een ingel quam ende dreef iolyt, 

Ende :poerde dwater in die pissine; 

Soewie van siechede hadde pine 
695 Ende naest den ingel int water quam^ 

Yan allen evele hi boete nam. 

Dos dreef thout in die pissine 

Tons heren behoef, die dor de sine 

Naect ant cruce sternen woude; 
700 Nu merct alle, jonc ende oude, 

Hoe vele vemoys hi doghede 

Eer hi den mensche verhoghede 

Ende weder brachte tei^ ghenaden: 

Hi wert valschelijc verraden 

Y». 084. S. Daermen hoecheit hilt ende feesten. — 085. S. (proef den 
put ter xelTer st. In A.. volgt: 

Tot deser piscinen , doox God« benei 

Reynichde dat water een enghel snel, 
en dan f «. 003 : Hi roerde dat water inder piscijne. 

080. S. Daer in lach thont o. — 087. S. Lack ontbr, - stonde. — 088. S. 
Het hief hem zeluen rten gronde. — 080. S. Het dreef daèr in een wa- 
ter d. — 001, S. Toer yespertijt. — 094. S A. Soeo»^^. A. siecten. — 
000. S. Tan allen pinen. A. Yan sinen euel. -— 007. S A. Aldus. A. piscijn. — 
008, 009. S. Om dat Jhesus doer die zine Daesaen naect sternen won- 
de. A. Tot sinen behoeye , om die xijn Lgf daer aen strecken wou- 
de. — 700. A. alle onthr, — 701. S. Hoc vele die Gods zojene d. — 
701^. S. Om den mensche , eer hinc verh. A. Eer hi ons Terh« 
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705 Van Judase^ alse ghi moghet horen*. 

Hi quam metten joden voren 

In ere doncker auontstont 

Ënde custe ane sinen mont; 

Doen grepen die joden an 
710 Ende leiden tsinen onwille dan 

Tote eens bisscops huse binnen; 

4 

In can niet wel versinnen 
Te segghene, hoe vele smaden 
Si hem inder nacht daden* 
715 Des ander daghes wert hi brocht 
Vore Pylatus ende. vercocht • 
Dat hi sculdech ware der doot. 
Het riep al , clene ende groet : 
' »Hen cruce desen: hi heues verbort! '' 

720 Haren wille moesten gaen vort. 

Hen banten ane •!• colomme onsochte , 
Men gheselden, watnien mochte, 

Ys. 706. A. also glii sult h. -^ 708. S. Den heere cussede hi an zinei» 
m, A. Ende custe Jhesum aen a. m. — - 709. S. Die joeden grepen hen 
ane. A. grepen hem. — 710. S. Zi leiden onwaerdelike dane. A. Ende 
•eynden hem doen yan dan. — 711. S. Tot des b. huuB. — 71d. $. Ie 
en can niet al r. A. lek en cans niet altemael r. — 713. S. Wat on- 
'vraerden ende wat smaden. — 714. S. Dat z^ hem des nachts d. A. Dat 
si hem inden nacht aen d. — ffier volgt in SA. met gering ver- 
schil : 

Bi zine harde wi^rt hi ghctoghen * 
Dat woude hi ^1 om ons ghedoghen> 
716. S. wart hi. A. gehrocht. — 716. S. ende wart berocht. A. ende 
Tersocht. «- 717. S. waer tcc doet. — 718. S A. TtoIc riep al. — 
719. S. Me (sic) crucc d. h. h. verboert. A. cruyce hem h. h. Ter- 
boort. — 720. S. Hare wille moest daer ganghen uoert. 

Ys. 721. S. Zij sloeghenen an ene colnmne onzochtc. A. Men bant 
hen daer aen een calommc. — 722. S. Z\j gheesseldencn zo dat me» 
mochte. A. Ende gheesseldc hem daer omme» 
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Trode bloet sach men lopen vut 

Dore sine ghebenedide huut; 
725 Alsoe en mocht niet bliuen: 

Men wouden ane een cruce ontliuen^ 

Dies di*oeghen si wel enen moet. 

Doen seide een jode dat hi scoet: * 

» Ie weet een hout groet ende dioke 
730 »T8inen rugghe wel ghemicke; 

» Al est out j en scaet hem niet. 

»'Het vloet ingere pissine vliet." 

Doen liepen si ter pissinen waert 

Ende trockent vut ter vait, 
735 Thout, dat menech jaer te voren 

Tons heren cmce was vercoren. 

Men hiewer af een derdendeel, 

Thout en bleef niet gheheel : 

Dat was die stake die opwert stoet 
740 Vanden cruoe des kimpen goet. 

Ys. 723. S. Dat rode bloet zien lopen Tut. A. Dat daer bloet liet 
wt. »- 725. S A. Nocbtan en mocbt zo niet bl. met gering verschil, — 
726. S. Zjj wondenen an een cruus o. A. Sy wouden hem aent «ruyoe 
s^nen. — 727. S. Des droefj^hen z§ alle e. m. A. wel oathr. — 728. S. 
Doe sprac een man die daarbi stoet. A. Doen sprack een iode die daer 
stoet. — 729. S. Ie weet een groet hout ende die. A. lek weet een 
ho«t herde dicke. — 780. S A. Tot sinen r. S. wael. A. ghemieke. — 
7S1. Al uit S A.; ons afschrift van H. had Alst. — < S. eest. A. yst 
out , het en se. — 732. S. Het drijft in der piscinen t1. A. Het dr^ft 
inden yliet. — 733. S. Die Joeden liepen daerwaert. A. Dus liepen si 
derwaert. — 734. S A. Ende toghent TUt metter yaert. — 736. S. dat 
langhe hier te Toren. A. Dat hout dat langhe te voren. — 736. S A. 
Ten cruce ons heren was vercoren. — 737. S. Het en bleef niet al ghe- 
heel. Dit en het volgende vs. onthr, in A. — 738. S. Men hiewer af 
een dordendeel. — 740. S A. kempen. — Hier volgt wi S. : 

Die Toer ons allen z«(rheuacht 

Hie nam den duuel zine macht 
waarvoor men in A. leest : • 
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Daer lach op, syts ghewes, 

Ghenichelt van enen cipres. 

Die nagfaele, aliic bescreuen vant, 

Die dat hout te «amen bant, 
746 Was van enen dLine ghefacmwen ; 

Jhesus moesje met rouwen, 

Syn cruce draghen dore die stede; 

Tghemeine volc volghede mede 

Toten bergke van Caluarie. 
750 Het rouwen ijuam daer Marie 

Ende Sente Jan , haer suster sone : 

Dese twee waren die gone , 

Die bi hem onder tcruce bleven , 

Daer hi naect ane was ghesleghen. 
756 Hen sloech den here van allen lande 

Twee plompe nagle dor syn hande; 

Dore sine voete wasser een. 

Dat ghecarm ende gheween , 

Datmen ane Marien sach, 
760 Was mere dan ie v ghesegghen mach. 

Die Jliesttt om ons Tacht 

Ende benam den duyrel al zijn macht. 
741 , 748. Hlor heerscU in H, verwarring; S. heeft: 

Daerop lach g^enaegkelt dwers .. 

Een hont Tan énen cypers, 
w. 741^744 cnthr. in k, — 744. S. Die die twe bonte te same» 
bant. — 745. A. Twas. — 746. S. moest zelue. — 747. A. Dat cruycc 
dragben ter stede. — 748. A. Het gb. t. liep m. — 749. S. Opdfcn 
bercb te Galaaria. — 7Ö1. S. baerre. A. baerder. — 762. A. die gbe- 
a«. — 763. S A. onder den er. — 764. S. aen wart verbeuen. A. ane 
onthr» — 766. S. Zg sloeghen den b. van mengben 1. A. bere met 
scbanden. — 766. A. plompe ünthr. — 767. S. Ende dor zine roete 
enen. A. 'Ende door zijn v. "w. e. — 768. S. Dat grote carme» ende 
dat wenen. A. Groot gbekerm ende gb. — 760. S. Dats mccrrc dan te 
a xeggben m. — ffier volf^ in S. : 
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Want sine sprac min no mee; 

Therte dede hare soe wee, 

Datter dore liep tswert des rouwen 

Doen si haren sone sach blouwen 
765 Ende hanghen in groter pinen* 

Die sonne liet haer schinen, 

Die erde beuede, die stene scorden; 

Dit scryft in waien worden 

Sente Jan Ewangeliste: 
770 Hi was die de waerheit wiste. 

Een ridder quam te sire doot, 

Ënde stacken, daer hi hinc al.bloet, 

Het enen spere in sine zide, 

Datter vut ran ten seluen tide 
775 Dolie der ontferznecheit , 

Daer Adame af was gheseit, 

Dat heme daer bi verloesten soude. 

Want die passie niet en houdt; 

Zo en ben ie te x^^hen niet xoo bont, 
en dan vs, 701 : Wat xij daer xeiden min no, me , 
en volgg, Mer hoerre herten was xo we 

Dat daer doer leet een swaert des rouwen. 
wcuirvoor men in A. vindt: 

Dwelcke die passie niet en hout 

Haer herte dat was also cout 
en dan vs, 763 : Datter dore sneet tsweert des rouwen» 
764. S. Doe xi. A. Als si. — 766. S. in xo groter* — 766. S. Dat die 
xonne. A. Ende die sonne. — 767. S A. scheerden. -— 768. S. Dat 
bescr^ft met w. w. A. beschrgft. -« 770. S. Die was die die w. w. — 
Bier volgt in S. : 

Die elemente waren in yare 

Eer Jhesus xinen geest gaf dare. 
Ts. 771. S. quam na xire doet. A. nae x§n d. -— 773. S. In xljnre 
^hebenedider xiden. — 774. S. Daer yut xo ran. A. ten dien tijde. — 
776. S A. Die oly£. A. ontfermherticheyt. — 776. S. Aldaer. — 777. S. 
Dathi daerbi ghenesen xoude. A. Dat hi hem daer bi yerlossen soude. 
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Nu bidt alle, jonc ende oude, 
Die ons verloeste met sinen bloeden, 
780 Datti ons neme in sire hoeden. 

Amen. 

Yt. 778. S. Nu bidde wij den here ionglie ende oude* A. alle 
otUhr. — 779. A. verloste. — 780. S. linc. A. zijn behoede. — Hier 
volgt nog in S» : 

Des on ons God die bemelsche rader. 
Ku segft amen allegader* ' 
Amen. 



BMLAGE A. 



Pol. XV. 



Hier na als Adam out was hondert iaer ende 
twintich, Doe wan hi enen soén, wies naem 
Seth was. Doe seide Adam : » Siet j God beuet 
ons weder gegeuen onsen soen^ die Cayn ver- 
5 sloech." . Ende doe Adam out was negen hon- 
dert iaer ende xxx. seide ki tot Seth sinen. 
soen: »Hoor na my, mijn lieue kint!" ende 
hi vertelde hem alle die dingen, die Aua 
sijnre moeder ende hem gesciet waren van dier 
10 tijt, dat si vanden verboden hout gegeten had- 
den , ende seide : » Ganc sonder beiden totten 
engel Cherubin, die daer staet voorden para*- 
dijs, ende vrage hem, hoe lange dat ie sel 
deruen die oly der ontfermherticheit , die mi 
15 God self beloefde, doemen mi van 
6. daen verstiet. Ende en sijt niet veruaert van 
den engel, al heuet hi een vuerich swaert in. 
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sijn hant: hi hoeter mede dat paradijs, dat «eu 
soete stede is, Daer altoea vrede ende paeys 

20 is*" Seth sprac tot sinen vader: »Ic ben 
bereit vader te doen dinen wille, ende dat 
di behaecht, ende dat gi gebiet. Mer ie en 
weet niet. den wech." Adam seide: »Soen! 
gaet op minen troeste, ende dat ie v segge 

2B -merket nar: Ms ghi cornet in enen dal, dat 
man hièti Ëbiron. Gbi selster. voetstappen vin- 
den> die wi traden, doe wi mit rouwen qua- 
men^ ie ende dijn moeder, doe ons die en- 
gel hadde ontseit die stede , die wi verloren 

30 om onse scmden; nooh<^ staen. daer die voet- 
stappen* Oec segge ie^ v > ghi selteiT aen een 
olaerheit comen wter soeter steden gemenget 
mit roke der wellustent" Mit* 

c. dien woorden seeide Seth. van- sinen vader. 

35 Doe hi voorden parad(p quam vernam hi een 
grote daerheit; hi wort veruaert, ende waende 
naken een vier« l|er doe- hi gedochte die 
wtoorden-, die hem' s^n vader hadde geseit van- 
der claerheit, die hem tegen comen soudè wt 

40 dier stedto., so ginc hi. boudüËken darwaerts 
totten engelen Cfaembin, die voor* den para- 
des stont. mit enen swaerdci, die hem vraech- 
de wat hi begeerde, ende wat hi sooht^, ende 
waen. hL quaem, ende wat nyemaer dat hi 

45 daer brochte. Seth seide: »Ic come van 
Adam, die mit arbeit aijn. lichaem heuet ver- 
sleten* Hi bid V* dat gi hem doet verotaen een 
rechte sekerheit van die oly der ontfermher- 
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ticheity die hem God dede belonen doe hi 

50 hem van daen verstiet." Doe 

d» sprac Chembin die engel : » Gaet énde steect 
V honet ter doorren in, ende siet dat paradijs 
al om; bouen allen steden moecht ghi hem 
prijs geuen. Ende yraget mi van wat ghi 

55 daer siet ende ie selt. v al beduden*" Doe 
Seth sijn hooft in die dore stac, verwonderde 
hem seer, ende hem vervroechde hert ende 
syn. Want hi sach daer meer scoenheden, 
dan enich menschelic hert in hem seinen be- 

60 gripen mach : Die cruden gauen daer soe- 
ten rokcy ende die bomen menigerhande 
vmchten. Sijn oghen Het hi ommegaen. Ende 
int midden vanden paradijs sach hi ene scone 
fonteyne, gedeilt in vier ryuieren , also als 

65 die meesters dat beduden. Die eerste hiet 

Phison ende loopt om een eylant, daermen 

in yint dat beste gout; oec vintmen 

Poi. XVI. ^61^ ïi^ duerbaer ghesteenten* Die ander hiet 

Gion, ende loept om tlant der moeryanen. 

70^ Die derde hiet Tygrus , ende loopt om tlant 
van Asyen. Die vierde hiet Eufrates ende 
loopt om alle die werlt. Op dese claer ry- 
nier , die Seth gesien hadde , stont enen gro- 
ten boom gewassen y ende alle sine tellegeren 

75 waren bloot; hi en droech vrucht noch bla- 
deren, noch scors, dat hem dochte te wesen 
alte groten scade, dat hi so hoech gewassen 
stont ende so seer verdorret; hi sloech sijn 
ogen neder, ende sach dat om den boom lach 
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80 ghewonden een eyselic serpent , ende seer 
groot. Die wortel van descn boom ginc in die 
helle seer diep. Daer sach hi die siel van 
Abel sinen bmeder. Hi sach een sonderlinghe 
groot wonder an desen boom : Want opt 
65 hoechste van desen boom lach 
b» een kint, nye geboren, ende in doken gewon- 
den, ende hi hoordet wenen ter seiner tijt. 
Doe hi dat paradijs hadde besien , ginc hi we- 
der daer hi die engel vant staen, £nde vraech- 
90 de te hant wat dat cleyne kindeken bedude, 
dat opten boom lach ende weende, die daer 
stont verdorret. Die engel sprac : » Ie macht 
V seggen. Dat kint, dat ghi daer saget, sel 
noch menscelike forme annemen van eenre su- 
95 uerre maget; bouen den loop der natueren 
sel God dat kint gemeen hebben mit eenre 
maget , die die genade allene weder sel bren- 
gen, die Adam verloes bi £ua dijns moeders 
• rade. £nde dit kint selt alleen yolcomelic be- 
100 copeii; niet eer en dar hem Adam dijn va- 
der yerbliden. Die oly der ontfermherticheit 
sel den kinde wt sinen le- 
<?. den so wter maten worden geperset, dat die 
vader daer bi hem sel laten genogen van alle 
105 den scuut, die hi heuet op dat menscelike 
geslacht. Segget dit uwen vader, dat ghi een 
kint saget spruten wter herten der heiliger drie* 
uoudicheit; eens menscen soen sel hi bieten, 
ende hi sel storten s^n heilige bloet aen dat 
110 hout, dat noch wassen sel van drien grey^ 
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npn, die wten seinen appel quamen, vanden 
seluen rise vallende , daer Adam in den pa- 
radijs die vracht of smakende daer hem God 
of verboel te eten.'^ Die engel gaf Seth al- 

115 daer drie greynkijns , £nde seide: »Dese drie 

greynen seldi leggen onder dijns vaders tonghe 

in sinen mont, ende grauense mit hem inder 

aerden* Daer 

d* sellen drie telgen of wassen, die sellen co- 

120 men tot enen groten boom. Die een sel sijn 
cednis genomet , die hoech wasset bonen alle 
bomen* Daer bi machmen die vader verstaen, 
wes mogentheit bonen al gaet ende was ende 
is ende wesen sel. (^ Dat ander gaerdekijn sel 

125 sijn geliken den cyperessen. Daer H wordt 
beteikent die soen, want die cyperesse alsmen 
hout ende ontdoet geeft hi al te soeten roke. 
Noch alsmen den soen handen ende voeten 
sel doorhonwen, ende sijn side sel worden op 

130 geloken, sel daer wt comen so soeten roke, dat 
die vader daer bi al Adams misdaet vergeuen 
seL ^ Dat derde gaerdekgn sel wesen gelgc den 
pijnboom. Daer bi is bednnt die heilige geest. 
Want men siet anden pijnboom , dat hi menich 
x'vii. 135 blat wt geeft, ende alle sijn telligen daer me- 
de heuet verciert ende bespredet, ende altoes 
enen groen staet. Al des gelijc machmen mer- 
eken inden heiligen geest, die sijn gauen hier 
ende daer so menichuondelic wtspreit, heyme- 

1 40 lic ende openbaer , dattuenre geen getal of en 
weet." (^ Seth en merrede niet langer, doet 
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hem die engel hadde beduut, vrat an die grey- 
nen lach. Ui haeste hem tot sinen vader en- 
de verteldet hem altemael van woorde te woor- 

145 de, hoet hem die engel hadde geseit: Dat die 
oly van dier ontfermherticheit vanden kinde 
sonde comen. Doe verblide hi hem ende en 
loech mer eens in sinen leuen, eer hi starf, 
ende en leuede niet lange na dat hi die gre j-' 

150 nen hadde gesien» (^ Hierna doe Adam gestomen 

b. was Doe leide Seth die drie greynen onder 
sijns vaders tonge, ende daer qnamen of drie 
smale gaerdekijns, elc eenre ellen lanc, ende 
bleuen altoes winters ende somei*s euen groen, 

155 wel xxxn^ iaer. Ende daerna vantse Moyses 
doe hi dat Israhelsche volcke leide ouer dat 
rode meer inder woestinen, ende sloech hém 
neder inden dal van Ebron daer Adam lach 
begrauen* Als Moyses die roeden sach en oon-» 

160 ste hi niet weten watter bi was beduut. Des 
morges alst licht was, sach Moyses die knecht 
Godes dat één gaerdekijn staen ten hoefde van 
sinen bedde. Tander gaerdekijn sach hi staen 
neucns sijn rechter side. Dat derde sach hi 

166 staen tot sijnre luchter side. Moyses wort ver- 
uaert, ende lietse daer ter seluer steden 

c. staen; hi toech voort mitten volc Gods om 
tsauonts rust te nemen in Ellem* Des anderen 
dages sach Moyses die knechts Gods die gaer- 

170 den tot sinen bedde staen, als hise te voren 
hadde gesien. Doe profetierde hi daer of, 
ende seide : » Dese drie gaerden sijn beteikent 



52 . B IJ L A G £ A. 

\ 

bider heiKgei\ drieuoudicheit." Dus lietse Moy- 
ses daer staen , ende voer wech mitten volc 

175 int lant van Rapedum, daersi dat ^ater abo 
bitter vonden, datsi alle dorst ende ongemack 
dóechden. Si claechden alle ghemeenlic ouer 
Moyses, ende seiden, dattct bi sijnre scuut 
toequam y des hi hem seer bedroefde ende badt 

180 God, dat hi hem een boet gaue, daer dat wa- 
ter mede soet mochte woi'den , want dat volc en 
liet hem niet genogen. Doe ginc hi in een pauwel- 
d» ioen, daer hi des nachts iniste* Des anderen 
dages vroech viel hi op sinen knien^ ende 

185 badt God oft wesen mochte, dat hi hem te 
kennen geuen wonde, wat hi mitten gaerden 
meende, die hem also dicke openbaerde; s^n 
ghedachte was menichsins. Doe sende hem God 
een gedacht in, datmen die roeden wttrecken 

190 soude, ende stekense in die fonteyne. Daer 
verwandelde doe die bitterheit des waters in 
groter soeticheit. Doe nam Moyses [die roe- 
den] , ende voerdese mit hem in lant van Ra- 
phaden. Onder enen berch liet hi die roede- 

195 kijns, ende settese in een claer fonteyne van 

water. Daema ginc hi opten berch van Synay, 

daer was hi XI dagen. Ënde doe hi vanden berch 

weder quam , voerde hi die roeden te Moab in dat 

Foi. xviii. conincrijc , daer sette hise alle drie waerdeliken 

200 UI die aerde , ende voer van daen , ende na 
dier tijt en sach hise nye. Daer blenen si 
menich iaer staen , datsi nye en wiesen , Mei* 
bleuen in enen doen $ winters ende somers wa- 
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ren si euen groei\. ^ Daema vantse coninc 

205 Dauid; want in sinen slaep quam hem een 
engel te voren, Ende [seide]: »Wtuercoren 
coninc ! Hoor wes ie di yermaen : Du selste 
ener die lordaen liden. Daer selstu vinden drie 
roedekijnsy die tot groten dingen sellen comen; 

210 die selstu in dinen hof setten. Daer sel die 
gene an sternen, diet al weder sal verengen, 
dat bi Adam verloren is," Dauid wort ont- 
waec, ende wort veruaert. Des morgen vroe 
stont hi op ende gerede hem ende 
& 215 nam mit hem geselscap, ende voer int rijc 
van Moaby ende hi vant daer een scone ste- 
de , ende nam aldaer sijn rust* Des anderen 
dages sach Dauid die drie roeden omtrent srjn 
bedde staen. Hi bad God, dat hi hem woude 

220 openbaren, of dat waren die roeden die hi 
daer sochte. Ende een stemme seide hem te 
hant: »Dit sijn die drie roeden, die du be- 
hoeden selste. '* Des seluen dages voor vesper- 
tijt quam Dauid binnen Dierusalem, ende broch- 

225 te aldaer die drie roeden. Dit geuiel in tiende 
iaer nadat hi coninc was gecoren. Doe broch- 
te hise inder stat, ende settese in een claer 
water, dat bi sinen houe stont. Des anderen 
dages waende hise te setten binnen sinen ho- 

230 ue, dat hi niet doen en mochte. Want si 

waren inder nacht so wast, 

o. datmense van daer niet en mochte brengen , 

ende si versamenden so in een, datmen niet 

gesien en conde, welc dat een was vanden 
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235 drien. Mer bonen totten hoechsten ^ynde 
hleuen si gesceiden , dat men wel bekende y 
dattet drie roedekijns waren. Die cedrus ende 
cyperes ende die pijnboom te samen viésen in 
een y mer int hoechste vanden bo(»n mocbtmen 

240 openbaer sien, dat hi in drien Yersceiden 
was« Die coninc dede sinen bof langen ende 
widen. datmen den bome daer lunnen brocb* 
ten y ende dede omme wevken mit enen tuyn» 
Ende doe bi daer een laer gestaen badde, De- 

245 der die coninc enen salueren rinc ome slaen» 

Hi wies tot xxx iaren , ende eics iaers dede bier 

omme slaen enen nuwen rinc« Dit waren xxx 

c/,1 ringen^ Dat veel laden seggen, dat dit die 

peningen waren ^ daer ludas om vercofte 

250 den sone Godes. Die coninc placb dieke ter 
seluer stede oetmoedelic sijn gebet te doen» 
Hi vergaderde soluer ende gont^ om bout 
ende steen te copen ende wauder een bedebuse 
[daer] of maken.^ Mer God openbaerde bem^ 

265 ende seider » Coninc! merc dattu een man- 
slacbter biste ^ Du en selste my geen tempel 
maken» Mer bet sel gescien bi Salomon^ diet 
rijc na di sel besitten.^' Daer na als Salomon 
coninc was dede bi een tempel maken» Ende 

260 daer gebrac enen balc in^ die meesters voeren 
ende socbten alle dat lant door^ mer si en 
vonden geen balc so groot y. die bem daer toe 
dienen mocbte*. Des so (juamen si totten co- 
ninc ende seiden: »Wi en eonnen ge- 
xj*i. 265 nen boom vinden^ die wi totten werc berei- 
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den, ten si dat gi laet of hoawen den boom 
die gebonden staet mitten xxx ringen , in uwen 
hof." Dit en iroude die coninc [niet] ir el ge- 
gehengen, om datten sijn vader daer settede. 

270 Nochtan en vroude hi dat scone werc niet la- 
ten verderuen , ende hiete den tymmermans, 
dat si den boom souden of houwen. Die xxx 
lyngen liet hi geheel houwen ende inden tem- 
pel brengen; daer hingen si menich iaer; so 

275 lange hingen si aldaer, dat die iaren voldaen 
waren, datse die ioden ludas brochten, ende 
Ihesum daer om coften. Desen boom lach ge- 
houwen ende totten werc bereit; die meesters 
namen die mate, ende waenden leggen int 

280 werc. Mer als hi op geheuen was, seit men 
dathi vijf voeten 
b. te cort sceen , ende alsmen weder neder leide 
so lengede hi weder vijf voeten. Dit verwon- 
derde den tymmerluden seer; si namen die 

285 mate bouen ende onder; Mer het was om niet 
dat si wrochten , si en conden noch en mochten 
den balc daer niet of maken: want hi was ge- 
wassen tot anderen dingen: Hi moste dragen 
den genen , die ons mit sinen bloede verlos- 

290 sen soude van des duuels gewelt. Als die co- 
ninc dit hoorde seggen, datmen genen balc 
van desen boute en conde maken, dede hise 
weder varen inden woude , om enen anderen 
balc te soken, ende vonder een ten eersten 

295 mael, die myn noch meer gepast was tot 
desen werc. Daer na so lach dit hout in- 
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den tempel, datter nyc- 
c. ment op en achte» Daer na q^uam een wijf , 
die hiete Cybilla; si sat rokeloes opt hout, 

300 daer si groote noot of leet hadde , Want wten 
boom rees een - brant , die haer deder mit 
enen vuer ontstac, ende si riep: »0 boom 
vol heilicheden! hoe was ie ye so coen dat ie 
dorste op di sitten: an di sel die Gods soen 

305 hangen om onse sonden*" Die ioden quamen 
ende geseldense ende worpense in een kerker; 
si en wiste selue niet wat si riep vanden [hout] ; 
si deden hoor so groot verdriet an, datsi in- 
den kerker doot bleef. Die ioden gingen, en- 

310 de berieden hem, wat si mitten houten sou- 
den doen; si worden te rade, ende dedent 
wten tempel dragen, ende dedent ouer enen 
beke leggen, daert getreden wort mitten voe- 
ten, dat hout daer 
c/. 315 onse salicheit an lach. (^ Hierna quam tot 
Salomon een coninginne, om dat haer van 
sijnre wijsheit veel was gheseit. Mer doe die 
vrouwe tot dier beken quam, daer dat hout 
ouer lach, sende haer God een ghedacht in, 

320 dat si er niet en dorste ouer gaen. Hen seit dat 
si bervoet gino in die beke [ende] (*) en dorste 
dat hout mit haren voeten niet betreden. Dit 
versach die eonincende seide: »waer om maect 
di V so nat?'^ Si spi*ac: »Heer coninc! bi 

325 wies rade leydc gi dit hout tot deser stede? 

{*) De tusschen [} geyoegde woorden zijn in het HS. later op 
den kant er bij geToegd, 
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Men hiet v wijs , Mer dit geeft mi groot won- 
der y Dat ghi niet en weet , dat die hoep der 
, werlt an desen hout Sel hangen/' Ende si gaf 
suluer ende gout, daer men dat hout mede 

330 besloech. Ende Salomon dedet mit groter eren 

nemen ende inden tempel dragen, ende dede 

Foi. XX. alle die doren vanden tempel toe maetselen 

mit stenen , sonder een , daer dede hi dat hout 

dwers in yogen, om dat nyement daer in en 

335 soude gaen spreken sijn gebet, hi en nejgede 
dat hooft. Ende si mosten dat nv alle aan- 
beden, diet te voren vertreden hadden. Na 
Salomon quam een coninc die hiete Roboam , 
ende noch een ander, diemen Abia hiet; die 

340 nam van dat hout dat gout ende alle die duer- 
baer stenen , daert mede beslagen was , ende 
dedet wten tempel dragen; die ioden quamen 
bi nacht, e;tide grouent wel xx gelaecht on- 
der die aerde; daer lachet wel twie CC iaer. 

345 Daema geuielt , datmen een picijn grauen sou- 
de , daer ment vleys in dwaen soude , dat- 
men inden tempel soude offeren. Ende dit 
was die picijn, daer sinte lan of in sijn- 
6. re ewangelien seit, dat die engel neder clam, 

350 ende roerdet twater, ende wat sieke eerst daer 
in naden engel wort gedaen (*); ende dat ge- 
louen wi , dat den engel dat water vander 
piscinen roerde ende die sieken genasen; dat 
was om die toecoemst des crucen des heren, 

355 ende doe die tijt van ons heren passie naecte, 

(*) Hier is uitgeTalleir: » wort gesont , genas/' of iets dergelijks. 
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doe brack dat hout op ende dreef bouen op 
dat irater. Ende doet /die ioden sagen, namen 
sijt ende maecten daer of ons heren cruus* 
Ende doe vercreech Adam die oly der ont* 
360 fermherticheit die hem beloeft was* 
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TAN DEM£ HOLTE DES HILLIGEN KRÜTZES. 

An deme holte, dar ane vorstarff 
Der maget sone vmme vnse bedarff, 
Dat hebbe ick lesen mto dat was^ 
Nu yormaiie[n] yrj Gode das, 
5 Dat he mj sülke lehre sende , 
Dat ick beghinne tho ende 
Unde alle de puncte mote reken 
Sunder legelike vleken. 
Adam was de erste man, 

10 De in [ie?] minschen formen wan; 
Wo he na sjnes wyues rade 
Groten weddermot wan vnde schade, 
Vnde WO he vmme eine cleyne spyse 
Wart gewiset vth deme paradise, 

15 Dat weten noch alle lüde 
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Wo em dat schüde. < 

Darumme late ick id achter bliuen 

Dat ick dar nicht wil affschriuen. 

Ock hebbet vele lüde hort 
20 Tan des quaden Cajes mort: 

He was Adams erste kint; 

An sinen herten was he blint. 

Dat he by rade des düuels vil 

Vormordede sinen bruder Abil. 
25 Als Adam den mort vornam 

Dp ward he em gram 

Ynde sprak: »yan des düuels rade 

» Is my komen desse schade , 

»Den ick van Euen nam; 
30 »Ick wil by eren licham 

» Komen nimmer mee: 

»My deyt Abels dot so wee!*' 

Na dem bekande he Euen jie 

Mit m^enschop by hundert jaren dre. 
35 God hetet na dre hundert jaren 

Adam, da[t] he mit Euen waren 

Vnde menschop hadde mit erem lyue 

Als ein man plecht mit sinem wyue* 

Do wunnen se to samende ein kint, 
40 Dat Zeth het , vnde dem Vader sint 

Horsam wart unde vnderdan 

Alse gy hir na scholen [/• scholet] vorstan. 

Do Adam negen hundert jar 

Vnde darto drüttich vul uar 
45 Geleuet hadde, do wart he kranck 

Yan older mit arbeide gemanck. 
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He stunt mit einem spaden vnde wrocbte 

So mode, dat he nicht mehr mochte; 

He lede sick yppe den spaden vnde reste [ruste?] 
50 Til cleine em sines leuendes luste; 

Kra^ck stunt he sunder wan. 

Zeth sinen sone rep he an 

In sodaner Ie jde : 

»Leue sone! gha sunder beide [n] 
55 »Vp rechte vederlike truwe 

»To dene engel Cherubinne. 

»Du scholt ene vinden vor deme paradisz; 

»Bidde ene dat he dy make wisz, 

»Wo lange ick noch myssen 
60 »Des olyes der entfarmenissen , 

»Den my God süluen vntheit 

»Dor [Do?] he my dar vth vorsteit. 

»Wes vor eme nicht vorvert, 

»A1 drecht he exn vürich schwert: 
65 »He hudet darmede de schonen stede 

»Dar trost inne is vnd ewich frede." 

Zeth antworde sinem vader: 

»Ick bin bereyt to donde alle gader, 

» Des juw is lefF vnde ick bin plicht ; 
70 »Mehr ick wet des w;eges nicht." — 

» Sone ! gha vp mynen trost , 

» Volge deme wege recht int ost ; 

»Dat ick dy seg^e dat merke wal: 

» Als du kumpt in den dal 
75 » To Ebron , den volge eneme wege geon [/. gron] ; 

»Du schalt de voetsparen sehen apenstan 

» De wy mit i*uwen quemen gan , 
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»Ick vnd dine moder mede, 

» Do vns de engel slotte vth der stede , 

80 »De wy mit vnser schuit vorloren. 
»Dar stan noch de suluen votsporen 
»VordoiTet, dar wast ny vth 
» Loff noch grasz noch ander krath* 
»Ock segge ick in wahi'heit: 

85 »Du scholt Tomemen [e]in clarheit 
» Komen yther schonen stede, 
» Gemenget myt dem roke der süticheide« 
»Als du den engel sust [/• siest] 
»So en vorvere dy vor eme nicht*" 

90 Zeth van denen schedt 

Ynde dede so eme sin vader heth, 
Aldar he eme bath, 
Ynde ghinck den rechten path 
Went in den rechten dal to Ebron. 

95 He hadde giïden willen to don 
Dat eme sin vader hadde beuolen; 
Do van he sunder holen [dolen?} , 
Dat de votsparen stunden 
Yordorret van Adames sunden. 
100 Den volgede he so rechte nar, 
Dat he vomkm de schonheit clar,^ 
De vth deme paradise quam. 
Als he de clarheit voi*nam, 
Do mende he nalede [?J eyneme vüre: 
105 Des wart he vorveret schire. 
Do dachte he vp de clarheit, 
Dar eme sin vader afgeseit, 
De eme to mote komen scholde. 
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Do ghink he vorbat also bolde 
110 Vnde ghink dar dor mit konem sinne, 

Vnde van den engel Cherobinne 

Vor deme paradise mit eyneme swerde; 

He vragede eme wes be begerde, 

Vnde van wenne he queme vnde wat he sachte, 
115 E9t wat bodeschop he brachte. 

Zeth sprack: »Ick kome van Adame 

»De mit groter missequame 

»Sinen licham het vorscheten; 

»He biddet dat gj eme don weten 
120 » Ëyne rechte sekerheit 

» Van deme olye der barmhertlcheyt , 

» Den eme Gott süluen dede louen , 

»Do he van hlr wart geschoucn.'* 

Do sprack de engel Cherobiii: 
125 » Ga vnde steek din houet thor doren in 

»Vnde se al vmme dat paradisz: 

»Du mochst eme wol geuen den prisz, 

» Dat weit ich wol^ banen alle steden, 

»De vnder deme hemmel sin benedden. 
130 »Vrage my denne wat dyne ogen sehen^ 

»Ick wil dy de wahrheit gheen.*' 

Zeth both sin houet thor doren in^ 

Eme vrowede herte vnde sin: 

De krude geuen dar suthe lucht , 
135 Home van mannigerhande vrucht 

Sach he schone vnde grone stan , 

Vormiddels in des paradises plan 

Dar sach he eynen borne stan, 

De was gedelet in veer reueren. 
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140 De de meister alsusz delen: 

De erste is Pliison. gênant 

Ymme den trent Engelant; 

Mit ereme water neret [natet?] se dat* 

Vorwar seclit me sunder hat, 
145 Dat men dar vint dat beste golt, 

Dat de werelt an sick holt. 

Ock sint darinne dure steyne. 

Dat ander reuer,, dat ick meyne , 

Dat Iieth Geon na myneme vrane, 
160 Tnde lopt int lant to moriane^ 

Dat wy heten schwarte lilde. 

Dat driidde in korter bediide 

Heth Tigris, so ick vorsta, 

Tnde lopt -int lant Azia. 
155 Dat veerde reuer, sie gewisse^ 

Dat is geheten Eufraüsse , 

Vnde lopt in de werlt aU, 

Ërer grotheit is neyn tall. 

Vppe denne bome clar, 
160 Den Zeth hadde vomomen dar^ 

Stnnt eyn boom gewassen grot; 

Alle blade vnde telgen weren blot; 

Se drogen noch loff noch blade. 

Dat duchte em sie schade, 
165 Dat he gewassen 'stund so hoge, 

Vnde vordorret was so droge. 

Sine ogen sloch he vp vnde sach 

Wo in deme bome wanden ladht' 
■ En slange eysHch vnde grot. 

170 De wortel van deme bome sach h^ Mot^ 
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De lep in der erden, in de helle; 

Daer sach he de zelen van Abelle. 

He sach sunderlick wunder 

An deme home bauen vnde vnder. 
175 Yp deme hogesten des homes lach 

£yn kinty so ick juw seggen mach^ 

Ny gebom im doke gewunden ^ 

He horde id wenen to den standen. 

Alse he de stad hadde sehen, 
180 Do ghinck he wedder na den, 

Dar he den engel stande vant ; 

He vragede hem altohant. 

Wat dat cleyne kint mende 

Dat yppe deme home lag, vnde wendg, 
185 De dar so grot vordorret stot. 

De engel sprack: »Ick make dy vrot, 

» Dat kint , darvmme [du] vraget , 

»Dat schal noch van eyner reynen maget 

» Entfangen minschlike figore ; 
190 » Bouen den lop der nature 

» Schal God hebben dat kint gemeyne 

» Mit eyner maget , [de] alleyne 

» Schal wedder winnen de gnade , 

» De Adam , by £uen rade , 
195 »yorlosz mit vnhorsamheiden. 

» Dat se do beiden miszdeden 

»Dat mot dat kint wedderkopen, 

» Alsz de jar sin vnmie lopen 

»Yullenkomen an eren tiden: 
200 » Nicht ehr mach Adam vorbliden. 

» De olye der barmherticheit 
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» Schal dem kinde vth sinen leden 
» Werden geperset 80 vtheimaten, 
» Dar id eme de vader schal hj laten 

205 »To noge van aller schuit, 

»De he yp den menschen holt. 
» Aldus do' dyneme vader weteü, 
»Dat du segest ejn kint gemeit, 
»Dat gekomen is van der gotheit, 

210 »ynde des mjnschen sone schal heten mede, 
» Ynde deme minschen kmnpt to salidieit vnde to 
»Dat schal storten sin hilge blod (vrede , 

»yan deme holte ^ dat wesen mod 
»yan dren kemeken to samea, 

215 »De vthe deme paradise kamen ^ 
»GeiTassen van deme süluen risen, 
»Dat [/. Dar] Adam in deme paradise 
» De vrucht a£f smakede vnde nod , 
» Dar eme God eten aff vorbodi*^' 

220 De engel ga£f Zedi aldar 

De d're kemeken, dat is war, 

Ynde heth ene gan in Godes namen, 

Ynde sede eme : y> Alsz du kumpst to Adamen , 

» Den segge eme alle de wort , 

225 »Dat du segest vnde heffst gehort. 
»Dre dage so gy em noch seen 
» Dat wil ick juw vorware gen, 
» Schal he leuen, unde lenger mcht; 
»Des sit van my bericht, 

230 » Em scholen begrauen sinen licham 
» An enem dal schone vnde bequam , 
» To Ebron , dat gy wol weten. 
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Des en sekole[t] gy nicht vorgetea! 

Alsz gy eB leggen in dat graff , 

De dre kenteken ^ de ick juw gaff, 

Selu>le[t] gy legg^en in dersüluen stunt 

Ynder de tungen in sinen munt; 

Ynde grauet ae mit em an [A in] de erden: 

Dar scholen aflT wassen djie gherden , 

Se scholen bliuen euen groth. 

De eyne schal hlinen cedrus genot , 

De wassen bouen alle boma; 

Darby ick den vader n<»ie, 

Syne mogenUieit geit bouen all. 

De was vnde is vnde bliuen schal. 

De ander gherde , des sith .^wisis , 

De schal lick sin der cipnsz: 

Dar Jby schal sin bedudet de sone; 

Went de ciprisz is also gewone, 

Wemme ene hou wet vnde wunt, 

Eyn eddel coke dar begund: 

Dat me oae dar in schal dan, 

De stompe negele , dor hende vnde vote gan , 

Ynde sine side ward dore stedken, 

Dar vth schal gan eyn sote roke , 

Dat [/• Dar] de vader vnune schal 

Adames missedat vorgeuen all. 

De drüdde gherde schal wesen 

Gelick deme pahnb(nne, by desem 

Is de hiUige geist bedüth: 

Wente men in deme palmbome süth. 

Dat he mannich blad vthgeuet 

Ynde all sine telgen heuet. 

5* 



68 B IJ L A G E B. 

»Dannede ge^yret vnde gespreit, 

265 » Vnde all in eyner grone steil. 
.»Des gelikes mag men mereken 
»Den hilligen geist an sinen wercken, 
»De sine gnade hir vnde dar 
»Hemelich ynde apenbar 

270 » So m^nnichvolt vthspret , 

»Dat men nenen tall dar van wet." 
Zeth wacht^de lenger nicht, 
Do em de engel hadder bericht 
Wat an den dren roden lach, 

275 He hastede nacht vond dach, 

Beth he qnam wedder in dat lant, 
Dar he sinen vader vant, 
Ynde sede eme alle desse wort, 
De he van deme engel hadde gehort, 

280 Wo he eme hadde gesecht, 

Dat he den olye der barmherticheit 
Yan dem kynde hebben scholde. 
Do vorbliedede Adam de olde 
Ynde lachede mehr wen ere werfF 

285 An sinem herten ehr he sterff. 
Nicht lenger leuede he na den 
Do he de kernen hadde sehen. 
Do he dede sinen ende. 
Do was de düuel dar behende, 

290 Ynde nam de zele an syne walt. 
Zeth vorde den licham in dat velt, 
Dar he en in de erden lede; 
He gr off ene in desüluen stede, 
Dar God erst vthnam sine lede. 
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295 De dre kemeken lede he tosamen 

Ynder sine tungen; dar aff quemen 

Dre roden lang ynde smal, 

Alsz ick juw hirna seggen schal; 

Beyde winter vnde sommer Hke grone 
300 Bleuen se an eyner schone 

Wol twe vnde driittich hondert jar. 

Moyses vant se dar , 

Do he dat Israhelsche her 

Leidede auer dat rode mehr. 
305 He brachte se dorch wüstenyn. 

Da se dre dage dogeden pyn : 

Went se en vunden water nee. 

Se schlogen ere paulun 

Beneuen deme dale Ebron , 
310 Dar Adam begrauen lach. 

Moyses de dre roden sach^ 

Mer he wuste nicht 

Wat sake an den roden licht. 

Des morgens, do id was licht, 
315 Moyses de Godes knecht 

Sach de ene rode schone vnde fyn 

Stan to deme houede syn, 
' De ander de ick meyne 

Sach he stan recht vnde cleyne 
320 Beneuen siner rechteren syden. 

De drüdden sach he to den süluen tyden 

To siner luchteren syden stan. 

Dat seggen de boke sunder wan 5 

Moyses de wart vorvert, 
325 Do he de roden sach vorkert. 
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He leth se stan up dersuluen stede. 

Nu höret wo he dede: 

He toch van dar in Helem. 

Ynde allent dat dar was nut em 
330 Se vQrden vort dar is [/. id] em luste; 

De auendes nemen se raste. 

Söaentich pallen vunden se dar 

Vnde twintich bome , dat is war ; 

Se schlogen vp dat grote velt 
335 Beneuen dem water ere telt. 

Des andem dages^ sit gewis, 

Do sach de roden Mojses 

By sinem bedde stan 

Alsz he tovom hadde dan. 
340 Do propheterde he dar aff 

Vnde sprack: »Gott hebbe loff! 

» Als ick des vrode , » 

»So se ick an dessen roden, 

»Dat betekent wol gemeyt 
345 » De hilligen dreuoldicheyt.'* 

Des leth se Moyses dar stan ; 

He dorste se nicht an van, 

Vnde toch wech nilt den lüden syn 

In dat land to Raphadyn, 
350 Dar se des waters cleyne vanden , 

Dat se to densuluen standen 

Dogeden dorst ock vngemak: 

Sotes waters en vnbrak. 

Se dageden junck vnd olt 
355 Vnde geuen Moyses de schuit. 

He wart bedrowet sere; 
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He bath God ynsen heren, 

Dat he eme des dede bote 

Dar aff dat water schmakede sere [/. sote]. 
360 Dat Yolck leth en nergen rysen; 

Dq gkinck he an dersüluen wyse. 

Dar he de» nachtes rastede do 

Wente des andem morgens vro* 

Als he den dach hadde seen, 
365 Do stunt he yp ynd ghinck mit deu, 

Sach he roden schone 

Stan in deme süluen done, 

AIsz he de twye hadde seen; 

Do vil he vp sine kneen . 
370 Ynde bath Gode , efft dat wesen möchte , 

Dat he eme touoren brachte. 

Wat he mende mit den roden, 

Dede [?J eme also vore moden ; 

He hadde an sinen dancken mennigen syn. 
375 Den God sande an dat herte syn , 

Dat he de roden vp toch 

Ynde an de borne mede sloch: 

Do wandelde des waters bitterheit 

An ene grote soticheit. 
380 Nu höret wo id dama schüde: 

Moses und sine lüde 

Vorden de roden mit en 
Dar [/• Dor] dat lant van Raphaden. 
He quam mit sinen scharen 
385 Vmme enen berch here [hen?] varen, 
De Synay geheten is. 
De prophete Moyses 
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De leth de roden dar 

Vnde lede se an eyn water clar. 
390 Dama ghinck he , 

Vp den berch Synay. 

Dar was he vertich dage mit Gade 

Vnde brachte van dar de teyn bade 

Gescbreuen an twen tafelen fyn, 
395 De stene weren mormelyn. 

Do he van deme berge kam nedder 

Do vorde he de roden sedder 

To Moab in dat koningrike ; 

Dar sette he se werdichlicken 
400 In de einden alle dre. 

Na der tyd sach he er ne. 

Dar stunden se mannich jar 

Dat se nicht wassen en har. 

Vnde bleuen all van eyner grote , 
405 De roden van mannigerhande gute. 

Vnde vorwar secht me dith , 

Dat se koningh Dauid 

Vant, so ick juw seggen'mach. 

In deme slape y dar he lach , 
410 Quam eyn engel eme touome 

Vnde sede : » Sta up du vterkoren ! 

»Hore wes ick dy hir vormane! 

»Vare hen auer de Jordane; 

»Dar scholt du vynden dre roden fyn, 
415 »De van eyner grote syn. 

»De scholt du setten in dynen hoff: 

»Dar schal eyn bom wassen aff, 

» Dar de jênne moet ane sternen , 
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»De dar wedder schal weruen, 
420 »Dat by Adam vorloren wart." 

Dauid wakede vnde wart vorvart. 

Do de nacht vorghinck, des morgens vro 

Stunt he vp vnde redde sich tho, 

He nam met sich selschop, 
425 Ynde vor in dat lïke Moab 

Dat licht auer de JordaHe. 

He vor in hopende vnde in wane^ 

To vindende de roden dar, 

De Hoyse» auer mannich jar 
430 Dar in der erden stan leet , 

AIsz eme God beuol und heet. 

Do vant he ene schone stede, 

Dar he sich schlapen leyde , . 

Vnde. des nachtes rowede do; 
435 Dessüluen morgen vro, 

Alsz he vomam des dages licht 

Do vant he dre roden richt 

Beneuen sinem bedde stande. 

He bat Gode vnde vormande 
440 Dat he eme wolde apenbaren, 

Efft dat de suluen roden waren y 

De he dar in deme lande vant. 

£yn stemme antworde eme to hant: 

» Koningh gud ! dat sint de roden y 
445 »De du schalt hebben an diner hudc 

»Vnde vore se in Jherusalem.'' 

Vnde dat volck, dat dar was mit em, 

De wurden blide vmme den zeligen funt. 

Dauid ghinck in dersühien stunt, 
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450 De roden tko theende Yth der erden 

Tnde yorde se van hizmen syne [/• sere] rerde ^ 

Wor men de roden voorde , — — 

De wnrden hel vnde sant. 

Dat ward an enen hem kunt, 
455 De laxsillus was gênant^ 

Deme wart solck gnade bekant 

De eme van den roden qwam: 

He was dnlgicht vnde lam 

Van sekedaghe so niath , 
460 Dat he mit pinen dranck vnde ath. 

Do men de roden an eme stack 

DoYOi^hinck eme sin vngemacL 

Do Lixillos was genesen 

Do YÖr he van dan, vnde mit desen, 
465 Er se qwemen auer de Jordanen, 

Do motten eme dre morianen. 

Dat wy heten schwarte liide , 

Dar grot wunder ane schade: 

Mit den roden rörde se Dauid; 
470 Se worden to hant schone vnde wit 

•fieyde van hude vnde hare. 

Dat segen se yorware. 

De dar mit dem koningh reden. 

Do id ene wile was geleden i 
475 Do quemen se mit eren scharen, 

By enen berch varen , 

Dar en kranck mynsche inne lach, 

Vnde alle tyt to wanende plach, 

Darumme dat id by deme wege was 
480 Vnde leuede so en dwasz; 
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Hundert jar vnde drüttich mede 

Hadde he leoet, vppe deme bede, 

So hadde he leuet mennige stunt ^ 

He sede : » Nu is my worden kunt ^ 
485 »Dat hir ein hute komen schal, 

»De my van mynen sycken all 

»QeIo8en wil mit hilligen zeden/' 

Als Dauid quam gereden , 

Do he schulde yor den seken riden, 
490 Do sloch he vth de roden tó densuluen tyden 

Eyne soticheit dar he in deme berge war. 

Dat he all siner süke^nasz, 

Ynde sunt was an sinen leden. 

De lüde qwemen to eme reden, 
496 Ynde vunden ene wol genesen 

Dé so lange hadde seck gewesen. 

Dessüluen dages to der yespertyd, 

Do quam koningh Dauid. 

He plach to donde an der stede, 
500 Othmodichliken sine bede, 

He sammelde süluer vnde golt , 

To kopen steyne vnde holt: 

He wolde der stede eyn bedehuesz maken; 

Mer God vorbode emme in der sprake. 
505 » Ynderwindesz di nicht to donde, sone! 

»Id schal scheen by Salomone, 

»De na dy schal besitten dat rike 

» Lange tyd vrolichliken.*' 

De koningh Dauid sterff, 
510 Ynde Salomon dat rike vorwarflF, 

He was eyn weldich here , 
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God brochte en to suiker ere , 

Dat he leth eyn bedehusz maken 

Yan den besten saken^ 
515 De man dar to vreschen mochte* 

ld was langh er men id fullenbrochte 

So dure eyn werck, vorwar. 

Eyn balke brack en dar. 

De meyster voren vnde sochten 
520 Dat lant' dor , vnde se en brochten 

Nenen bom so grot, 

De en helpen mochte to der not. 

Se ghingen bedrouet sere 

Ynde spreken: »Eonmgh, leue here! 
525 »Wy konen nenen balcken vinden , 

»Den wy an dy[n?] werck mogen binden, 

»Id sy dat gy laten bouwen aff 

»Den bom de dar steyt in juwen hoff 

» Gebunden mit den drütticb ringen." 
530 Des wolde de koningh node gunnen, 

Darümme dat emme dar sette sin vader; 

Nocbten wolde he nicht alle gader 

Dat schone werck laten voixleruen: 

He heth den bom houwen vnde keruen 
535 Dem tynmierman, wo se wolden. 

De drüttich ringe leth he beholden 

Vnde to demme tempel bringen , 

Da se mannich jar na hingen 

Alsz to eynem menen orbar ; 
540 Dat is notlick to donde vorwar. 

So lange hingen se dar, 

Dat vulgan weren de jar , 
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Dat de joden Judas brochten 

Tnde vnsen heren daninime kofften. 
545 Nu höret van demme holte vort: 

ld lach gehouwen vnde bort; 

De mestere nemen ere merck, 

Vnde wunden id in dat werck, 

Ynde leden an desüluen masz, 
550 Dar id vmme houwen was. 

Do se id hadden yp gebort, 

Do wart id wol vifif vote to kort , 

Ynde so se id leden nedder 

Do lengede id viff vote wedder, 
555 Se meten den bom bouen vnde vnder. 

Ynde halp en nicht wo se wrochten; 

YTent se konden noch en mochten 

Darvan nenen balken in dat bedehusz m^ken: 

Dat was gemaket to anderen saken. 
560 God muste vns id dregen to einem schilde, 

De mit sinem blode milde 

Yns losede van des düuels handen, 

Dar he vns hadde in sinem banden. 

Alsz de koningh horde seggen, 
565 Dat men nicht konde leggen 

To bande dat zelige holt , 

Do leth he voren in den wolt 

Yeme na velen eeken 

Ëynen andeme boom to söken; 
570 De vinden se in deme ersten dage. 

Ëynen bom dat segge ick sunder sage, 

De was to mate, noch min noch meer, 

Alsz ene ducht nach erer gher. 
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I 

Tnde so ick hebbe horen lesen 
575 So lag dit holt na desen 

In deme tempel vp der erden. 

Dat men id nicht achte nodi begerde. 

Do quam eyn wijff to eyner atnnt, 

Sibilla het se, so wart my kunt^ 
580 In dumheit se dar vp sat; 

Darvan schach er yngemack; 

Tth deme holte quam eyn brant ^ 

De er ere kledexe altohant 

Mit ener flammen so vntstacL 
585 Lude rep se vnde Kprack: 

»0 bom, aller hillicheit roU, 

» Wo was ick mynes s^nnes so diiU , 

» Dat ick up dy sitten scholde ? 

» An dy schal vmme ynse beholde, 
590 »Noch Gades sone hangen." 

De joden qruemen to er gangen, 

Mit geislen leten se se schlan; 

Ynde heten se yth deme tempel gan, 

Ynde leden se in enem kerkener dep* 
595 Se en wuste nicht walt «e rep 

Yan deme holte, noch mer noch myn, 

Mer als God er sande in den sja* 

Se deden er so grote noet, 

Dat se in deme kerkener bleff dot* 
600 De joden do to grepen, 

Ynde dat Tth demme tempel schiepen 

Ynde leden id aner eyn water to eneme stege, 

Alsz to deme wëghe; 

Dit wart getreden mit voten 
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605 Dat holt daran lag yele guie. 

Dar na quemen (o Salomone 

Ejne ko&yiïgiiine irjs vnde sohone, 

Darumme dat «r was geselt 

Yan siner groten wysheit. 
610 Se quam togentlik^i to em 

Oeuaren na Jhemsalenu 

Do se quam to der bd&e, 

Dar dat holt lag dar id i^an spreke. 

God sandet er in den stn^ 
615 Dat se deme holte to 9*01)0 tU^ 

Ynde erede dat mit ereme hede ; 

Alle Gristen hebben noch den sede. 

Dés sande er God an ereme mod , 

Dat se auuer de beke wolt [wot?]: 
620 Se sach daran sulke gute, 

Dat se id nicht wolde treden mit voten. 

Dat sach de konyngh Saloanon; 

Dat duchte eme eyn wimderlick dingh j 

He sprack: » Vrouwe! my berichte dat: 
625 » Worumme mak gy juw 50 nat 

» Vnde juwe riklich gewede ? '* 

Se sprak : » Berichtet amy der ^^eie , 

» Wo licht <iat holt aldnsz besnnder? 

»Men hok dy wys, dat hat my wunder: 
630 »£yn schal daran liden den dot, 

»Dör aller der werlt nat." 

Desülve vi'ouwe, de ick vorsta^ 

De was de kö«yngi«ne ^^n Saba. 

Se gaff darto dtLre steyne unde golt, 
635 Dat men dar bescUoge dat holt; 
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Vnde Salomon, de wyse here^ 
De leth nemen mit groter ere 
Ynde in deme tempel dregen do^ 
He leth mit stenen leggen to 

640 Alle doren groth unde cleyne 
De dar weren sunder eyne. 
Ynde leth dat holt dar dwersz in fogen, 
So dat nemant scholde mogen 
Dar in ghan vnde spreken sine bede 

645 He negede deme holte vnde der stede i 
De dat touorne hadde betreden, 
De mosten do alle anbeden. 
Salomon sterff, vnde dar na quam 
Eyn koningh hete Roboam, 

650 Ynde eyn ander dama 
He hete Abya. 

De nam van demme holte reyne 
Gold vnde eddelsteyne, 
Dar id was mede beschlagen; 

655 He heth id vth deme tempel dragen^ 
Dar id lag bewracht. 
De joden worden bedacht, 
Se nehmen hemelken in der nacht 
Ynde grouen id wol twintich schacht - 

660 Yndcr de erden , dar id lach 

Twehundert jar er id jemant sach. 
Dar vellet , alsz id God wolde , 
Dat men eynen dyck granen scholde , 
Dar men dat vlesch an w^aschen wolde, 

665 Dat in dem tempel wart vntfan 
Yan deme volke ^n deme lande. 
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Dat was eyn sede in der olden ee, 

Dat men lammei* vnde ve 

To offerende plach, vnde ander veste [/• beste] ^ 
670 Dat schach to hochtiden vnde to festen. 

Men groff eyne putte in dersüluen stede , 

Dar dat holt lach to vnser salicheide^ . 

Dat was vorgeten lange stunde ; 

ld hoff nek vtb deme grande 
676 Vnde dreff Jn dat water clar. 

Sunte Jokannes secht vns vorwar , 

Dat to middages tyd 

Eyn engel qwam vnuormid , 

Vnde vorde dat water in deme dyke; 
680 We de was befangen mit süken 

Vnde na em in dat water quam ^ 

Van alleme ouel he bote nam. 

Do lag dat holt in der piscine 

Dar Jhesus vmme de syne 
685 Naket an sternen wolde; 

Nu höret, junck vnde olde, 

Wo vele vordrctefe he dar an dogede 

Vmme den mynschen er he en vorhogede 

Vnde ene wedder brachte to gnaden: 
690 He wart valschliken vorraden 

Van Judas, als gy mogen horen t 

He quam myt den joden touoren 

An ene düsteren auend stund 

Vnde küssede Jhesiim vor sinem munt^ 
695 Do grepen en de joden an 

Vnde vorden en grimxnichliken vordan 

To eynes bischopes host binneo ; 

6 
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lek kan des nicht^all besinneii 
To seggen, wo vele smaheit 

700 Dat he dessüluen dages leiu 
By dem barde wart he getogen 
Dat wolde he door rnsen willen dogen. 
Des negesten dages ward he bracht 
To Pilatus Tnde ward bedacht 

705 Dat he schuldich was den doeU 
Dat v<dck rep, cleyne vnde grot: 
»Men creutzige en: he hefft des yorbort!" 
Ere wille moste vorU 
Hen bant ene vmme ene süle vaste , 

710 Ynde gheyselde ene mit haste. 

Dat vth sineme lyue mannich reuer vntspranck 

So blodichlick van der roden swank; 

Also mochte dat nicht bliuen: 

Se wolden en an eyn crütze ancliaen, 

715 Des drogen se alle eynen moet* 
Do sprack eyn jode de dar stoet : 
»Ick weyt eyn holt langk vnde dicke 
» Dat sick wol fuget to sineme rügge ; 
»A11 is id olty id schadet eme nicht. 

720 » ld drifft in des waters vlit." 
Dat holt, mannich jar touóren, 
To deme crütze vnses heren was gekoren. 
Dat bleeff nicht all heel: 
Men how dar aif dat drüdde deel, 
725 Dat was dat holt damp was gestot 

Yan demme crütze da[s?] kempen gud. 
De vor vns den segen [v]acht 
Ynde bename den düuel sine macht. 
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Dar vp kden se ene dwers^ des stt bericht ^ 
730 (Jenegelt [au?] eyn holt van ciprisz* 
De nagel als ick beschrenen vant/ 
De dat holt tosammende baat, 
I De was van olye bom houwen; 

I Jhesus nxuste sülaen mit ruwen 

I 

735 Sin crütze dregen vp de stede; 

Dat meyne volck volgede mede 

To den berge €alaarie« 

Hit ruwen quam Marie 

Ynde sünte Johannes^ erer süster sone; 
I 740 Dese twe vnder deme crütze bleuen , 

Dar he naket ane was vorheuen, 

Tan deme heren in deme lande 

Twe negel ghingen dor sine bande; 

Vnde dor sine vote eynen. 
745 'Dat clagen vnde weynen, 

Dat men an Marien sach, 

Des was mer wen ick juw seggen mach. 

Se sprack myn noch mer; 

£rem herten was so we , 
750 Dat dorch er herte ghinck eyn swert der ruwe 

Do [se] eren sone höre rope : »Inmanustuas/' 

Vnde hangen in so groter pyn, 

Dat de sunne leth eren schyn, 

De erde beuede vnde de steyne reten ; 
755 Aldus deyt vns to weten 

Sünte Johannes Euangeliste: 

He Was de de warheit wiste. 

Do quam eyn ritter só he was dot, 

Vnde ^tack en , dar he hinck blot , 

6* 
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76Ö Hit eneme spere dor sine siden , 
Dar yth vloth to den süluen tiden 
De olye der banaherticheit , 
Dar Adam was affgeseit, 
Dar he van nesen scholde. 

765 Nu bidt den heren, jnnck vnde olde, 
De yns lozede mit sinem blode , 
Dat be yns neme in sine bode ; 
Nun spreket Amen alle gader, 
Gy kinder mit deme vader. 
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A4NTEEKENINGEN. 



DBOËC VANDEN HOUTE. 

Is. 34, Binnen .c. jaren drie , enz. Volgens de 
overlevering hebben adam en kta gedarende gemi* 
men tijd hunnen vermoorden zoon beweend, en 
van elkander gescheiden geleefd* Al wat vs. 43 
volgg. verhaald wordt gebeurde in ADAMS laatste le« 
vensjaar. Vgl. Genes. IV : 4, 5, en Dr. G. h, 
60SZIUS ter later a. pi. 

Vs. fiO volgg. Andere overleveringen zeggen, dat 
SSTH door z^en vader naar de poort van Eden 
gezonden werd, om van de engelen, die den in- 
gang bewaarden, eenen tak van den boom des le- 
vens te verzoeken , die hem ook goedgunstig werd 
toegestaan. Nog anderen zeggen, dat de engelen 
aan ADAM zelf dien tak in de woestijn bragten, en 
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dat SKTH dien plantte, zoodat daarvan een boom 
groeide y waarvan zoowel HOZ£S wonderstaf , als het 
hout, waarmede hij het bittere water zoet maakte, en 
de staak van den koperen slang genomen zijn , enz. 

In de beide Haagsche HSS. (H. f. 2136 h. f. 453») 
van den labiberti Flortdus vindt men onder N**. 
165 de volgende plaats, die in het Leidsche HS. 
ontbreekt: (Vgl. Serapeum, 2®' Jahrg. (1841) s. 
169.) »Adam cum fere esset nongentorum triginta 
annorum se asseruit moriturum sed languore detineri 
gravissimo quoadusque sentiret ligni odorem quo 
deum in paradiso offenderat. Dixitque Seth, jQlio 
suo : Tade contra orientem supi*a ripam oceani , et 
extensis in coelum manibus deum invoca, et invenies 
forsitan huius rei auxilium. Qui cum patris iussa 
implesset [impessj H.] , asportatus in paradisum ab 
angelo, de ligno supradicto ramo distracto reporta- 
tus est , et ad patrem redjit veniens» Odore [odori HLj 
ligni . refectus obiit^ Deinde Seth ramum plantavit, 
crevitque in arborem i et usqüe ad Salomonis tem* 
pora perduravit. Architectores autem templi vide^- 
tes lignum arboris pulcherrimi et aptom exciderunt 
illud, sed reprobatum est ab aedificantibus sicut 
la^is qui factus est in caput angeli. Et iacuit ibi 
vacuüm per spatium mille annorun^ nonagi^ta^ vi- 
delicet usque ad Christum, Pe quo ^g^Q erux 
Christi facta est,'* 

Ys. 54. Toten inghel Cherubinnem Zoo ook Genes. 
III : 24. Het Evangelium NlcoDEsn, Gap« XIX, 
spreekt van den aarts- engel auchaëi.. 
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Ys. 58. Dolie der tmtfermenissen, (Neum miseri- 
cordiae i die uit het kruishout op het menschelijk 
geslacht zoude nedervloeijen. Er wordt in deze uit- 
drukking gezinspeeld op de heilzame halsems, die 
in sonunige ziekten ter genezing werden aange- 
wend , zoo als vermeld wordt BURCUS YI : 13, 
Jacob. y : 14. Ygl. FABRicius, Cod. Apocr. I s 278, 
en de aangeh. schr. — Het bovengenoemde Evan-^ 
geliufHyrl. a. p. vermeldt ook , dat CHRISTUS, op 
aarde nedei^edaald , ADAM naar het paradijs tot eenen 
boom der vergeving of ontferming voerde; deze 
is m^chien wel idenfiesoh met den boom de» le- 
vens j waarvan Genes. II : 9 wordt gehandeld. 
Ygl. JOHANNES Openb. II : 7, XXII : 2, alwaar ook 
van gene%ihg gesproken wordt. 

Ys. 75. Noch die voetstappe standcy enz. vgl. 
VS. 93. Over de voetstappen van adah, die o. a. 
op het eiland Ceylon worden aangewezen, zie Dr. 
G. H. GOBZIUS de Adami reliquiis in joh* alb. 
FABRicms Codex Pseudepigr. f^ T. I : 55 , 56 en 
de aangeh. schr. 

Ys. 137 volgg. ini rivieren. Men zie Genesis 
II : 10—14, alwaar vermeld worden:, de Pison ^ 
die om het hjid. Havila loopt, dat sommigen voor 
Colchis houden 5 de Gihon (de Amxes of Oxus^) 
die om het land Cusch vloeit, dat hier tot het 
land der Morianen gemaakt wordt; de Hiddékel, d. i. 
de Tiger^ en de FratAj d. i. Ae Eu/raat. Ygl. de uit-, 
leggers pp genoemde plaats , en VU JOS£PB[us B. I. C. 2^ 
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Vs. 196. Alse eUie die jaren ayn gelopen ^ enz. 
Adam zegt in het Leve» ona Heren van tskbisuI'Kh, 
m 4191: 

s'Ic ben liier .t*. j«er ,. 

Al $eidic meer, ie seide waer , enx.*' 

Mem zal daar wel 6000 moeten lezen. Het Evangelium 
NICOD^MI t. 4^ ji. spreekt van 5500 jaar; vgL Gap. XX VIL 
De aurea legenda en de fasciculus iemporum be- 
palen bet getal naauwkeuriger op 5280 jaren , en hier- 
mede stenü ook der Leken Spiegkel nageno^ oTereen. 

. Ys. 199. Ygl. de volgende plaats mt der Leken 
Spieghel B. ÏL C. 36, ts. 1425—1472 (HS. van 
don Ueer essched^ te Haarlem)^ welker aanwijzing 
ik aan mijn vriend BL DB VRIBS verschnldigd ben: 

Doe Adaem hoorde ane 

Dat Jliesas in die Jordane 

Yan Janne was ghedoopt , 

Wert hi meer nocli verhoopt : 

Hi sprae al zonder lette 

Tote sinen sone Sethte: 

» Nu yertrecke hier, só doestu wel , 

Wat tote di sprac die ynghel , 

Doe ie di ten paradise gaen dede 

Om olie der ontfermichede , , 

Omme datmen mine lede 

fiestriken zonde daer mede , 

Doe ie Tan zieoten was zwaer.'' 

Seth sprac : » Yader , ghi segt wacr : 

Doe ie Toor die poorte quam, 

Sprao dynghel die mi vernam: 

» Du best om niet uut ghetiet : 

Dijn vader en mach noch niet - 

Der oliën hebben te deser stont, 

Die hem sal maken ghesont ; 

Maer over vijf dusent jaer 

Ende over twee [Var, vijf] hondert hier naer 
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So $9l\ o]p «ertrike comen ftcoiie 
Die boghe Traeyc Gods zone, 
Ende sal mensclieit nemen ane, 
En^ ^^^edodpt a%a ia dia Jovdatte, 
Ende als bi daer ghedoopt es , 
So sal uut hem, des syt gliewes, 
Olie Tloeyen der ontfermicbede , ^ ' 

* Oaer hi gansen sal mede 

Al dat Tolc, groot ende smal^ 

ï)at ane bem gheloven sal , 

-Eiide ^«ite maken van «Uei^ *<onden ; 

E^de daft m dien' ^toiidea 

Sal dijn vader worden gbesmeert 

Metter olien die bi begbeert ; 

Ende Cristus , die Gods xone fijn , 

Sal die zeWe olie sign , 

Die uut sgnre ontfermicbeit sal rinncii 

Op alle die gbene diene minnen , 

Ende 'die sal uwen^ Tader 

Ende sine vriende algader 

Uut allen vernoye leiden 

Inder ewigber salicbeiden.***' 

Doe die propbeten entie vadre 

Ende die heiligben allegadre 

Die bogbe mare boorden an, 

Waren sqs alle te blider dan. 

Vgl. het gezegde in onze Inleiding bl. xm. 

Ys. 227. In een dal scone ende bequamey Dat 
Ebroen heet , enz* Vgl. vs, 284 , 300. Het gevoe- 
len, dat ADAM in het dal Hebron begraven zoude 
zijn, berust op de verkeerd begrepene plaats jozua 
XIT : 1 5. Zie s. EUSSB. HlEROirTMUS ad MATTH. XXYII t 33. 
Operum Tom. IV. p. 137, Ed. Par. 1706 fol. en 
Epist. LXXXVI. ibid. p. 675. Anderen noemen den 
berg Calvarie of Golgotha; nog anderen de eilan- 
den tuAschen Ceylan en het vaste land. Het ge- 
schil is moeigelgk te vereffenen. — Het dal Hebron 
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speelt overigens eene groote rol in ABAMS geschiede- 
nis. Zie b. y. Dr. e. H* GQEZIUS t. a. p. p. 59; 
YgL p. 56, 60, en de aangeh. schr^vers. 

Ys. 254. Ghelyc den pynboem. De platduitsche 
bergming spreekt van den palmbomen vs.* 259, — 
Opmerkelijk is , dat beide berijmingen in dé sym- 
bolische toepassing op het einde van het stuk voor 
den pijn - zoowel als voor den palmboom den olyf- 
boom in de plaats stellen. Zie beneden ys. 745 en 
Bijl^e B. ys. 733. 

Ys. 296. Daert drie daghe doghede pine: enz. 
Zie Exod. XY : 22; Num. XXXUI : 8. De woestijn, 
waarvan hier gesproken wordt , is de woestijn Sur 
of EihaMm 

Ys. 299. Hi voer van daer in Ellem^ enz. Zie 
Exod. XYI : 27 : » En zij kwamen te Elim ; en 
daar waren twaalf waterbronnen , en zeventig palm- 
boomen; en zij legerden zich aldaar bij het water." 
Ygl. Num. XXXIII : 9. 

Ys. 338. Int lani van Raphadyn^ later (vs* 369) 
Raphadam. Dat is Rafidim. Zie Exod* XYII : 1 , 
Num. XXXUI : 14. Hetgene hier vervolgens . ver- 
haald wordt gebeurde, volgens Exod. XY : 23 — 26, 
eigenlgk vroeger te Mara, terwijl te Rafidim het 
gebrek aan water door eenen slag van MOZES op de 
steenrots verholpen werd. Zie Exod. XYII : 6, en 
later nog eens: Num. XX : 9 volgg. 
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Vs. 375 volgg. De bekende geschiedenis der wet- 
geving op Sinm. Exod. XIX, XXXII. 

Vs. 383, Te Moab int oonincri&e* Zie Num^ XXIV, 
XXV, en voor al de hier genoemde plaatsen den 
Bijbel- Athts van G. H. van senden. Leid. 1844. 4o. 

Vs. 519 volgg. Zie: IChron. XXII : 8. Vgl. 2 
SABL VII: 5. 1 Kon. V:3. 1 Chron. XXVni:2, 3. 

Vs. 596. Sibilla hietse. De dichter zinspeelt hier 
op de overlevering, ^ dat eene waarzegster, sibtua 
gebeeten, wier naam nit de Heidensche fabelwereld 
is ontleend, den koning SALOMO bezocht, en hem 
de gansche toekomst tot aan bet einde der dagen 
voorspeld zoude hebben. In het Oudduitsch bestaat 
daarvan een gedicht Sibyllen Weissdgung , hetwelk 
omstreeks het midden der XlVe eeuw werd vervaar- 
digd, en waaraan dus misschien een vroeger Neder- 
landsch stuk ten grondslag werd gelegd. Een HS. 
daarvan op papier uit de XV® eeuw berust op de 
Universiteits- Bibliotheek te BaseL Zie WUH. WAC- 
KSRNAGBL Die altdeutschen HSS. der Basler Uni- 
verêitatsbibL Basel 1836, 4^ s. 54, 55. 

Vs. 623 volgg. Vgl. 1 Kan. X : 1—13. 

Vs. 690. Sinie Jan seit ouer waer. T. w. JOH. V : 4. 

Vs. 737 — 745. Ongetwigfeld moet men met HS. 
S. en de Platd. berijming vs. 738 v6ór 737 lezen. 
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Dan is de zin duidelgk: de groote staak van het 
kruis was een derde deel van het haat; de dwars- 
balk was van een cipressenboom , en de pen of 
nagel die die twee deelen vereenigde iiit een olijf- 
tak gehouwen. 

Ys. 766 enz* Onze dichter vergist zich door hier- 
b\) te voegen: 

» Dit scryft in yvaren worden 
Sente Jan Ewangeliste.'* 

JOHAiTNES zegt juist niets van de vermelde gebeurte- 
nissen , maar wel lUTTH. XXTil : 46 --54, HARC. 
XV : 33—39, tüC. XXIII : 44, 46. 

Vs. 771 volgg. Zie joh. XL\ : 34. 

Vs. 777. Vgl. VER9IEÜI.EÜS Vund'&tt levene tms 
Heren, vs. 4177—4206: 

Adam hi was deerste man 

Die Jliesus comste bekinde dan; 

Als Adam die claerkeït siet 

Hi 8pra[n]e o|p , hi en lette niet , 

Ende riep wel lude : » Yule hille , 

Du sals hebben dinen onwÜle , 

Je sie ikiXLt dat ei geboren, 

Om de gbene die waren verloren, 

Van Marien om onsen wille , 

Nu saltu 8^n berovet , TuIe bille." 

Doe riep Adam tonsen here : 

» Here," aeit hi, » hebt lof ende ere» 

Willecome ons allen s^t , 

Ghi sgt comen ter goeder tijt ; 

Ie ben hier .v«. jner 

( Al seidic meer , ie seide waer ) 

Vele cort gebonden , lieve here , 
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Wel jammerlike, met groten serc, 
Om mine mesdaet , om u gebod 
Dat ie brac , want gi waert God ; 
Om de grote gbierichede mine 
Hebbic gedoegt grote pine , 
Ie beet den appel stillekine , 
Dat bebie gearent , data mi in scine , 
Niet 10. allene j maer o«e al u magbe 
Die bier doen menegbe dagbe^ 
Ende elc man die nie was geboren 
Ea om minen wille verloren; 
Here , gi wet al dat gesciet , 
Ja en wetti wel wiet mi riet." 

Wij zullen ons niet in de theologische quaestie ver- 
diepen, of 0&I6SNES, AXHiLNASIUS, A1JGUSTIKUS en 

anderen gelijk hebben, die zeggen dat ADAM ter- 
stond na CHRISTUS opstanding is opgewekt, en dus 
die olie der ontferming toen ook deelachtig werd, 
of zg die het tegendeel beweren, en den ongeluk- 
kigen man nog lang te vergeefs daarop laten wachten. 

Vs^ 780. Hetgeen hier in S. volgt is een gewoon 
achtervoegsel: zoo leest men aan het einde van den 
Dieischen Lucidarius: 

n Des jonne dns die baneliebe vader, 
Kn segt amen alle gader." 

en van HS. H. en R. van die Dietsche Doeirinale: 

» Des jonne ons die hemelscbe vader , 
Amen segt alle gpftder." 



^ 
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B IJ L A G E B. 

Ys. 1. Lees: Tan deme h., waaromtrent de 
vergelijking van den Nederl. tekst geen twijfel laat. 

Ys. 6, ?• Lees: Dat ick yam beghinne tho 
ende Alle de puncte mote reken, enz.c de 
lezing bij STAPHORST heeft geen zin. 

Ys. 10. Misschien moet men voor in, dat hier 
geen zin geeft, ie, d. i. ooit ^ lezen, zoo als in 
den NederL tekst. 

Ys. 29, 36. Bij STAPH. leest men enen en vs. 
33 evenne. 

Ys. 75. Hier ontbreekt de rgmregel, doch de 
2sin komt geheel met dien van HS. S. overeen. 

Ys. 88. Het woord sust is goed, zoodat mijne 
verbetering ^loet wegvallen. Later zeide men ook 
wel siest, 

Ys. 92. Men moet waarschijnlijk lezen: Al dat. 

Ys. 142* Het woord neret weet ik niet te ver* 
klaren, ten zij hier het HD. n ah ren, ons oude 
neer en, poseere j nutrire^ mogt bedoeld zijn 5 vgl. 
KIL. o. h. w. nee ren; natet daarentegen (mifi* 
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schien netet) is een goed Platd. woord , geheel 
oyereenkomende met net in den Nederl, tekst. 

Ys. 187, 192. Het kier en elders ingevoegde zal 
wel geen verklaring behoeven* 

Vb. 201« Waarschijnlijk stond in het HS.) barm* 
hertichede. 

Y$^ 204. Hier heerscht eenige verwarring, die 
misschien is weg te nemen door eifiie te doen weg- 
vallen* Dan' is de zin: »Daar de vader het bij 
zal laten [berusten], ter voldoening (to noge) 
van alle schuld , enz." 

Ys. 226. Men leze aldus geïnterpungeerd : Dre 
dage, so gy en (niet em) noch seen; vgL 
glossarium II , 0. h. w» s o. 

Ys. 238. De verbetering in moet wegvallen. 

Ys. 252. Hier ontbreekt iets; misschien moet men 
lezen: Wemme den sonc schal slan, of iets 
dergelijks. Ygl. voor den zin den Nederl. tekst. 

Ys. 277. Bij STAFH. : Dar he sineni. 

Ys. 280. Het rijm zoude geseit vorderen, dat 
ook goed Platduitsch is ; zie b. v. vs. 107. 

Ys. ^07. Hier ontbreekt weder de rijmregel. 

7 
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Ys. 3U. Bij STAPH.: dre rosen. 

\s» 313. Bg STAPH.: Wat sale. 

Ys. 334. Waarschijnlijk had het HS. wel: gr on e y el t« 

Ys. 350. Bij STAPH*: des Yaters^ voor cleyne 
zal so wel uitgelaten z^n* 

Ys* 365* Waarschgnlijk moet hier ghinck weg- 
vallen , of in den volgenden regel; Ynde sach de 
roden schone gelezen worden, 

Ys. 377. Hier moet an in dar veranderd wor- 
den , of mede wegvallen. 

Ys. 397. Bij STAPH.: sodder. 

Ys. 401. Misschien: sach he se ne. 

Ys. 452. Hier ontbreekt duidelijk een regel; mis- 
schien: Ynde de seken darmede rörde, of 
iets dergelijks. Ygl. den Nederl. tekst. 

Ys. 466. Dit VS. gaat bij staph. eigenlijk vóór 465. 

Ys. 480. De zin is duister; zie glossarium II, 
o. h. w. d w a s z. 

Ys. 490. Hier moet h e wegvallen , en in den 
volgenden regel was voor war gelezen worden* 



% , 
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Ts. 504. Bij STAPH.: Men God y. 

y& 631. Bij STAPH,: Darumme dat emme dat 
s. 8. y. Men zal, behalye dar yoor dat, ook wel 
ene, in plaats yan emme, moeten lezen; ten zg 
STAPHORSTS lezing aldus moet worden opgeyat: » Daar- 
om dewijl yoor hem zijn yader dat zette," hetwelk 
yan gedwongenheid niet is yrg te pleiten. 

Ts. 535, Lees: Den tymmerman in den dati- 
yus plur. 

Ys* 543. Lees: Dat se de joden enz. 

Ys. 65S. Hier ontbreekt nogmaals een regel ; 
waarschijnljk ging yooraf : Dat hadde den meys- 
ter wunder, of iets dergelijks. 

Ys. 666. Zie glossarium II, o. h. w. balk e. 

Ys. 619. Zie glossarium II, o. h. w. waden. 

Ys. 622. Waarschijnlijk las men in het HS.: Dat 
sach Salomon de konyngh. 

Ys. 627. Bij STAPH.: He sprak. 

Ys. 635. Waarschijnlijk ontbreekt hier mede ach- 
ter dar. 

Ys. 645. Het HS. had waarschijnlijk: He nc 
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n e g e d e. Zie glossarium I , o* h, w. n e. VgL 
de beide Nederl. teksten. 

Ts. 647. Bij STAPH. : a n d e d e n. 

Ts. 664« Misschien had het HS«: Dar men dat 
ylesch woldewaschen an» 

Ts. 666. Hier ontbreekt wederom de rijmregel; 
nusschien had het HS.: Wemme id brochte 
to offerande, of iets dergelijks. 

Ts. 669. Bg staph. geheel yerkeerdelgk: an der 
veste. Lees ander beste, andere beesten^ 

Ts. 679. Ongetwgfeld moet men lezen: Tnde rörde. 

Ts. 701. Bij STAPH.: getagen. 

Ts. 726. Misschien moet men das in den Accus. 
of waarschijnlijker des in den Geniüyus lezen. 

Ts. 729. In dezen regel moet ene wegvallen , of 
in den volgenden an vóór eyne geplaatst worden. 

Ts. 739. Hier ontbreekt nog eens de rijmregel, 
doch aan den zin ontbreekt niets. 

Ts. 751. Bij STAPH.: Do erem sone hor e rope; 
waarschijnlijk moet men lezen : Do se eren sone 
hor e rope. 



WOORDENLUSTfiJV (i) 



I. 



NEDERLANDSCH. 
A. 

Achter-^ weg-, achterbliueiiy 18\ Vgl. hüy- 
DJKC. op siOiüB, UI : 25. 

All en 6^ QTf^ alleen j ten zij men hier dep Da- 
tivus plur* van al moet verstaan. 

Al te hant, terstond, 180, 422, 436*. Ook een- 
voudig te hant. Zie o. d. w. 

An, in den bijzonderen zin van van^ uit, 186. 
Tgl. Ferguutp vs. 979: 

» ^n der ioncfroa n«iii hi oiipf/' 

lYaar eene der^gelijke constructie plaats heeft. 

(1) Daar w^ in onze Woordenligsten de grondslagen wenscben te 
leggen Toor een eenigzins ToUedig en oorde^mndig woordenboek 
OBser moedertaal, zoo zal de beoefenaar onter oude Letterkunde 
welligt bier en daar iets aantreffen, wat bem te bekend yoorkwam. 
Wij antwoorden dus op alle daaromtrent te maken aanmerkingen, dat 
wij eens voor al elk woord, dat, meer 4ftA «lediUi ia spelling, yan 
bet tegenwoordige taaleigen aCwigkt , OjpgeTca en , zoo iModig , yerkla- 
ren. — In de eerste lijst ran deze afleyering wijzen de getallen zon- 
der bijgevoegd teeken op de regels yan Dhoec vanden houtey de met 
een * yoorziene op de aan de reet der bladzjden medegedeelde lezin- 
gen, en die waaracbter zicb een -f* beyindt op de regels der proza- 
bewerking; terw^l in de tweede lyst die der Platduitscbe bearbeiding 
bedoeld worden. Oyerigens yergelijke men voor de yerêchülende woor- 
den de beide lijsten met elkander. 
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Ane beden, aanbidden , 660. 
Anevaen, aanvatten ^ 336; vgL 304 "^^ 



B. 



Baren 9 vertoonen, openbaren^ 23S« De zin is: 
»Die zullen zich even groot vertoonen." Vgl, 
verharen, en hvtdec. op stoiue, II : 361, 362. 
Flor. ende Blancefl. vs, 1003: 

» Die moesten te kant haer minne haren,''* 

Becopen, betalen , voldoen , boeten , 1 95. 
Bederf, nood, behoef te j 2« Zie HUTDEC. t. a. p. 

I : 7, III : 380, 428. Cluyte van Playerwa- 

ter, VS. 172: 

» My Tynes Mer genoeck te deynen hederue,** 

Be die t, verklaring ^ uitlegging- ^ 126, 15Ö. VgL 
Lantsloot (noFFflUiCNS Hor. Belg. Y.), vs. 295 r 

» Nu hoort Tan Sandr^n dat scone wijf 
Glaghelike woorden een cort bedietj** 

Bedieden of heduden, verklaren^ 266, 65-{-, ' 
65 f 5 beteekeneny 243, 255, 304, 90f , 133f. 
Bedocht zijn, worden, ojp de gedachte komene 
besluiten , 670. Even zoo Winter ende samer 
(hoffmanns Hor. Belg. TI.), vs. 418: 



1 Want si sijn l»eide also bedocht 

Ende lieb]>ent bi dieren ede ghesworen " ens. 

Begeren met den Genitivus, 594. 
Beginnen, Imperf. hegan, 598. 
Begrepen worden, (iets) begrijpen, tot het be^ 

sluit komen j 617. 
Beheten, beloven; Imperf. behiet, 59, 117. Zie 
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mijne aant. op van beavmonts Gedichten ^ bL 213* 
Flor. ende Bluncejl. , vs. 652 , 655 : 

» Yenus heMet hem dat seoonste w§f.*' 

Behoef, nut; tons heren behoef, ten behoe- 
de van onzen heer^ 698* Zamengetr. boef: Flor. 
ende Blaneefl. , vs. 1559: 

» Die lu te sgna felfs hoef hadde Tercoren." 

Beiden, toeven^ 52, 39*, 11-J-. 

Bekinnen, ook kennen, coïre^ 33, 83*; erken- 
nen j 236-f-. Ygl. kinnen. 

Beneden, achter het z. n. w. geplaatst, 124* 

Berechten, leeren , onderrigten. Impeiat. b e- 
recht, 637. 

Berichten, beregten^ besturen^ 529*. 

Berocht, beschuldigd^ 716*; ook berucht. Zie 
mijne aanteek. op s. van BEAüiiONTS Ged. bl. 71, 
en YgL MEUERS Leven van ƒ., C. 148: »Ënde 
die meyere wart berucht vor sinen here." Men 
kan het dus geen letterligke vertaling van diffa- 
matus noemen. 

Bervoet, 631, d. i. zoo als men 631* leest: 
baere voet; baer, bar is bloot, en v. h. 
baren; zie dit vr. 

Besiect, krank, vooral van de jicht, 438*. 

Bespreden, overspreiden, bestrooyen, 258*, 136-j-. 

Betreden, 634; Partic. beterden, door de ge- 
wone omzetting der r, 621. 

Bevangen, omvangen, omgeven, Imperf. be- 
vinc, 506. 

Bevroeden, wederkeerig w. w. Alsoe ie mi can 
bevroeden, als ik (mtj) kan begrepen, 331. 
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BewercLeU; Pattic» bewrocIit)'669. 

Bi, door^ volgens ^ jpstssim* 

Binden; Imperf* bant, b€n/uiy 721. 

Blame, schande^ 29. 

Blouwen (bluwen), slaatij 247^ 764» Vgl. 
HUTDEC. t. a. p. I : 172. Het Imperf* blowen 
leest men in MSIJSRS Leven van ƒ. ^ C. 169. 

Boet of boete, zoowel geneesmiddel y, ak de ge- 
ne%tng zelf, 347, 436, 622, 696, 180 f. Zie 
op TAN BEAUMOirr , bl* 6 , 262 , en de jaangeh. schr. 

Boetscape, boodschap^ 110. 

Boude, bout, dapper^ vermetel^ 104, 760*'. 
Boudeliken, 40'j^. D^ beteekenis yan dapper^ 
en niet die van snel^ heeft dit woord in Fhr^ 
ende Blano^.^ ys. 2653. 

Brigghe, brugj 620*. 

C, K. 

Calver, pluralis: 682 5 vgl. 682*. Zoo ook lam- 
mer, ald. 

Galomme, kolonty pauly 721*; ook colomme 
en columne, 721, 721*. 

Keitiue, ongelukkig y rampzalige 27. eig* «nw, 
ellendige Ital. cuttivo ^ Fr. chétif. 

Kempe of kimpe, kampioen ^ kampvecAiere 
740, 740*. 

Kerven, thans alleen insnijdingen maken ^ vroe- 
ger ook geheel doorsnijden, Aakken , zoo als 556. 

Kinnen^ fte^ennen, erkennen , 494* 

Klimmen; Imperf. clam, klom, 349-1-. 
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Goen, vermetel^ SOS-j-. 

Gomen; Partic comen, gekomen^ 426. 

Gonnen^ kunnen^ 2^7: Imperf. con$te, horij 
303, 584. 

Gont, bekend^ 184 , 462, 596. 

Corlekin, korreltje, %aadkorreÜje j 211 ^ 

Granc, zwak, ieeder, 287. Zie €Li6ifETT, Bedra- 
gen, bh 406. Meuers Lethen t;an ƒ. , C. 129, 130. 

Crue e, kruis, passim. 



D. 



D uit het Imperf. weggelaten, zie horet, leg< 
gen, voeren, enz. 

O, zie het. 

Da de Imperf. sing. van doen, 668, alwaar men 
of daden, of dadet, zal moeten lezen. Da- 
den, plur. 618, 714. 

Dan of danen, van daar, 86, 444, 710; soms 
denen, 444*; soms ook met van: van daen, 
15-J-, 50-|-, van dane, 86*, van denen, 
487*. Vgl. henen. 

Darren, durven^ kunnen, ie dar, 180*; hi dar, 
lOOf, Imperfc dorste, 336, 304*, 304f. Vgl. 

HUTDEC. op STOKÜ, 111:429, 430. 

Dat, betrekkelijk op eenen pluralis, 447, 149*, 512*. 
Dattuenre, dai gij er niet, 140-}-. Vgl. en, -re. 
Delijt, vermeuik, Lat. delidae, 515*. Ferguuty 
VS. 3171: 

j» Hets mijn solaes eude mijn deUjt. 
Vgl. HUTDEC. op STOKE, I : 21. 



UZ*. >l 
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Derde, zIc er de. 

Des^ genitivus van dat, 17^ f 9 263^, redegevend 
partikel , nog gebruikelijk is de$wegens , enz. YgL 
dies, wes, wies. 

Di, Dat. en Accus. van du, gij, 22-}-, 2(yi\* 

Die, dieke, dikwijls, 358*, IST-f*. Zie op VAN 
BSAüMOirr bh 142. 

Die, Accus. masc 122-t'. 

Dien met een voorzetsel en uitgelaten z. n. w. 
heeft vaak eene biyzondere beteekenis: in dien, 
op die wij%e , 327, 617, met uitlating van ma- 
niere, verstande, of iets dergelijks; na dien, 
naar die plaats , 178, met uitladng van stede; 
met dien, dadelijk , terstond, 178* , met uit- 
lating van stonde; zoo ook desen: met de- 
se n in denzelfden zin, 444. 

Diere, Dativus; diereghelike, dergelijk , op 
de%elfde tcnjze , 259. 

Diere, kostbaar , 666, Vgl. duerbaer« 

Dies, genitivus van dat, 4. Vgl. des, wes, wies. 

Doen, toen, passim; maar vs. 95 moet men waar- 
schijnlijk die lezen; vgl. 95*. 

Doghen, dulden; Imperf. doghede, 296, 701, 
doechde, 1774'; ook ghedoghen, nog heden 
in gebruik, 714*; Imperf. ghedogheden, 341*. 

Doke, dbeA, 86-}-. 

Dor, door, in den zin van om, om den wille 
van, 606, 698. Zie huydec. op stoke, I : 384, 
II, 543, UI, 140. 

Dorde, derde, 150*, 253*; torde, ('t dorde), 
het derde, 312*. 



h NëBERLANDSCH. 107 

Dore, deur, 120, 619, 832f , enz. 

Draghen; Imperf. droch, 161; overeen dra- 

ghen, overeenkomen, 298; eenen moet dra- 

ghen, éénen wil hebben, 727. 
Drinken; Impei*f. dranc, 440. 
Duerbaer, eig. duur%aam^ hard, vervolg^is edel, 

kostbaar, 68f , 340f. 
Dul, dwaas ^ 604. VgL op tan beaumoict, bl. 19. 
Dwaen, wassohen, 677, 346-t'* 



E. 



Ëenpaerlike, aanhoudend, gedurig, 458"^* 

Eer lik e, met groote pracht, 626*. Vgl. hutdsc. 
op STOKE, I: 109, 354, tan wtn op HSSIU, 
bl. 157. 

Ëes, es, ys, is, 240, 244, 731*. 

Eiselyc, verschrikkelijk, 167, SO-j-, verkeerdelijk 
tegenw. ysselijk. Zie op van beaumont, bl. 5. 

El, anders, 489. 

£lx jaers, Genitivus temporis, 508, 246-[*. De 
verschillende lezingen op eerstgenoemde plaats le- 
veren geen behoorlijken zin op. 

Emmer, (ie meer), immer, 573. Vgl. n emmer. 

En, negatie, passim; en of en si, nisi {ten ^), 
549, 335 f. Vgl. ne. 

— en, achter de w. w. hem, 722, 772, enz.; ach- 
ter de voegw. hem, 553, 553*. Vgl. -n of -ne. 

Ende nemen (sinen), sterven, 279. 

Enwech, heen, 394*. Elders inwech: Vermecj- 
LElfS Vanden levene ons Heren, vs. 303: 
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» Gabriel [aeidc] niet meer, hi voer inweek 
Ten hoglien trone." 

VgL BILB£RD« Over de geslachten y 2^dr. bL 345, 
Ërde, aarde ^ 169, 233 , enz. 
Ëre, eenre j Genitiyus femin* van een, 288, 396. 
Ëvel, euvel j kwaal y ongetnakj 696* 



G. 



Gaen; 3 sing. Praes. geet, 239. Partic« ghegan- 
ghen, 608; Imperat» sing. ganc, 11-}-, goet, 52. 

Gaerde of gherde, iakjej titel*, 234, 234*, 
241*, 253*, 287; gherdeken, gherdekjn, 
241, 253. Teregt zegt dü put ds MOiTTBRUir, 
Recherches Bibliogr. p. 59: »Drie gaerden, ou 
les trois petites verges j des({uelles la croix se- 
rait crue, et non pas les Trois JardtnSy comme 
1'a traduit M. BELTEirirE dans ses Biographiee des 
PayS'BaSj Tomé II, pag. 110.'' 

Gaeren, begeeren; Imperf. gaerde, 594*. 

Gans, gezond j welvarend^ 433 (waar men ver- 
keerdelijk ghans leest), 460. Het tegenoverge- 
stelde is ongans, waarover zie op VIN bkaümont , 
bL 188. Tan hier ook gansen, genezen ^ vgl. 
€ler Leken Spieghel ter bl. 91 aangeh» pi. en vee- 
heulen t. a. p. bl. 225. 

Ghe- voor de w. w. gevoegd, doch zonder verster- 
king der beteekenis 3, 486, 487, 491, 584, 28*, 
268*, 330*, 234t. 

Ghe- weggelaten voor de Participia, 426, 715, 29*, 
249*, enz. 
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Ghebenedide, gezegende j 724. 

Ghebreken, ontbreken ^ 260-I-, 

Ghecroen, gekreun^ gekerm^ 349*, van het oude 
cronen, kreunen ^ klagen; vgl. CUCMfETT, Btjdr. 
bh 400. 

Ghedenken, onpersoonl* w* w* met den Genitirus^ 
der zaak en. den Dativus van de persoon; doen 
gbedachtem der claerheit, 101. — Persoonl. 
met den Aceos. Imperf. gedochte, 37*{-. 

Ghedochte, gedachte ^ 131. 

Ghehende, gheheindë, nabije 280, 280*. 
Zonder ghe- nog oveiig in de spreekwijze: heinde 
en ver. Vgl. HüTDEC. op stoke, II : 5 — ^7. In 
de variant TT. is gehinge waarschijnlijk aan 
verschil van uitspraak te wijten. Althans nd en 
ng wisselen meermalen , als b* v. in de tegenw* 
Deelwoorden. 

Ghehinghen, gehengen j dulden^ toestaan, 562« 

Ghelachte, gelaecht, 672, 343f. Een woord 
dat het eerst bekend werd uit de Reis van Sinte 
Brandane , zoo als die naar het Comburger HS. 
werd uitgegeven door Jhr. PH. BL0M9UERT in het 
tweede Dl. der Oudvlaemsche gedichten j bl. 3^ 
volgg. Men leest aldaar vs. 275: 

]» Hem was sine mule ende sijn giel 
Menicli ghelachie wijt.'' 

en nog eens vs. 2123: 

» Hem was zijn mont ende zijn ghiel 
Menicli ghelachte wijt." 

waarvoor men in het eerste deel bl. 118, vol- 
gens het Hnlthemsche lïS. leest, vs. 2053: 
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» Hem waf sijii mont ende kele 
Menegfher ghelachten w$t." 

Genoemde uitgever verklaart, het in z^n glossarium 

op het K deel aldus: »Qhelachte, breedte 

eens roeiriems, palmula remij in het oudhoogd. 

laffe* ^ — Doch de ware verklaring is vadem ^ het 

Hoogd. klafter, nevenvorm lachter, MHO. 

laf ter. Ygl. ziEHANK, MHD. JFörtèrb. s. 204, 

SCfiWENCK, JFörterb. cL Deutschen Spr. s. 341. — 

De Platduitsche bewerking heeft schacht; vgL 

o« dit w. in glossarium II. 
Ghelof, lof, eer, 330*. 
Gheloue, tluity moede, iS*i loof in dien zin 

is thans nog op verscheidep: plaatsen van ons 

vaderland in zwang. 
Ghemanc^ gemengd, 46, 46*, 84. Zie siEaKN- 

BEEK in den Alg» K. en L. Bode, 1839, II, bl. 

45, en de daar aangeh. voorb.; ghemanct, 46*; 

gheminct, 84*. 
Ghemeenlic, gezamenlyk, 177-^. 
Ghemenscap, gemeenschap, 37. 
Ghemic, ghemicke, joa^^enc/, van pas, 569*, 

590*, 730. Zie hutdec. op stoke, III : 307. 
&hemoeten, ontmoeten, 446*. 
Ghenoet, gelyke, 236. Zie hütdec. t. a. p. I: 

532. H: 63, 160, 554, 555. 
Genogen, genoegen (hemd. i. %ick), zich tevreden 

stallen, genoegdoening verschaffen, 203, 104-j-, 182-^-. 
Gens, ginds, zie ha ere. 
Ghepens, gedachte, 360*. 
Gherde, zie gaerde. 
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Gere, voor geenre, Genitlvus van gene^ even 
als ere van een, 732: ingere pissine vliet, 
in het water van genen of gindschen vyver. 

Gereden of ghereiden (hem d. i* %tcA)j %ich 
gereedmaken^ bereiden^ 404, 214-}-. 

Gheroen, rusten^ 349. Tfolc en Heten niet 
gheroen, Het volk liet hem niet met rtist. 
Ygl. H1JTDEC. op STOK£, II: 499, 526, 527. In 
de lezing van S*. is hen eene fout voor hem. 

Geronnen, zie rennen. 

Gherusten, rusten, 268* 

Ghescroven, zie scruiven. 

Gheselen, geeselen; Imperf. gheselde, 722^ 306^. 

Gesien, aien, 491, 234-]* 

Ghesijn, oud Praeteritum voor geweest; 495*. 
CuGNfiiT, Bydr. bl. 171. 

Gesleghen zie slaen. 

Ge telt, tenten y 323*. Zie over dit woord CLIG- 
KETT, Foorr. voor den. Teutkonista M. XXXII, 
en HUTDEC. op STOKE, II;26, III: 131, 132. 

Ghetoghen, zie tien. 

Ghewassen, walsen, groeyen, 3. 

Ghewerc, werk, toedoen ^ 28*. 

Gh-ewes, gewis, %eker; gewes sijn met den 
Geniüvus, 241, 241*, 325, 325*. 

Gichtech, yicA^ig-, 438. 

Gnoet, Imperf. van genieten, 215. 

Goet, dapper, 740. Zie HALBERTSltU, Lett. Na- 
oogst y bl. 8 vlg. 

Golnen, acht geven op, vergelijken, 238. Go- 
men of begomen is acht geven op, vervolgens 
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bjBwakeni Zie de uitvoerige aanteek. van HUTBBC. 

Proeve j II : 205, 206, hoffbunn, Hof\ Belg. 

III : 126, VISSCHSR, Ferguut^ 258» 
Gone (die), die gene y 752. 
Graven 5 ImperaU graf, 233, vgl. 233*. 
Greyne, %aadje , zaadkorrel ^ 211, 218, 285, 

267*, 110+, llöf , 149t. 
Gr OU e, dikte ^ (eig. grof te) ^ 498*. 

H. 

Haer, genitivus voor harer, 156. 

Haer (niet een), weinig of niet^ ^ 886*. 

Haere (of hare) ende gens, hierenginds^ over-^ 
alj 359*; harentare, hare ende tare, kier 
en daar^ overal ^ 261; vgl. 261*. 

Hant (te), terstond^ 222f. Vgl. al te hant. 

Heeten, gebieden; Imperf. hiet, 35, 219, 412, 
hiete, 271+. 

Helt, zie houden. 

Hem, %ich y passim; pluralis voor hen, passim. 

Hemelyc, heimelijk^ 262, 671. 

Henen (van), vanhier^ 118*. Vgl. dan, waar- 
tegen het over staat, als kier tegen over daar. 

Hent, (anders thent), totdat j 72*. Vgl. het 
Platd. went. 

Herde, aeer, bijw. 729*. 

Het, zamengetrokken , zoodat het geheel verdwijnt: 
met dat, 459, met want, 459*, 760*, met 
tiende, 473, met mocht, 725; voor cene zach- 
te letter geassimileerd, als dboec, titel, dlant, 

152. Vgl. HüTDEC. op STÓK£, 111:150, 217. 
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Hoechde, hoogte^ 498*. 

Hoecheit, plegtige feesten , 684 *. 

Hoety hoofd^ 120, 127 5 vgl. op nijgen. Hoeft, 

120*, 127*. 
Hoghe, hoogte^ 498*. 
Hoor, pers. v. n. w. haar ^ 308-}-. 
Horet, hoorde hei y ITB. 
Houde, spoedig, 414*, 466*. Zie clignett, Btjdr. 

bl. 62. 
Houde, behoud y 606*. 
Houden; soms houwen, 273-}'; in den zin van 

bevatten, 760*: vgl.' passie; Imperf. helt, 

582*, hilt, 684*. 
Houet, hoofd, 52-J-. 
Huden, heden, 463^. 
Huden, hoeden*, 3 sing. huet, 63. 
Huut, huid, 724, in den verbogen casus hude, 451. 

i. (Y.) j. 

Jaer, in plurali, 564. 

Ie of ye, ooit, 12, 604, 12*, 514*, 303+. 

Vgl. nie. 
Yegherinc, ergens, 489^ Anders iewerinc; vgl. 

ook voor andere vormen Die Dietsche Doctri- 

nale, III , vs. 1266 en de vaiïanten ald. ; in de 

volkstaal nog iewers. 
Yemen, iemand^ 674. 
Jerst, eerst, 589. 
lewer, of yewers, ergens, 489*. 
In, ie en, 712. 

' 8 
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Ingere,.zie gete. 

Jolyt, vermaakj 515, 692. 

K. zie C. 
L. 

Lachen; Imperf. loech, 277« 

Lammer zie caluer» 

Lanc, met den Genitivus van de maat, 288, 288"^, 
153tl 

Langen^ eig« een onz» w. w* langer worden ^ 
bedr* gebruikt, 241 -{-j het bedr. lengen of lin- 
gen, langer maken y 500; onz, gebruilUj 576, 
283f ; leinghen, 500*, 576*. 

Lasers of lazerich, met de La%arus%ieAie he- 
hebd^ melaatêchy 457, 457*. Ygl. HEUSRS Le- 
ven van ƒ., C. 51, 58, 98. 

Leggen; Imperf. leghede, 575*. Leghese(374*) 
is voor legde %e. 

L i d e n , eig. voorbijgaan , 403 , 466 * ; vervolgens 
overgaan j 445, 454; ook doorgaan^ 761*; ook 
eenvoudig gaan^ 208-}-; Imperf. Ie et, 403, 761*. 

Liggen aen {iets)j gelegen %ijn aan ieis^ 267, 
SIS-}-. Doch men léze op de eerste . plaats wat 
voor want. 

Iringde, lengte j 396. 

Lochter of luchter, linker^ 313*, 165-[-. 

Loessen, (^ver)lossen y los maken ^ 582*. 

Lof, eer, 481. 

Loghelic, leugenachtige 8. 

Lueden, lieden y 337. , 



\ 
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BL 

Maetselen, metselen , 332-}*; ygL matsen. 

Man, 498 5 vgl. 498 *. De zin is : » Nooit zag 
eenig mensch $chooner boom," met dubbele ont- 
kenning. 

Mancscap, gemeenschap^ ^1* Manc is hetzelfde 
als bet boven vermelde gbemanc, gemengd» 

Hanslacbter, doodslager^ 255f; vgl, veuers Le- 
ven van /., G. 177. De berijmde tekst heeft or* 
loghes man, krijgsman j 524, 

H e e n e n , beteekenen , beduiden , 181. 

Menecbsins, met den Genitivus, 359. 

Hengberande, menigerhande ^ IZl* 

Mer, «aar, 68*, 37 f, 148 f. 

Mergben, morgen^ ochtend ^ 305* Zie over dit w. 
op VAN BEAVMONT , bl. 86 , 87. 

Mer ren, toeven j talmen j dralen^ 205, 141 -j-« 

Mesquame, ongeluk^ 112; misquame, 112*. 

Metsen, grondwoord van metselen y 652. Zie DE 
jAfiXR, over de tverkw* van herhaling en during ^ 
bl. 48, alwaar als eigenlijke beteekenis van met- 
sen, snyden, houwen j wordt opgegeven, welke 
echter door voorbeelden te bewyzen zou zijn. 

Mi ds, midden y 648 "^^ Zoo zegt hooft in den 
Geeraardt van Vel%en^ vs. 100: 

» — mida in druk en kommers noodt.'* -— 

V. h. midszomei\ 
Moet, gemoed y tuil^ 727. 
Moeten (te), te gemoet y 103, vgl. 103*. 
Morgen, Genitivus, 213 f. 

8* 
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N. 

-n, hem ^ 722 5 vgl. -en, -ne. 

Nach, voor nacht ^ 268*. 

Naest, superl. van het Voorzetsel na, het eerst 
na f dadelijk na^ 695; vgL SöO-j-. 

Nannen, (HD. nennen)j noemen^ Partic ghenant^ 
139* 

-ne, hem, 223, 229, 245, enz« ; vgl. -n, -en. 

- n e , niet , 525 ; nisi , indien niet , 658 : H i n e 
neech den houte enz. Ten %ij hij voor het 
hout neeg. Vgl. en. 

N e gh e e n , geen , nullus , 297. 

Nemen (boete), gene%en , 696 5 het tegenover- 
gestelde van scade nemen, waarover zie CLIG- 
NETT, Voorr. voor den Teuthonista , hl. XLIII. 

N emmer, ne nteer , niet meer, 48. VgL 48*, 
en emmer. 

Netten, bedr. w. w. nat maken, 142. 

Neuen, nevens, met den Genitivus, 311. 

Nichelen, nagelen , vast spijkeren , 7 42 ; zie 
voor den zin den Variant uit S. Vgl. vermeulens 
Vanden levene ons Heren ^ vs. 3438: 

j» Hoe sijn dijn hande ende dine Toete 
Doergaet, ffenicheU, vele onsoete.** 

en vs. 3459: . 

' * » Dese naghele nichelen di so sere.'* 

VgL vs. 3035 , 3667 , 3824. Het is geen werkw. 
van herhaling , maar komt af van het oude n i- 
c h e 1 , nagel , en ontbreekt op DE jagers lijst 
in zijne Werkw. van herh. en during , bl. 224. 
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Ni e of nye, nooü , 386, 498, 80*, 86f, 
201 1, 202 f. 

'üiehoven, pas geboreuj 175$ vgl. 175*. 

Nyemaer, tijding^ ook boodschap^ *^ i" 5 nyeu- 
mare, 110*. Zie over dit woord op TAN BEAV- 
MOirr, bl. 140. 

Niemen ofnyement, niemandy^i^, 334f. Zie kil. 

Nggen, met den Dativus: den boute, 658, d« i. 
voor het hout. Zie M. de vries , in de N. Wer- 
ken V. d. Maatsch, der Ned* Lett. ^ D. VI, bl. 
171 vlg. Ten onregte beb ik, door de proza-be- 
werking (r. 336 ) verleid , in de kritiek de veran- 
dering van boute in boet voorgeslagen. 

No, nochy ontkenning, 161, 580, 590*. 

No eb, in den bijzonderen zin van nu ook^ 247, 
128 f. 

N o c b t a n , nogtans , evenwel , 298. 

Nodelyc, noodig , 562. De zin is: » Indien men 
bet soms in nood van doen badde." 

Nomen, noemen; Partic. genomet, 121 -{•• 

Nose, verdriet^ ongemak j schade ^ 598. Yermeü- 
LENS Vanden levene ons tieren ^ vs. 1280: 

» Langhen tiyt hadden dese noese 
Die yaUclie joden ende die gebose , 
Dat si enz." 

Vgl. 1089, 1581, 2742, en op van beaumonï , 
bl. 166. 
m MYf e y nieuwe, 247f5 niwe, 676*. 

O. 

Ocbtc, o/, 109, 110. 
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Of, «/, 119t, 140 1- 
Dm, weggelaten vóór den Infinitivus, 520. 
Ommoeten, ontmoeteny 96*. 
Omwercken^ Imperf. omwrochte, 502« 
Onghesonde, ziekte j ongezondheid y 466 *• 
Onnen, gunnen; Praes. Subj. on, 780*5 zie de 
Aanteek. op dit ys« en TgL hutdic« op STOKS, 
UI: 309—311.. 
Onsochte, onzacht , hard^ 721» 
Ontdoen, openen ^ 245, 127f5 vgL 245*. 
O u t f a c h t , ontging , mislukte , 483. Ter vergelij- 
king sti*ekke de volgende mij yaïi goeder hand me- 
degedeelde plaats nit der Leken Spieghel (H& £• 
Fol. 87 V, 2): 

]» Hi sprac daghelijcs een ghebet, 
WtLer bi dat mi ontvticht 
ÜTer hem te behbeiie macht.*' 

Het is de Duivel ^ die erkent dat het hem misluki 
is j den ridder in z^ne magt te krijgen» 

Ontfaen, ontvangen j 187; Partic. ontfaen, 678. 

Ontfermenis, ontfarmenis, ontferming ^ mi- 
sericordiay 58, 116; ontfaermicheit^ ontfer- 
micheit, 116*; ontfermherticheit , 116*, 
14f , 48t. 

Ontliuen, het leven (liue) benemen^ doen sterveny726. 

Ontloken, Partic. van ontluik'en , openen, 249*. 
Zie op VAir beaümoitt , bl. 11. 

Ontploken, Partic. van ontpluken, opeften^ 
ontvouwen y uitspreiden j 249, alwaar wortsch^nt 
uitgevallen te zijn. ^ 

Ferguut y vs. 4673: 
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» Wel 8«en lii den conino sach » 

Die sine baniere hilt ontpioken,** ' 

Zie over dit woord jonckbioets Aanteek. in zijn 
Specimen y pag. 72, en tsrueuleit, U a. p. bl. 
216. VgL opluiken. 

Ontsoef, 436*, Imperf. van ontseffen, in den- 
zelfden zin die ook aan beseffen oudt^ds eigen 
was , namelijk gewaar worden , gevoelen. B e- 
geffen had in het Imperf. besoef en besief, in 
het Part. hese yen. Het voorvoegsel on/ heeft in 
ontseffen dezelfde kracht als va ontwaren ^ ontwaken 
enz* En zoo zeide men in denzelfden zin (van 
beloven) zoowel ontheeten als beheeten. 

Ontspringen, ofitwfiAen^ uit den slaap springen; 
Imperfl ontspranc, 402. Ygl. 402* en CLI6- 
OTTT, Bydr. bl. 392. 

Ontwaec worden, ontwaken ^ 212-]-. 

Onwaerde, schande, onwaardige behandeling y 713*. 

Onwille, onwil y 710; tsinen onwille^ tegen 
%ijnen tuil. 

Op, in den bijzonderen zin van onder voorwaxirde 
van, vertrouwende op ^ 53: op gherechte 
vaderlike minne, op voorwaarde van de liefde 
uws vaders; 69: Sone! gaet op minen troest. 
Zoon ! ga , steunende op mijne trouw* (^S^* 
o. \u w. troest.) Even zoo 24 -j-, en JBaa- 
trys , VS. 772 , 781. Men kan het Grieksche 
èitX, è<p (pxSj vergelijken. 

Opluiken, openen; Partic. opgeloken, 130 f, 
oploken, 249*. 

Opwert, opwaart y 739. 



120 woordënuistën. 

Orbare, nut^ 561: Als te ghemenen orbare^ 

als ten algemeenen nutte» 
Oude^ ouderdom j 46, waar men ongetwijfeld met 

A« moet lezen: Yan ouden met. arbeiden 

gbemanc. Vgl, 46*. 
Ouer, voor^ als, 81 (vgl. 81*), 130, 387. 



P. 



Paeys, vredcy 64*, W"j"5 payselycke, in vrede^ 
530*. 

m 

Passie, het lyden; in bijz. zin de geschiedenis 
van het lijden, 1^0*. De zin is: »Want de 
geschiedenis van het lijden bevat dit niet." 

Pauwelioen, pavillon , tent, 299, 323, 322*, 
182f, enz.; paulioen, 299*. 

Picyn, piscine, pissine, vyVer, 676, 693, 
697 , 345 f. 

Poent, punt , 7. 



R. 



R, omzetting der-, b. v. cypers voor cy pres, 

741* en elders, 
-r, er, zie re. 
Ran, zie rennen. 
Ranck, dun, %wak, 287*. 
Raste, rust, 64, 351*. 
-re of -r, er, 398, 436, 630, 264*. 
Rechte voort, terstond, 221*. 
Rechten, opritten, 525, vgl. 525*. 
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R e n e , rein , 665* 

Bennen, snel gaan ^ vheyen; Imperf. ran, 774^ 

Fartic, geronnen, 466'*^* 
Rise, rijsje, tak, 213, 112f. 
Roede, /oA, 306, 316, enz. 
Roke, reuk, geur, 84, 246, 250, 33f , enz. 



S, Z. 



-s, voor des, genitlvus van dat, achter de w. w. 

gevoegd, 126, 184, 241, 375, 488, 527,' 719, 

875^; ook achter andere woorden, 228. 
Saen, spoedig, 436, 629, 670, 450*. 
Saghe, verhaal, ge%egde^ 590. 
Saget, Imperf. van sien, 93-{-, 107*1-. 
Scade, jammer, 162, 162*, 77f. 
Scalkernie, dienst, slavernij, 582*. 
Sciere, spoedig, terstond, 100, 466*. V. h. 

schielijk. 
Sciet, Imperf. van sceden, weggaan, 86. 
Scilt, kenteeken ^ 582'*'. Ygl. Vanden lande van 

overzee^ \s» 214 — 216: 

» Neemt den sctU Yermelioene , 
Die Jhesus droech , omtrent noene , 
Op den goeden Tridach, enz." 

Scoet, 728; waarschijnlijk moet men hier lezen; 

daer hi stoet. Zie dit woord onder staen. 
Scoren, scheuren, van een gereten worden; 

Imperf. scorde, 767. 
Scont, schuld, 79, 203, 344, 606^ scouwe, 

79*5 scuut, 105f , 178f. 
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Scruiven, on^ebmlkelgk , doek yan daar is het 
Paitic* ghescrouen, verêtooten, 60*, 118'*'. 
In TAN MASRLANTS j^. HisL Vindt men ook het 
Imperf. verscrove (D. III^ bl. 113) en het Part. 
bescroVen (D. U^ bl. 475). In denzelfden sin 
zeide men ook verscuiyen: zie op dat woord. 

Zeggen; Imperf. zeghede, 387"^. 

Zeghevechten, de %ege behalen; Imperf. ze- 
g^heyacht, 740*. 

Selc, %ulky 6, 347, 534. 

Seleii, sullen, zoelen, zullen; Praes* 1 sing. 
ie sel, ISf, 66f , sal, 126*, sacl, 126; 
2 sing. duselt, 424'*'9 selst, 207f, selste, 
223 f, 256-{-, salt, 625'*'; met aehtergey. yoorn* 
w., seldi, 74, 231, enz., 116f , selstu, 2e8f, 
210t, zaltu, 395*, zoeldi, 55*, 231*; 3 sing. 
hi sal, 286, enz., 211 f, sel, 93f , 96f, enz.; 
2 plur. ghi selt, 56, 82, enz., 82*, 31 + , 
selst, 26-i-, zult, 525*; 3 plur. si selen, 
234, 235, sellen, 119 + , sullen, 234*, 
zoelen, 234*; ImperC du sout, 626, hi 
soude , passim. 

Seiner, suluer, %ilver y 506, 245+. 

Siecheid, %iektey 439. 

Sier e, %eerj bijw. 430. 

Syn, »w, 58+. 

Sint of zijnt, sedert ^ 40, 40*. 

Slaen; Partic. ghesleghen, 754. 

Slincker, linker^ 313. 

Smaken; Imperf. smakende, smaakte^ 113+. 

Smal, plur. smale, klein , 287, 153 f. 
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Soken, noekeuj 294 f. 
Sonder, behalve, 654, 493^, SSSf. 
Sonderling, singularisj bij%onderj SlO"^. 
Sparen, talmen, dralen, 265*^ YgL DE JAG£RS 

Verscheidenheden uit het gebied der Nederd. 

Taalkunde, bL 254 ylg. 
Splyten, spruiten (uit); Partic« gfaespleten, 

gesproten, 206. 
Staen; 3 sing. steet, 258"^; Imperf. stant, 

stond, 404*, stoet, 739, 728*, stont, passim. 
Stan, zie bij stenen. 

Stede, plaats in het algemeen, 123, 413, 216 f, enz. 
Steken; Imperat. stect, 120. 
Stenen, zuchten, met eene korte e, even als het 

Gr. OTéveivi Imperf. stan, 49. 
Stenine of steinine, van steen, 380, 380*. 
Sterven; Imperf. sterf, 1*, 278, starf, 148-j-. 
Stijven, regtop vasthechten, 726*. 
Stont, tijd, ter stont, d. L tere stont of 

teenre stont, eens, 595; vgL 595*. 
Stryken; een pat stryken, gaan, betreden; 

Imper£ streec, 88*. 



T. 



-t, zie het. 

Tafelyn, tabula, tafel {der wet), 379. 

Tale, v&rhoAil, ge%egde, 590*. VgL saghe. 

Te^ tot, 65, 272, 730, 736; Ttabij, 327; op, 
197; bij, 771, vgl. 771*; door, volgens, 260, 
VgL 260*; tot,, voor, 710; geschikt voor , 544; 
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met den Genitivus, 313, ygl. tes; te moeten, 

te gemoet ^ 103; te waren, voortvaar ^ 508. — 

Ter, te der: ter vart, snely 734, ter pis- 

sinen waert, {te tvaert der jt?.), twar den 

vyverj 733. 
Tes, te des, tot daty 269; vgL 269^ en hutdxc. 

op STOU UI: 177, 178, 180. 
Telgben, telgre, tellegeren, takken^ 160, 

160*, 74 f, 119 f 5 vgl. ISSf. 
Tert, zie treden. 
Tfy,/oet,/y, 604*. 
Tien, trekken; Imperf. toech, 429*, 167f, 

togben, 734*5 Partic. ghetoglien, 714*. 
Toecomen bi, veroor%aakt worden door, 179-f-. 
Tordê, zie dorde. 
Trapas of tripas, (Lat. transpaseus) y doorgang^ 

passage y 460, 460*. 
Treden, w. w. ; Imperf. tert, trad^ 104; vgl. 

betreden, en 104*. 
Trecken; Imperf. trac, 361, 429, 319,* 361*. 
Troest, zoowel trouw j als vertrouwen ^ zoowel 

hulpj als hoop; in eerstgenoemden zin staat bet 

69, 24 f, en in Beatrysy vs. 773: 

» Ic saelt oec doen , in goeder trouwen , 
Opten troBst Tan onter Trouwen." 

cn VS. 781: 

» Op den troest Tan onser Trouwen 
Latic u hier in goeder' trouwen»*' 

op al welke plaatsen de zin is: mij verlatende 
op de trouw van enz. Vgl. op; bij M. stoke, 
B. IV, vs. 1049: 
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» — ic moet hebben troost.'' 

beteekent het hulpi zie HUYDEC. ald. 
Tuyiiy tune, iutn^ d* i. omheining y 502, 243 -f-. 

Zie op TAN BEAUHONT , bl. 135. 

Twi, waarom j hoe y 604, 638; vgl. 604*, 638 ♦. 

V. (üo 

Vare, vrees ^ 770*. 
. Varen, gaan^ komen ^ in bet algemeen, 686, 
626*, 215t^ 260t. 

Vart, vaart y snelheid , 734. Zie te. 

Vecbtenj Imperf. vacbt, 740*. 

Verharen, openbaren^ 235*; Imperf. verharde j 
Yerbaerde, 358*, 622; Partie. verhart, ver- 
baert, 316, 316*. Vgl. haren. 

Verhoren, verbeuren; Partie. verhort, 719, 

Verde, veerden, ver, 430, 430*. 

Verfrayen, verfroijen, verblijden, verheugen, 
128*. Zie op VAN beaumont, hl. 18, 162, 195. 
Vgl. vervroegen. 

Vergheten, met den Genitivns, 228. 

Veriecht, door de jicht verlamd, 438*. 

Verliesen; Imperf. verloes, 442, 98-j-. 

Verloesten, verlossen, 777. 

Vermaen, gebed, 418*. Vermanen, smeeken, 
bidden, 4, 418; onderrigten , 393; in heide 
gevallen met den Genitivus , 4 , 393 , 393 ♦ ; vgL 4 *. 

Vernoy, verdriet, 14, 701. 

"Versamenen, andese vorm van het freq. verza- 
melen; Imperf. versa.mende, 233-I-; Partie. 
versament, 490* Zoo ook het eenvoudige za- 
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menen, vgL de jager, Werhv. van herh, en 
duringy bL 184« 
Vepscuiven, versiooten^ meest in Part. ver- 
scouen, 118'*', yan waar nog ver$ohQveltng^ Ygl. 
Beatrys^ ys. 664: 

» Hoe soudio dan sgn verdoven 
Tan nwer ontfennecheit P " 

In de afgeleide beteekenis] van veracht ^ laag^ komt, 

het woord meermalen voor, als b« v. bij tut 

TSLTHEH, B. III, C* LU, TS. 40« YgL o. h« w. 

scruiven. 
Tersien, %ienj %iende gewctar wordeny 635^ 158*, 

415*, 323 f, 
Vertaeren, ver/eeren; Partic. vertaert, 466*, 
V e r t i ë n , ver ir eiken , uitrekken ; Imperf, Subj. 

yertoghe, 9; ygL 9*« 
Vertreckeai, verkaleuy 7. Zie op vak beaühont, 

bL 93. 
Vervaluwen (van yaluw, vaal), verwelken, 

verflensen; Partic vervaluwet, veryaluut, 

(van half uitgeslefene voetstappen) 94 , 80*; 

ygl. 94*. Zoo in Beatrys vs, 128: 

> Dat li twee soe eoone bloemen 
Doet vervc^uen ende bederren/' 

Ververt, Partic* van vej^veren, veryeren, be- 
vreesd worden .en bevreesd maken y 315* 

Vervroegen, verheugen; Imperfc vervroechde, 
57 f. . 

Verwandelen, veranderen ,,• 363 , 191 f. 

Verwerven; Imperf. verwerf, 532. 

Viesen, 238f ; aldus heeft het HS.; lees wiesen. 
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Vinden; Imperf. vant, 270, enx.; Partic. von- 
den, gevonden j 589'. 

Yisieren, overleggen , uitdenken , uitleggen , 1 38 , 
537*; vgl. 138*. Dikwijls met versieren ver- 
wisseld, zie 138'!' en 'HUTi)|:c. op STOKfi , I : 
499, euGNKTT, Bijdr. M. 393, vAir wtn op 
HBBLU y hl. 38 — 42. 

Vliet, wateTy 732. Vgl. gere. 

Vloeden, vloeijen^ drijven^ 732. Vgl. 732*» 

Voeren;' Imperf. voerede, 430*. Voeresc 
(430) is voerde «e. 

Voetsporen, voetstappen y sporen van de voe- 
ten y 80. 

Vond, vondst y 427. 

Vonder, brug ^ 620, 641. Elders vondel, 
thans ook vlonder. 

Voren eomen, verschijnen j 706. 

Vreedzomlike, vreedzaam^ in vrede^ 530*. 

Vroe, vroeg j 352, 213-{-. 

Vreet, tvysj passim. Zie op VAN BKAUHONT, 
J>1. 31, 103. 

Vul, volj 603. 

Vutspreden, .m/^ret^e92, 263. 

Waden; Imperf. woet, 632, vgl/ 632*. 

VTael, wale, t«;e/, hyw. 71, 730*. 

W aten y meening j 147, 408; in den bijzonderen 
zin van verkeerden waan , en vervolgens leu* 
gen y bedrog j in de spreekwijze: sonder waen, 
314. 
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Waeuj van wcuir, 44 f. Vgl. dan* 

Waerde, weerde, eer, 430*. 

Waest, Imperf. was het, 538, 639. 

Wanen, meenen^ vacfmemens %yn, met een Prae- 

teiitum (hebben gheset) 481« 
Waren. Te-, in waarkeict^ voorwaar^ 608. 
Wassen, groeijen; Imperf. wise, 507; Partlc. 

wast, gewassen j 231-{-. 
Werden, worden; Imperf. wart, 401, wort, 

36-j-, 165-|-, en verder oreral. 
Wercken; Imperf. wrochte, 47. Vgl. bewerc- 

ken, omwercken. . 
Wes, Genitivus van wie of wat, 393*, 123 j-, 

207 f. VgL des, dies, wies. 
Weten,* met den.. C^nitivus , 68, 68 '^i; 2 sing. 

wet, 643, wit, 643*; 2.plur. wit^ 227, 227*. 
Widen ^ verwydkn , uitleggen , 60&',':242 sj-.. - - 
Wiei, Gexutivus van wie, 239, 640 , ^^2 -^ ; '< van 

wat, 393. Vgl. des, dies, wes. 
Winnen, ghewinnen, verkrijgen; Imp. wan, 

ghewan, 12, 39*, 2f. 
Wysen, verwy%en; Partic. ghewyst, 165vgL 16*. 
Woet, zie waden. 
Wonder hebben, onpersoonl. w. w. verwonde- 

renj 577 642. Zoo ook wonder geven, 577*. 
Wort, pluralis, woorden ^ 221. Vgl, jaer en zie 

KLVITS Voorr. voor den 6®» druk der Zelfst, naam- 
woorden van D. VAN HOOGSTRATEN, bl. Cïï — CVL 



II. 



PLATDÜITSCH. 



A. 



Ach ter- 9 weg'j 17. Het komt ook in andere 
beteekenissen met ons achter overeen^ 

All, geheel y 157, 257, 265. 

Allen t, 329; misschien is hier volck uitgevallen 
en moet men lezen allet d. i. dl het , ten zij 
het woord allen zij met het achtervoegsel t 
(vgl. leuen), en dus dat op eenen pluralis te- 
rugsla. 

Alsusz, aldus y 140. Anders aldus , 207^ of 
also, 249. 

Altohant, zie tho, to. 

An, ane, aan^ 1, 2i2 , 300. Dikwijls door in 
te verklaren: an sick 146, an enem dal, 231, 
an de[r] erden, 238; of door op: an dersül- 
üen wyse, 361, an twen tafelen fyn^ 394* 

Anbeden, aanbidden ^ 647. 

Ancliuen, bedr. w. w. aan (iets) vastmaken yl\^4 

Ander, tweede ^ 148, 318; volgende^ 336. 

Angripen, aangrijpen^ 695. Vgl. gripen. 

Anropen^ aanroepen^ 52. Vgl. ropen. 

9 
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Antworden^ met den Datiyiis^ 67, 443* 
Anyan (anYaten)^ aanvatteriy 347. 
Apenbar, openbaar j 269; apenbaren, w. w. 440. 
Apenstan, openstaatij 76. 

Auer, over, 304, 413, 426, enz. Ts. 619 leest 
men auuer. 



B. 



Bad e, meerv. van gebot, gebod j met de gewo- 
ne weglating van ge, 393. 

Balke, bcUk, 518, enz. Ts, 566 staat bande, 
alwaar men waarschgnlijk balke lezen moet. 

Bant, band j 563. Tgl. balke. 

Bart (baart), baardj 701. 

Barmherjticheit, 121, 201, enz. 

Banen, boven y 128, 174. Elders bonen, 190, 
242, enz. 

Bedacht waren, bedacht worden j op de ge- 
dachte komen , besluiten , 657 , 704. Op de laat- 
ste plaats begrijpe men den zin aldus: »Den 
negenden dag werd hij gebragt voor Pilatns, en 
er werd besloten, dat hy, enz.*' 

Bedarff, behoef te j nood ^ 2. 

[Beden, been, bieden;'] Imperf. both, 132* 

Bedüth, verklaring j uitlegging y 152; bed uden, 
beteekenen; Partic. bedudet, 248, bedüth, 260. 

[Bedrowen (bedröuen), bedroeven;] Partic. 
bedrowet, 356, bedrouet, 523. 

Beuelen; Imperf. beupl, 431;Partic.beuolen, 96. 

[Beuen;] Imperf. beuede, beefde^ 754. 
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[Begeren, begeeren;'} Imperf. begerde, 577; 
met den Genitivus, 113. 

Beghinnen, 6. Boch zie Aanteekeningen j bl. 
96. — Imperf. begund, begon ^ in den zin van 
ontstond y 251. 

Bebende, nabije 289. . ^ 

Beholde, behoud^ 589; bebolden^ w« w. 536« 

Beiden, toeven , wachten , 54. 

Be kant, bekend ^ 456. 

[Bekennen, ooïre;] Imperf. bekande, 33. 

Bequam, bekwaam ^ schoon ^ 231. 

Benedden^ beneden ^ 129. 

Beneuen, nei;enj? , naast ^ 309, 320, enz*' 

[Berichten, leer en ^ onderrigteé;] Imperat. be- 
richte (-t), 624, 627;Partic. bericht, 229,273, 
729; bericht syn van iets, 229. 

[Beslan, beslaan;'] Imperf. beschloge, 635; 
Partic. beschlagen, 654. Later werd die ch 
tosschen de s en een anderen medeklinker in 
vele Platd. dialecten altijd uitgeworpen. Vgl. Ri- 
CHET s. 395. Brem. Nieders. Jf^örterb» in het 
Vorbericht. KRÜGER, s. 25, 26. 

Beste, beesten , 669. Ygl. de Aanteekeningen , 
bl. 100. 

Besunder, by%onder, 628. 

Beth, HD. bisy tot dat^ 276. 

[Bewerken;] Partic. bewracht, 656. Tgl. 
werken. 

By, door^ 23, enz.; gedurende y 34. 

[Bidden;] 3 sing. he biddet, 119; Imperf. 
bath, 357, 370, bat, 439; Imperat. bidde^ 

9* 



y 



132 WOORDENLUSTEIf. 

\ 

68, bidt, 765. — Bede, z. n. w. 482, enz.; 
bedehueszy bedehuis^ 503, enz. 

Binden, 526; Imperf. bant, 709, 732; Partlc. 
gebunden, 529» 

Blide, bltjde, 448. 

Bliuen, blyveuy 17, enz.; Impei'f. bleff, 599, 
bleef f, 723, bleuen, 300, enz. 

Bodeschop, boodschapy 115. 

Bok, boekj 323. 

Bolde, HD. baldy spoedige dra: also bolde, 
terstond y 109. 

Bom, bome, boom, boomj 135, 161, 528, enz. 

[Boren, boren;^ Partic. bort, geboord j 546. 

Borne, bron j fontein j 138, 159, enz. 

B o t e , boete , middel van verbetering of gene%ing , 
682. Bote don van, eig. boete doen van^ ge- 
neesmiddel geven voor, genezen , 358. 

Breken (gebreken), ontbreken, 518. 

Bringen, brengen j 537; Imperf. brachte, 115, 
enz», brocbte, 512, enz.; Partic. bracht, 703. 

Bruder, broeder, 24. 

C, K, Q. 

Kamen, zie komen. 

Kempen (kampen), «/rycfe;i, 726. Tenzijmenmoet 
lezen des kempen gud, d. i. van den moedigen 
strijder. Vgl. den Nederl. tekst en Aanteek. bl. 100. 

Kerkener, kerker, 594, 599. 

Kerne, korrel, zaadkorrel, 287; kerneke, 
korreltje, 214, enz. 
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Cleyn, 13, weinige 50 , enz.; cleyne, z. n. w. 
kleinheid^ geringe hoeveelheid y 360. 

Knee, knie^ 369. 

Komen (kamen), 31, enz.; 2 sing. du kumpst, 
223, du kumpt, 74; 3 sing. he kumpt, 
211; Imperf. kam, 396,^ quam, qwam, 102, 
457, kamen, 215, quemen, 77, 296, ook bij 
eenen singularis, 606; Imperf. Subjunct. queme, 
114; Partic. gekomen, 209, komen, 28* 

Kon, koeuy vermetel ^ 110. 

[Konen, kunnen;^ 1 sing. ick kan, 698; 1 
Plur. wykönen,625; Imperf. konden, 557,565. 

Koningh, 407, enz.; könyngynne, 607, 633; 
koningrike, 398. 

Kopen, 197, 502; Imperf. kofften, 544. 

[Koren, kiezen;"] Partic. gekoren, 722. 

Kruth, kruid j 83; meerv. krude, 134. 

Krütz, crü'tz (krüz), kruis j 714, enz.; creut-. 
zigen, kruisigen, 707. 

Quaad, kwaad, 20. 

Kunt, kond, bekend, 454, enz. 

[Kussen, kussen;] Imperf. küssede, 694. 

D. 

-d, zie lenen. 

D a , daar , 306 , ten zij aldaar , zoo als overal 

elders, dar te lezen zij; zie dar. 
Dan, zie den, denen. " ' 

Dancke, HD. gedanke, gedachte, 374. 
Dar, daar, 134, enz.; aldar, 220; vandar, 

328, 393; darane, 1; darby, 243; darinne. 
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66; darmede, 65; darto, daartoe j daarhy^ 
44; darumme, daaronij 187, 

De wordt in het Platd. dikwijk achter de woorden 
gevoegd, 39, 68, 427, 428, 450, 478, 499, 
669, 732, enz. Ys. 373 leest men dede, het- 
welk, zoo het niet verkeerd is afgedrukt, zal 
moeten beteekenen de, de, die (aanw. voorn. w,), 
welke (betr. voorn. w. )• 

Delen, deeleuy verdeden j 140; Partic. gedelet, 
139. 

Den, denne, dan, alsdan^ 75, 130; want , 375. 

Den, denen, in zamenstellingen het tegenover- 
gestelde van hen, henen (vgl. dit w.), heen: 
van denen, van daar^ 90, naden, daarnaar 
toej 180. Soms dan: van dan, vandcMr^ 
464. 

Dep, diepy 594. 

Dyck, HD. teich y vj^ver, 663. 

D o , toen , 39 , 43 , 45 , enz. Ys. 62 leest men 
waarschijnlijk verkeerdelijk dor. Ygl. dor. 

Dogen, dulden y lijden^ 702; Imperf. dogede, 
duldde, 306, 352, 687. 

Doke, doek, 177. 

Dolen, zie holen. 

Don, donde, doen, 68, 95; 3 sing. deyt, doe/, 
32, 755 ;/2 plur. gy don, 119; Imperf. dede, 
91, 122, enz.; Imperf. Subjunct. dede, 358; 
Imperat. d o , doe , 207 ; Partic. dan, gedaan , 
339. — Done z. h. w. in deme süluen done, 
in hetzelfde doen , in denzelfden toestand, 367. 

Dor, door, dorch, door, 253, 306, 520, 621, 
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702 9 750^ somtijds in de beteekenis van ten be- 
hoeve van , voor , 631 , 702. 

Dor€^ deury 125, 640. 

Dorestecken, zie steken. 

Dot, doet, dood, 32, 599, 705, enz. 

fDrafen, dröven, durven;'} Imperf. dorste, 
S47. Ygl. RiCHET, s. 404. 

Dre, drie, 34, 35, enz. In den verbogen casus 
dren, 214, 274. 

Dregen, dragen, dragen^ 560, 638, 655, 735; 
3 sing. drecht, 64;. Imperf. drogen, 163, 715. 

Dreuoldicheyt, drieëenheid, 345. 

[Drinken;] Imperf. drank, 460. 

[Driuen;] 3 sing. drifft, 720; Imperf. dreff, 
dreef j 675. 

Drüdde, derde, 152, 258, 321, 724. 

Drüttich (dörtig), dertig, 44, 301, 481, 529. 

[Duchten, dunken;"] Imperf. duchte, 164, 
573, 623. 

Dull, dwaas, 587. 

Dulgicht, /zcA/i^, 458. 

Dür, duur^ kostbaar^ 147, 517, enz. 

Düster, duister^ 693. 

Düuel, duivelj 23, 27, enz. 

Dwasz, 480. De zin der hiervoorgaande regels is 
duister , en dit woord , dat dwars , overdwars , 
transversim beteekent, waarschijnlijk als z. n. w. 
gebruikt, zoodat dan de zin zoude moeten zijn: 
» Omdat het bij den weg was, en (hij) een zoo- 
danig dwarspad beminde (leuede).'* Men vgl. 
den Nederl. tekst, vs. 459, 460. 
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Dwersz, dwars ^ 642, 729. 

E. 

Ëddely edel^ 251; eddelsteyne, edelgesteenten ^ 

653. 
Ee, verbond j vervolgens wet ^ 667. Zie op VAir 

BSAUHONT, bl. 117, 233, en de aangeh. schr. 
Ëeke (eke), eikenboom^ 568. 
Efft, o/, vraagw. 115, 370, 441, enz. 
Ein, een, passim; de eyne, 241, de ene, 316. 
Eyslich, yselykj 169. 
£m voor het meerv. des tweeden persoons, em 

scholen, gy zult, 230. 
En, negatie, passim. Tooi* ein, een, 403, 480. 
End e, einde y 6, 288. 
Entfangen, ontvangen^ 189* 
Entfarmenisse, ontferming^ 60. 
Ere, eer, 637, enz. 5 [eren w. w.5] Imperf. 

e rede, 616. 
Eten, 219; Imperf. ath, 460. 
Ëwich, 66. 

F, V. 

Tader, 40, enz.; vederlik (vaderlik), 56. 

[Vallen;] Imperf. vil, 369, 615, vel: dar 
veile t, daar viel het ^ daar gebeurde het^ 662. 

Tar, gevaar y 44, indien de lezing echt is* 

Varen, gaan ^ 385, enz.; Imperf. vor, voer^ 
425, 427, vör, 464, voren, 519; Partic, ge- 
varen, 611. 

Vaste, vast , 709, 
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Te, vee^ 668. , 

[Vechten^] Imperf. vacht, 727, zoo als men 

daar ongetwijfeld moet lezen. 
Veer, vter, 139; veerde, vierde^ 155. 
Verde, ver; 451 5 verne (feern) ver, 568. 
Vertich, veertig^ 392. 
Feste, /cc«/, 670. 
Veste, 669, zie beste. 
Viff, vijf^ 552, 554. 
Vil, /e/, 23. 

Vil, vee/, «eer, adverb. , 50. 
Vinden, 57, enz. 5 Imperf. van, 97, 111, vant 

181, 277, enz., vunden, 307, 032, 350. 
Vlek, meerv. vleken, 8. 
Vlescb (fleesk), vleesch^ 664. 
[Vleten, vlieten;'] Imperf. vloth, 761. 
Vlit (fleet), vliet, 720. 

Fogen, voegen^ 642; 3 sing. fuget, voegt, 718. 
[Volgen;] Imperf. volgede, 100, 736; Impérat. 

volge, 72, 75. 
Vor, voor, ante ^ 57; voor, pro, 63, 89. — 

In de zamenstelling met andere woorden staat vor-, 

voor bet latere ver-;- zie de volgende voorbeelden. 
Vorbat(vorbot),betOHD. fürbasz, verder, 109. 
[Vorbeden, verbieden;] Imperf. vorboth, 219, 

verbode, 504. 
Vorbliden, verblijden, 200; Imperf. vorblie- 

dede, 283. 
[Voi'boren, verbeuren ;] Partic. vorbort, 707. 
Vor dan, verder, weg, 696. 
Vorderuen, 533. 
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Yordorren, 82; Partic» vordorret, 99, 166, 

186. 
Vord^ete, verdriet^ 687. 
Yore, ST^L Waarschijnlijk moet hier vaken, 

dikwijls^ gelezen worden. Men ygl. den Nederl. 

tekst, VS. 358*. 
Yören, voeren^ 446, 567; Imperf. vorde, 291, 

830, enz»; doch vs. 679 leze men rörde. 
jTorgan, voorbijgctan ;^ Imperf. vorghinck, 

422 ; weggaan , 462. 
Yorgeuen, 257. 

Yorgeten,metden6enit., 233; Particyorgeten,673. 
[Yorheuen, verheffen;'\ Partic. yorheuen, 741. 
[Yorhogen;] Imperf. vorhogede^ 688. 
[Yorkeren;] Partic. vorkert, 325. 
[Yorlesen, verliepen;'] Imperf. vorlosz, 195, 

vorloren, 80; Partic. vorloren, 420. 
Yormanen, bidden^ smeeken^ 4, 412; Imperf. 

vormande, 439. 
Yormiddels, vooraan in het midden^ 137. 
[Yormorden, vermoorden;'] Imperf. vormorde- 

de, 24. 
Yornemen, 85; Imperf. Tornam 25, enz. 
Yorraden, Partic, 690. 
Yorscheten, leest men ys. 118, doch men moet 

daar waarschijnlijk yorsleten, Partic. van yor- 

sliten, verslijten^ lezen; men ygL den Nederl. 

tekst, ys. 113. 
Yorstan, verstaan^ 42, 153, 632. 
[Yorstaruen, yorsteruen, ver^/erve»;] Imperf. 

yorstarff, 1. 



11. PLATDUIXSCH. 139 

[Vorstotenj] Imperf. vorsteit, verstiet^ 62. 
Vort, voort j verder, 330, 545, 708. 
[Vorveren, vervaren (sick), %ioA vervaren, 

vervaard worden ;'\ Imperat. vorvere dy, 89; 

Partic. vorvert, 63, 105, 324, vorvart, 421. 
Yorwar, 144, enz. 

[Yorweruen, verwerven^ Imperf. vorwarff, 510. 
Yot, voet, 253, 652, enz.; voetsporen, vot- 

«paren, 76, 81, 98. 
[Vragen;] 2 ring. du vraget, 187; Imperf. 

vragede, 113, 182; Imperat. vrage, 130. 
Frede, vrede, vrede, 66, 211. 
Yro, vroeg, 363, 422, enz. 
Yreschen (vreesken), navorscAen, vervolgens: 

chor %oeken vinden, 515. Het grondwoord is 

eschen, esken, ons eischen. 
Yrot, vroed, onderrigtj 186; vroden, wtj$ 

%'gn, onderrigt %yn, 342. 
Vrolichliken, 508. 

[Yro wen (frouen), verheugen;'] Imperf* vro- 
, wede, 133. 
Vul, vuil, vol, 44, 686. 
[Fullenbringen, volbrengen;] Imperf. fullen 

brochte, 516. 
Vullenkomen, volkomen, 199. 
[Vulgan, volgaan^, door voortgang vervuld toor'* 

den;] Partic. vulgan, 542. 
Funt, vond, van vinden, 448. 
Vüre, vuur, 104; vürich, 64. 
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G, CH. 

Ch, zie beslan, swert, enz. 

Gan, gaauy 11 y 222 ^ enz.; 3 sing. geit, 244; 
Imperf. ghinck, 93, 109 enz., ghingen, 623; 
Imperat.ga, gha,S4,12S; Infinit. gangen, 591. 

Ge- wordt in het Platdoitsch niet slechts yoor de 
verleden deelw. maar ook voor andere woorden 
dikwijls weggelaten. Zie verschillende voorbeel- 
den: 3, 19, 28, 41, 424, 453, 483, 492, 
493, 506, 611, 518, 539, 736, enz. 

Geborn, geboren, lil* 

CtQÏsXty geeselj 592; gheyselèn, geeselen, 710. 

Geist, geest, 260, 267. 

Gelosen, verlossen, 487. 

Ge ma nek, gemengd, 46, waarvoor men vs. 87 
gemenget leest. 

Ge mei t, 208, 344. Wat het woord beteekenen 
moet is mij duister. 

Gen, gheen, spreken, zeggen, belijden, 131,227, 
ons oude ghiën, ghieden, OHD. gehen, gihan, 
jehan, jihan. Zie over het Nederlandsche woord 
buderbtk. Geslacht L o. d. w. gids en giek, 
en vooral de uitvoerige aanteekening van den Heer 
A. BE JAGER, in zijne onlangs uitgegeven Fer- 
soheidenheden uit het gebied der Nederduitsche 
Taalkunde (Deventer, 1844, S».), bl. 278 — 285, 
en de menigte daar aangeh. voorb. , door vroegere 
uitgevers veelal verkeerd verklaard. 

Genesen, zie nesen. 

Genot, genoot, gelijke, 241. 



\ 
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Gher^ begeerte, 573. De ziri is: »Die was noch 

meer noch minder van maat dan hun , naar hun 

verlangen, goed dacht te zijn/' 
Gherde, rijsje , tak, 239, 246, 258. 
Geuen, 127; 3 sing. geuet 262$ linperf. gaff, 

220, enz., geuen, 134, 355. 
Ge wed e, gewaad, 626. 
Gewisz, gewisse, zeker, 155, 246, 336. 
Gnade, genade, 193, enz. 
Gott, 122, enz.; Gen. Godes, Ace. Gode. Soms 

Gades, Gade, 222, 315, 341, 392, 590. 

Gotheit, 209. 
Golt, goud, 145, enz. 
Grasz , gras^ 83. 
Granen, 663; Imperf. groff, 293, 671, grouen, 

659; Imperat. grauet, 238. — Graff, z. n. w* 

234. 
Grimmichliken^ 696. 
Gron, groen, 75, enz.; grone, z, n. w* , groen- 

heid, 265. 
Grot, groot, 12, enz.; grote, z. n. w. grootte^ 

404, 415, grotheit, 158. 
Grund, grond, 674. 

Gud, goed^ 95, 444, enz.; gute, z. n. w. goed- 
heid , voortreffelijkheid , 405 , 605 , 620. 
Gunnen, vergunnen ^ met den Genit., 530. 



H. 



Har, hare, haar ^ 471; nicht en har, niet 
een haar ^ 403. 
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Haste, haasty 710; [hasten, w. w.;] Iinpei*f. 
hastede, 275. 

Hat, haat ^ 144. 

[Hebben;] FraeSé ick hebbe, 3, he het, 118, 
he bat, 629, be hefft, 707, se hebbet, 
%ij hebben^ 19; Imperf. be badde, 45, be 
badder, 273, dat be badde, 37* YgL RICHBT, 
s. 403, — Hebben weggelaten, zoo als nog in 
bet HD. , 107. 

[Heuen, heffen;'] Imperf. bof f, 674. 

Hel, beel, heel^ 453, 723. 

Helle, hel^ 171. 

Helpen, 522; Imperf. ba lp, 656. 

Hemelicb, heimelijk^ 269; bemelken, heime- 
lijk, 658. 

Hemmel, hemel, 129. 

Hen, heen ^ 385, 413; binnen, henen, van 
binnen, van hier, 451. TgL bere. 

Hend, band, hand^ 253, 562, enz. 

Her, heer, leger, 303. 

He re, heer, dominus , 357, enz. YSé 385 leest 
men ook bere, waar ongetwijfeld ben, heen, 
moet gelezen worden. 

Hert, hart, 22 enz. 

Heten^ gebieden, 467; 3 sing. betet, 35; Im- 
perf. betb, 91 enz., beet, 431. Noemen en 
genoemd worden, 210; 3 sing. betb, 149, 153; 
Imperf. bet, 40, 579; Partic. gebeten, 156, 
386. 

flilg, billig, heilig, 212, 260, 267, enz.; bil- 
licbeit, heiligheid, 586. 
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Hir, hier^ 123, 268, enz.; hima, 42, 29a 

Hode, zie huden. 

Hof f, iuin^ kof, 416, 528. 

Houet, hoofd ^ 125, 132, 317. 

floge, hoog j 165, ho.geste, hoogste^ 175. ^- 
Hochtiden, hoogtijden ^ f eesten ^ 670. 

[Holden, houden;'] 3 sing. holt, 146, 629, 
hult, 206, om het rijm. 

Holen, een andere vorm van het voorgaande, 
ophouden^ 97, ten zij men dolen moet lezen. 

Holt, hout ^ 1, 213 enz. 

Horen, hooren^ 574; Imperf. horde, 178, 564, 
höre, 751; Imperat. hore, 412, höret, 327, 
enz.; Partic. hort, 19, gehort, 225, 279. 

Horsam, gehoorzaam^ 41 ; unhorsamheide, 195« 

Houwen, houwen^ 527 enz.; 3 sing. houwet, 
250; Imperf. how, hieuw ^ 724; Partic. hou- 
wen, 550, 733, gehouwen, 546. 

Hude, huid^ 471. 

[Huden, hoeden;'] 3 sing. hudet, 65; hude, 
z. n. w. hoede ^ 445, elders hode, 767. 

Huesz, husz, huis^ 503, 513, 697. . 

Hundert, honderd ^ 34, enz. 

Hu te, heden ^ 485. 

I, J. 

Jar, 34 enz.; meery. jaren en jar. 

ld (et), Ae/, 17, 178, 314, enz.; id sy, het 
%ij ^ ten %ij^ 527. Vs. 330 leest men verkeer- 
delijk is. Ygl. RICHET, s. 102. 
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Ie, ooii^ 10, indien men daar aldus moet lezen* 

Jemant, iemand^ 661. 

Jenne, (de), de gene^ 418. 

Junck,^ong^, 354, enz. 

Juw, Dat. plur. van den tweeden persoon, 69 enz.; 

Soms Accus. , 625. — Bezittel. v. n. w. uw , 

528, 626. 



L- 



Lammer, plural., 668. 

Lang, lange, langk, 59^ 297, 717, enz»; comp. 
lenger, 228, 272, 286. — [Lengen, w. w*;] 
Imperf. lengede, 554. 

Laten, 204; ick late, 17, gy laten, 527; 
Imperf. leth, 326, enz., leet, 430, leten, 592. 

Leff, leue, lief, 54, 69, 524. — Leuen, w. w., 
lieven^ beminnen^ 480. Vgl. dwasz. 

Leuen, leven ^ 228; Imperf. leuede^ 286; Partic. 
leuet, 482, 483, geleuet, 45. — Leuend, 
z. n. w. leven j 50. — Eene -t of -d wordt 
in het Hamburgsch dialekt dikwijls achter de uit- 
gangen en en er gevoegd. Zie richet s. 396. 

Legelik (lögelik), logenachtig ^ 8. 

Leggen, bedr. w. w. , 236, 565; 2 plur. gy 
leggen, 234; Imperf. lede, 49, 292, 295 enz., 
leyde, 433, leden, 549. 

[Leggen, liggen ;~\ 3 sing* licht, 313, 426; 
Imperf. lag, lach, 168, 175, 184, enz.; lig- 
gen an, gelegen %ijn aan: wat an den dren 
roden lach, 274. 
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Leyd (leed), feerf, 63. 

[Leiden, voeren;^ Imperf. leidede, 304. 

Lehre, /eer, onderwijzing^ 6. 

Licham, ligchaam^ 30, enz. 

Lick, like, gelijk, 247, 299; gelick, 269, 266. 

Liden, lijden^ ondergaan, 630; Imperf. leit, 

leed, 700. 
Lyf, 37; lyue, Dativus, 711. 
Loff, lof, 341. 
Loff, loof, 83, 163. 
Lonen, beloven, 122. 
Lop^ loop, 190. — [lopen, hopen ;"] 3 . sing. 

lopt, 160, 154, 167; Imperf. lep, 171. 
[Losen, verlossen;'] Imperf. losede, 662, 766. 
Lncht, reuk, 134. 
Luchter, linker, 322. 
Lude, luide y 585. 
Lüde, lieden, 15, 19, 161, enz.; lüden, Da- 

tivus, 348. 
Lusten, met den Dativus van den persoon en 

den NominatiYus of Genitiyus der zaak 9 60 , 330* 



M. 

Maget (maid), maagd, 2, 188, 192. 

Maken, 503, 513; 3 sing. Si^bj. make, 58; 

2 plur. gy mak, 625; Partic. gemaket, 559. 
Mannich, menige 262 ^ enz.; mennich, 374, 

483; mannigerhande^ 135, 405; mannich- 

volt^ menigvoud , 270. 
Masz, massa, moles, 549. 



10 
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Math, moede y 459* 

[Haten, meten;^ Imperf. meten, 565. — Mate, 

z« n« w«9 maat ^ 572* 
Me, ^eTt, 144, 250, 252, enz.; men, 145, enz. 
Mee, meer j 31 5 mehr, 48, 284, 597, mer 

noch myn, 596, min noch meer, 572, 748. 
Meen, meyn, gemeen^ 539, 736. 
[Meynen, meeneni^ ick meyne, 148, 318; 

Imperf. mende, 104, 183, 372. 
Meister, geleerde j 140; iouwmeester j 519; 

meerv. mestere, 547. 
Mens ch op, gemeenschep, 34, 37. 
Mehr, mer, maar ^ 70, 312. 
Mehr, «ce, 304. 

Merken, 266 ; ' Imperat. merke, 73. 
Minsch, mynsch, mensch , 206, 210, 211; 

Genit. minschen, 10; — minschlik, mensche- 

Ujk , 189. 
Myssen, missen , 59. In dezen regel schijnt schal, 

%al , uitgevallen te zijn. 
Misseqname, ongeluk, 117. 
Mit, myt, met, 34, 36, enz.; mede, 78, 210. 
[Miszdon, misdoen;^ Imperf. miszdeden, 196. — 

Messedat, misdaad, 257, 
Mod, moet, moed, gemoed, 618, 715. 
Mode, moede , 48. 
M o d e r , moeder , 78. 
Mogen, 526; ick mach, 408, du mochst, 

127, he mach, mag, 206, 266, gy mogen, 

691; Imperf. Subj. mochte, 48, 370, 515. 
Mogentheit, 244. 
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Morgen, ochtend , 314, enz»; des morgen, 
^s morgens , 435 5 overal elders met de s* 

Mormelyn, van mfirmery 395. 

Mort, moord y 20, 25* 

[Moten, ontmoeten ;'\ Imperf. modeu, ontmoet- 
ten ^ 373, motten, 466. — To nxote, te ge- 
moet j 108. 

[Moten^ moeten;'] dat ick mote, 7, he mot, 
197, mod, 213; Imperf. mus te, 560, 734, 
moste, 708, mosten, 647. 

Munt, mondj 237, 694. 



N. 



- n , achter den 2«» pers. meery. 42 , 226 , 232 9 
234, 527, 691; soms weggelaten, 233, 236. — 
In den Infinit. en de pluralia yerboram wegge- 
laten , 4, 54, 446, 751. 

Na , in verschillenden zin , passim. 

Naket, naakt j 685, 741. 

Nalede, 104, waarschijnlijk - is hier eex^ fout in- 
geslopen. De zin moet zijn: »TQen meende hy 
een vuur te naderen," en dus leze^ men: na- 
kende, d. 1. naken, genaken ^ met het achter- 
voegsel de. . 

Nat, 625; [naten, nat maken;"] 3 sing. natet, 
143; indien men daar aldus in plaats van neret 
moet lezen. Ygl. de Aanteek. bl. 96. 

Ne, nee, me/, 33, 307, 401. — -jae in plaats 
van -en; zoo b. v. anderne, 569 , t o u o r n e 
voor touoren, te voren, 410, enz. 

10* 
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Nedder, nedery 396, 553. 

Negel, nagel, nagel^ spijker ^ 253, 731. — 
negelen, nagelen, w« w., 730. 

Negen, 43^ negeste, negende, 703. 

[Negen, neigen;'] Imperf« Subjunct. negede, 
neigde^ 645. 

Neyn, neen, d. i. ne een, geen, 158; Accns. 
nenen, 271, 521, 525, 558, enz. 

Nemant, niemand j 643. 

Neren ^ 143. Zie nat. 

Nergen, nergens y 360. 

Nesen^ gene%enj 764; Imperf. nasz, 492; Fartic. 
genesen, 463 , 495. 

[Neten, genieten;] Imperf. nod, genoot j 218. 

Ny , HD. nie , nooit , 82. 

Ny, nieuw y 177. 

Nicht (nich), niet ^ 18, enz. 

Nimmer, d. i. ny mer, niet meer; doch ge- 
woonlijk wordt er mee of mer nog bijgevoegd, 31. 

Nochten, nogtans , 532. 

Node, noode ^ niet gaarne j 530. 

No ge, genoegdoening^ 205. 

[Nomen, noemen;'] ick nome, 243; Paitic. gê- 
nant, 141 , 455. 

Not, noet, nood^ 522, 598, 631; notlick, 
noodelyk , niet gemakkelijk , 540. Doch de le- 
zing is bedorven. Men vgl. den Nederl. tekst , 
VS. 562 , die den volgenden zin heeft : » Of men 
ze soms noodig hadde." 
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O. 

Ock , ook , 19 , 84 , enz. ; en , 352. 

Ouel, eve/, euvel ^ kw€uul^ 682. 

Olt, oud^ 283, 354, enz*$ older, ouderdom^ 46. 

Olye, o/te, mascuL 60, 121, 201, 281, 762. - 

Olyebom, olyvenboom , 733. 
Orbar, z. n. ir. nut; to eynem menen or- 

bar, ten algemeenen nutte ^ &39. 
Ost, oost^ 72. 
Othmodichliken, ootmoediglijk^ 500. 



P. 



Pallen, palmen , 332. 

Paradisz , j7arae/y^, 14, enz. 

Pat, j^afif, tütg ^ 93. 

Paulun, Fr. pavillon ^ tent ^ in het ONL. pau- 

welioene, 308. 
[Persen (later parssen) persen ;"] Fartic. ge- 

perset, 203. 
Fyn, jtw;n, 306, 762; Dat, pinen, 460. 
Piscine, vyver, 683. 
Plan, plein , 137. 
[Plegen, gewoon %yn;'] 3 sing. p.lecht 38; 

Imperf. plach, 478, enz. 
Plicht, (d. i. voor ge-plicht), verpligt^ 69. 
Prisz, jt7r^*«, 127. 

R. 

Rade, raad ^ 11 , enz. 
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Raste (rust), rtist ^ 331; [rusten, w. w.;] 

Imperf. reste, 49, rastede, 362. 
Recht, richt, regt ^ 55, 437, enz* 
Rechter, b. v. n. w. ^ 320. 
Reuer, rivier , meerv. reücpen, 139, 148, 

155, 711. 
Reken, reiken , bereiken ^ geven ^ trp. verhalen^ 7. 
Riden, rijden ^ 489; Imperf. reden, 473; Pattic. 

reden, 494, gereden, 488. 
Rik e, rijk^ z. n. w. 425, enz. 
Riklich, rijkelijk^ 626. 
Rise (ries), rysje^ tak^ 216. 
Rysen, rei%en^ gaan^ 360. 

[Riten, rijten , scheuren ; ] Imperf. reten, 754. 
R i 1 1 e r , ridder , ruiter , 758. 
Rod, roodj 304. 

Rode, roede ^ takje ^ femin. 274, enz.; geessely 712. 
Roke, reuky geur y 87, enz. 
Ropen (roopen), roepen^ 751; Imperf. rep, 

52 , 585 , enz. 
[Rören, roeren;^ Imperf. rörde, 469 , hetwelk 

men ook vs. 679 zal moeten lezen. 
[Rowen (rauen), rusten;"] Imperf. rowede, 434. 
Rügge, rugy 718. , 
Ruwe (roue), rouw ^ 77, 734, enz* 

d, iim 

Sage, vertelsel y leugenachtig verhaal ^ 571. 
Sake, zaatk y 313, enz. 
Samen (to), 39, 214. 
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[Sammelen, ver%amelen;'\ Jmperf.sammelde, 501. 

Schacht) 659) het Tkrde deel yan eejiejpic//e, d«i 
van den kuhiek - inhoud yan eene roede lengte, 
eene roede hreedte , «n vier voet diepte ; eene 
seAtwht ia , dus een - voet diepte*. Zie Brem. 
Nieihrs. JViyrterK UI : 385, 386, IV : 593. 
Staphorst, & 13, verklaart het door klaffter, 
vadetln^ wolke heteek^nis gdbeel met die van 
ons gelachte overeenkomt* 

[Scheden^ scheiden;'] van denen achedt, 
scheidde vem daar , 90» 

Scheen ) gesebiedtUj 506; Imperf* schüde, 
geschiedde j 16, 380, 468, schach,, 581^ 
670. 

Schilt, schild j kenteeken. Dit laatste schijnt ten 
minste de beteekenis, die op vs* 560 moet wor- 
dw toegepast. 

Schyn (schien), sch^n^ 753. 

Sehire, spoedige weldra ^ 105» 

[Scholen, cutllen;-] Praes. du schoolt, 57, du 
schalt, 76, he schal, 188, gj scholen, 
^9 ëj schole(n), 238, 236, em scholen, 
230, se scholen, 239; Imperf. ick scholde, 
586, he scholde, 108, he schulde, 489, 
dat he scholde, 643. Ygl. ricbbt , s. 403. — 
Schal, weggelaten, 59. 

Schon, schoon j 65, enz.; schone, z. n. w., 
schoonheid , 300 ; schonheit, 101. 

[Schuuen, schuiven;] Partic. geschouen, 123, 

Schuit, 80, enz. 5 schuldich, 705. 

Schl-, schm-, schw-, zie si-, ^m-, sw-. 



i ♦ 

I 
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Sedder (seder, seer), sedert, 397. 

Sede, zede, w^e y gewoonte, 487, 617^ 667. 

Segen, »ege , overwinning, 727. 

Seggen, zeggen, 176, enz.; ick 8egge, 73, enz.; 
he secht, 144, enz.; Imperf. sede, 228, enz., 
segen, zeiden, 472; Partic. geseit, 107, enz. 
gesecht, 280; Imperat. segge, 224. 

Sehen (seen) %ien , 76; ick se, 343, du 
sust, 88, he süth, 261, gy seen, 226, 
se sehen, 130; Imperf. sach, 136, enz., du 
segest, 208, 225; Partic. sehen, seen, ge- 
zien, 179, 364, enz.; Imperat. se, 126. 

Seck, ziek, 496; seke, zieke, 489; sekedaghe, 
zieke dagen, ziekte, 459; süke, sycke, ziekte, 
486, 492, 680. 

Zele, zelen, ziel, 172, 290. 

Zelig, zalig, 448, 566; salicheit, 211, 672. 

Sèlschop, gezelschap, 424. 

[Sanden, zenden;^ Imperf. sande, 375, 597, 
sandet, d. i. zond het, 614; Praes. Subj. he 
sende, 5. 

Sere, zeer, bijw. 356, 523. Ys. 359 leest men 
se re, waar men waarschijnlijk sote moet lezen, 
en ys. 451 syne, waar sere behoort te staan. 

Setten, 416; Imperf. sette, 399, 531. 

Sick, zich, 49, enz., sich, 423, enz. 

Side, syde, zijde, 254, enz. 

Sin, syn, zin, 110, enz. 

Syn, zie wesen. 

Sint, sedert, 40. 

[Syren, sieren;] Partic. gesyret, 264. 
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Slan, schlan, slaan ^ 262, 592^ Imperf. slock, 

167^ enz», schlogexi, 3(M, enz. 
Smaheit, stnaad^ 699. 
Smal, ileifiy 297. 
[Smaken, schmaken^J Imperf* f (ch)inakede, 

218, 359. 
S^o:, %oo, 82, enz. So, onyèrand*. betr. y» nv w., 

welke ^ 226. 
Sodane, %oodanig y 5S. 
Söuentich, %eventigj 332. 
Söken, %oeheny 569; Imperf. sacfate, 114, aoch- 

ten, 619. 
Sommer, ^amer. 299. 
Sone (söne) %oony 2, 52, enz. 
Sot, %oetj 255, 353; zie sere; loticheit, %oeU 

keid, 379, 491- Vgl. «üth. 
Spade, mascul. 47, 49. 

{^Spreden, spreiden.^'] Partic. gespreit, 264. 
£Spreken;] ick spreke, 613; Imperf. sprak, 

27 enz., spreken, 524; Imperat. spreke t, 

768; — sprake, z. n. -vr., 504. 
Stan, staan j 76, 136, enz.; he steit, kij 

staat y 265, 528, se stan, 81; Imperf. he 

stunt, 47, 51, enz.; hestot, 185, he stoet, 

716, se standen, 98, 402; Partic praes. 
.stande, 181, 438; Imperat. sta, 411. 
Stede (stad), plaatSj in het algemeen, 65, 79, 

enz. — »der stede, aldaar ^ 503, terstond ^ 627. 
Steg, HD. steg y vimder , brug j 602. 
[Steken;] Imperf. stak, 461, 759; Partic. 

stecken, gestoken j 254; Imperat. steek, 125. 
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Steruen, 418^ 685; Imperf* sterff^ 286, 509. 

[[Stoten, stooten;'] Impeff. stotte, 79;. 

Stump, ston^ y 253. « 

Stundy stunt, stond y^ tijd j femin. 178, 236, enz. 

[Stutten, studdeiL, stut^ény'j Partia geatot, 
726. Want ik begrijp dat deze beide duistere 
regels den volgenden zin moeten opieyercii; »Jkx 
was dat hout yan het kruis, waarop het steunde." 
d. i. de paal. 

Sucke, zie seck. 

8üle, %kU, 709^ i 

Sülf, «e(^, 61, enz. ; de sülue, de zelfde y 236 ^ enz, 

Süluer, zilver^ 501. 

Sülke, zulke y 5, 456 enz. 

Sun den ^ zonden^ 99» 

Sunder, zonder, 8, enas. ; hehcitve y teiigezóatderd y 
641. 

Sundertick, zonderlinge 178. 

Sunne, ston, 753. 

S u n t ^ gezand y 458 , 48?. 

S ü s t e r , zuster y 739. 

S.uth, zoet j 134; süticheide, 87. 

Swank^ zwaai y slagy 712. Bet woord komt van 
«wringen, dat bepaaldeli^ van eene zekere wij- 
ze van vlas slaan geheiligd wordt.. Brem, Nieders. 
Wörterb, IV : 1124. Overigens zijli .de woorden 
■zwingen en zwa,ng of zwank bi} ons bekend 
genoeg. Tgl. o. a. kiuasn, Nieuwe. Bydr* tot 
opbouw der Vaderh Letterk. II : 175, BCLDfifi- 
DTKS GeslachtL en DB jagsrs Verscheidenh. bl. 
354, 255. 
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S(ch)wart, zwart, 161, 467. 
S(ch)wert, %waardj ia den verbogen casus swer- 
de, 64, 112, 750. 



T. 



-t , zie lenend. 

TAU\^4abula^ 394. 

Tall, getal, 168, 271. 

Teen, trekken^ in verscfa. zin, 450^ Imperf. toch, 
328, 348, 376; Pardc getogen, 701. 

Teyn, tietij 893. 

Telt, tenten y 335. VgL GLieirETT, Voorr. voor 
den Teuthon. bl. XXXIL' 

Telgen, takken, 162, 263. 

Tymmermian^ pluralis, 536. 

Tbc, to, te, tot, naar, op, 39, 56, 160, 
178, enz.; thor, to der, inde, 125; to hant, 
terstond, 182, 443, 470, 583, tovorn, to 
uorne^ te voren, 339, 371, 410, in versoh^ 
zin; to samen, 214, 295, 732, to vote^ 
te voet ,615. 

Togentlike (dögelik), deugdelijk, voortreffe* 
lijk , 610 , waar bet de bepaalde beteekenis van 
ons oude eerlike, met pracht , heerlijk, beeft* 

[Toreden, toebereiden ^ gereedmaken ; ] Imperf. 
redde sicb tbo, 423. 

Trent, zie um, umme. 

Trost, troost, 66; trouw, 71; vgl. np. 

Truw (troue), trouw, 5^5. 

Tunge, tong, 237, 296. 



156 WOORDENLIJSTEN. 

Twe, twee, 301, Dativus twen, 394, Twehun 

dert, 661. 
Twye, tweemaal^ 368, 
Twintich, 333, 659. 



U. 



Um, umme, om, 2, 142, enz*: alumme, 126, 
darnmme, 17, umme den trent, omtrent^ 
142. Zie Brem. Nieders. ÏFörterb. T:149, 160. 

Ummelopen, Partic. omgeloopeuj verhopen^ 198. 

[Unbreken, ontbreAen;^ Imperf. unbrak, 353. 

Dnd, unde, en^ passim. 

Under, onder ^ 174, enz. 

Underdan, onderdanige 41. 

[Underwinden (sich), %ick tmderwinden;'] Im- 
perat. under windes z di, 505. 

Unvormid, onvermtjdelyk; vervolgens %onder mis- 
sen^ 678. 

Ungemak, 352, 462, 681. 

Unhorsamheide, ongeAoor%aamheid, 195. 

Untfan, ontvangen, Partic. 665. 

[Untheten, beloven;^ Imperf. untheit, 61. Vgl. 
op TAif BIAUMONT, bl. 213, en de aangeh. scbr. 

[Untspringen;] Imperf. untspranck, 711. 

[Untsteken;] Imperf. untstack, 584. 

Up, uppe, op, 49, over, 106, nabij, 169, 
door middel van, by , 482. Up den me n- 
schen holden, van de menschen te vorde- 
ren hebben, 206. Up truwe, 55, up mynen 
trost, 71, beteekent beide Gp voorwaarde van 
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tn^ne trouw. Ygl. de Nederlandsche Wooid^a- 

lij5t o* d* w. op en troest* 
[XJpbaren, opbeuren j opheffen;'\ Fartic upge- 

bort, 551. 
Upstan^ (fpsfaariy 411 ^ 423, 
Uth^ ut, uit, passim; daruth, 62, 62. 
Uterkoren, uitverkoren, 411. 
Uthermaten^ uitermate, 203. 
[Uthgeuen;] he geuet uth, 262. 
[Uthnemen]; Imperf. uthnam, 294. 
[TJthspreden, uitspreiden;'] he spret uth, 270. 

W. 

[Wachten;] Imperf. wachtede, 272. 
[Waden, waden;'] Imperf. wot, wcuuide , 619. 
Want aldus moet men daar lezen. Ygl. den Ne- 
derl. tekst, ys. 632. 
[Waken, ontwaken;] Imperf. "vrakede, 421. 
Wal, wel, zie wol. 
Walt, geweld, 290; veldich, 611. 
Wan, wane, waan, 51, 149, 323, 427. 
j[ Wandelen, veranderen;] Imperf. wandelde, 

378. 
Wanen, wonen, 478. 
War, waar, 221, 333. — Wa(h)rheit, 84, 

131 , 757. 
[Waren, worden;] Imperf. wart, ward, werd, 14, 
26, enz., warden, 448, 453, worden, 470, 
657; Partic. worden, 484. 
Waschen, wasschen, 664. 
Wassen, groeijen , 239, 417, enz.; he wast, 
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82^ he wa«8en (?), 242^ Imperf. wussen, 
403; Partic. gewassen, 161, enz. 

We, wee, wee j 32, 749. 

Wedder, weder, 180, 193, enz. 

Wedderkopen, wederkoopen ^ ierugkoopen^ 197, 

Weddermot, kleinmoedigheid , angsi , 12. Zie 
Brem. Neders. Wörterb. III : 171. 

Weg, z. n. w. , 70, enz.; bijw. , 348. 

Wen, wanneer: wemme, d. i. wen me, wan- 
neer men , 250. 

Wen, dan^ bij den Gomparatiyus , 284, 747. 

Wenen, weynen, weenen , 178, 745; Imperf. 
wende, 184. 

Went, wvnte, want, 261, 307, 557. 

Went, wente, tot aan, 94, 363; zie Brem* 
Neders» Wörterb. Y : 231 , en de aangeb. voorb. 
Vgl. Hent in de Nederl. Woordenlijst. 

Werdichlicken , waardtgltjk, 399. 

Werelt, werlt, wereld, 146, 167, 631. 
" Werff: ere werff, eenmaal^ 284. 

W e r u e n , verwerven , verkrijgen , 419. 

[Werken;] Imperf. wrochte, 47 ,' 656. 

Wes, Genitivus van wat, 113. 

Wesen, syn, sin, wezen of zyn, 213(?), 247, 
258, 415, enz.; he is, 26, se sin, sint, 
198, 444; Imperf. ick, he was, 3, 587, he 
war, 491, se weren, 395, se waren, 441; 
Imperf. Subjunct. dat he waren, 36; Partic 
gewesen, 496; Imperat. wes, 63, sie, 165, 
sit, 229, sith, 246. Tgl. ricest, s. 402, 

KRÜGER, S. 41. 



II. PLATDUITSCH. 159 

Weten, 207, enz.; ick wet, 70, ick weit, 
J28, he wet, 271, gy weten, 232, se we- 
ten,. ISj Imperf» wiste, 757, waste, 312, 
595. 

Wil e, toyly tijdsverloop^ 474. 

[Willen;] Imperf. wolde, 440, 503, se wol- 
den, 535. Ygl. RiCHET, s. 403. 

[Winden;] Imperf. wunden, 548; Partic. wun- 
den, 168, gewunden, 177. 

Wisz, wys : wisz maken, onderrigten ^ 58. 

[Wisen, verunj%en ; 'l Pairtie. gewiset, verwe^ 
%en^ 14. 

Wo, Aoe, 3, 11, 13, enz. 

Wol, wel j 127, enz. Vs. 73 om het rijm wal. 

Wolt, 619, zie waden. 

,Wor, waar^ 452. 

Wort (woord), woord ^ pluralis, 224, 278. 

Worumme, waarom^ 625. 

[Wunden, wonden;'\ he wunt, 260. 

Wunder, wonder ^ 173, 468, 629; wunder* 
lick, 623. 

Wüstenyn, woestijn^ S05. 



o y E R Z I G T 



DIR 



LIDWOORDEN en TOORNAAMWOORDEN 



IR HKT 
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A. 

UDWDORD sir BETREKEEUJK YOORNAAM- 

WOORD (de, die,) 

EnkelT. Meerr. 



Hannel. Troawel. Obs. IntUegesl. 

N.' d€y 9. >); 10. de, 141; 109. dat, 148;40. dey 140, 81, 

134;473,120. 
G. dêêy 20.*) defy 2. desy 137;60. der, 

D. demy deme, 40, 120. 8) der^ 70. dem, denUyl, detiy 209Jl^tiS, 

A. deny denêy 25 ySld;20. cfe, 65; 80. da^, 126;06. cfe, 684, 70, 

7; 77, 
236. 

') De YocatiTUB i» oyenl aan den NominatiTnB gel^k. ') Y». 631 
leetl men Terkeerdeliik de, 3) Ys. 160 lece men deme^ .in plaat» 
Tan dênnê» 
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B. 

PERSOONLIJK VOORNAAMWOORD. 

1*. Persoon. 2«. Persoon. 



Enkely. Meerr. EnkelY. Meerr. 3) 

N. ich^ 17. i) wy^ 4. <itf, 74. ^ (jy)^ 43; «m , 230* 

G. mynes» *) unser, dynes, juwer, 

D. my, 620. uns\ 676. c^y 5 73. ytttt'j 69. 

A. my, 32. «7Uy,79. dy, SS^ 605. 7«W} 625. 

1) Ts. 128 leest men ich, 'j Be y en «j als s^nde yerschillen^ 
de teekens yoor denzelfden klank < worden in de persoonlijke en 
bezittelijke TOom. w* willekeurig gebruikt. 3) Het persoonlijk en 
bezittelijk voorn, w* van den 2*^" persoon wordt) ook bij liet aanspre- 
ken Tan één persoon , vaak in bet meeryoud gebruikt. 



3e. Persoon Enkelt. 3«. Pers* Meerr* 



Mannel. Trouwel. Onzyd. In aUe Gesl. 

N. he,ll. se, 680. «c^, 314. 3) se, 39» 240. 

G. synes. er er, synes. er er. 
D. emy erney 16, 63. ^ ^> ^3* ^^> ^^^9 ^^^7. en, 353, 518. 

A. en, ene, 57, 512. ') se, 592. »'<;, 178. se, 469, 346. 4) 

') Ts. 182 hem, ") Ts. 226 em, en ts. 531 emme. 3) Yg. 330 
is. *) Ts. 591 scbijnt er Toor «e te staan. 
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C. 



AANWUZEND TOORNAAMWOORD. 



EakelTond ; dessüy deze, de, die. 



Xênnel. Yronwel. Onx^d. 

N. de3tê,99; d0,92i. duses de, 11%. dit, 904; dat, 905. 

Gr. des{s)es ; des. des{s)erj der» des{s)es^ des, 105. 

D. dee{s)em, 250 ') ; dêtM,4B0. des{8)ers der^ 401. des{s)em; den, 38. 

A. de8(s)en; den, 180. •) desees de, 104. dit} dat, 15. 3) 

') T». 464 Terkeerdelg:: deeen. *) Y». 670 Terkecrdel^k de, 
*) Ts. 4 doe, ten tg het Toor den Genitirnt des ita. 

MeerTond. 

In alle geslachten. 
N. deeae i de, 448. 
G. (fetf(«)er; i20r. 
D. dea(8)en, 343; tfei». 
A. deeae, 278; tf», 868. 



D. 



VRAGEND VOORNAAMWOORD, 



N. 
G. 
D. 
A. 



Mannelgk. 
we, 680. 

wem, ') 



Tronwel^k. 



wer. 
wer, 
we* 



Ontijdig^. 
vmt. 

wee, 113. 
wen. 
wat, 114. 



') Ook weme, wenne, eni. Y». 114 yerkeerdelijk lomfM roor weme. 



ïgenover bladz. 162. 



ManJ 



N. min 

G. mynes, 587 



din 
dynes 



nes 



D. mynem, 149'); dynem^ 2Xil ^em 
A. mynenyll ; dynen, 410 » 1^5 



Onzijdig^. 





sin 






er. 






synes, 


50 




eres. 






synem 


,38 




erem, 


143. 




sin. 


1324) 




er. 





N. 


uns$ 


• 


i juw 


w 


j er. 


G. 


unses 




; juwes 


ftoes 


; eres. 


D. 


unsem 




; juwem 


jüem 


; erem^ 749. 


A. 


tmsen, 


357 


; juwen 


r 


; er, 750. 



N. 
G. 
D. 

A.h 



h-^ 



I 

») Even ah bij het Lidwooil ^) ^•- ^0 Tcrkeerdelgk eren. 
^) Het onverbogfen 5y» wordt achf 
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Door den spoed, waarmede dexe Afleyering; moest worden afgedrukt, en 
gedeeltelyk door m^ne afwexigheid van de drukpers, zijn hier en daar 
eenige onnaauwkenrigheden ingeslopen , en enkele mededeelingen verzuimd , 
waarin door de Tolgende opgaven wordt te gemoet gekomen: 
BI. YII. r. O T. o. staat : sterke symboUsche , lees : sterk symbolische 
» XI. » 10 V. o. >» verminderen, lees: vermeden 

j» XIII. » 7 V. b. » ter vermelder , lees : ter vermelde 
» XYI. » 12 V. o. » thln. , lees: thle,; zoo ook reg. 10 v. o. 
» XYIII. » 11 V. b. » een' , lees : een 

» XIX. » 3 T. b. Deze togt der FUmderfahrer naar onze streken 
staat ongetwijfeld in verband met onze staats- en handels - betrekkingen 
met de Hanse- steden en het noorden yan Duitschland, waarover het 
hier de plaats niet is in het breede te handelen. Het nieuwste werk 
daaromtrent is de Jffistoire des relations commerciales et diplomatiques 
des PayS'Bcts avec Ie nordde PEuropeyytin J. - J. altheybii, Brux. 1840. 8». 
» XXX. r. 10 y. o. staat: 1725, lees: 1723 
» XX. » 11 y. o. » 480, lees: 840 

» XXy. » 8 y« b. Later werd mij de volledige titel uit den ^n^ 
nuaire de la Bihliothcque de Belgiquey par Ie Bir. se bbitpsh- 
BBBG. 1843 (4« année) aldus bekend: 

Het boeckxken van den- Houten. T' Antwerpen , by PAFvysLS 
STBOOBAJfST , in den Witten Hasewint , 1660 , 12<>. 
» XXTI. r. 12 y. o. 

Eerst later kwam my het boekje van den Heer willbhs , ge- 
titeld : Bertfften wegens de Bockprinters van Antwerpen , ten 
jare 1442 , enz. Gent , 1844 , 8^. in handen , waaruit bl^kt , 
dat men dit jaartal nog later kan stellen , daar hknaic fbtbi 
in 1535 zijnen Bihel uitgaf, en in 1536 in het St. Lucas -Gild 
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te Antwerpen is ingesckreTon. Zie Serigten hl. IS, 20, of ijjue 
Mengelingen van JSiaioriseh 'Vader kmdschen inhoud. Antw. 
1827—1830. bl. 78 , 83. — Onlan^^ eindelgk rertoonde de Heer 
BOBT YAir FLZirsBiJHG mq het Tolo;ende werkje , herastende op de 
Acad. Bibliotheek te Utrecht: Een nyen Enalnacie boexken gheor- 
dineert yan weghen , onser ghenadidis heeren det Keyiers , by den 
generaels rander mnnten randen gouden ende silueren geualaeerde 
penninghen , ens. , gepubliceert den eersten dach Tan Jolio int 
Jaer xy.G xxxix. Gheprint Thantwerpen binnen dye Gamerpoorte 
inden Mol bi mi hetrbigk pistzksen ran Middelbnrch; en maakte mg 
terens opmerkcaam op de Tuigende opgave bij yal, ASBEBAfi, Bibi. 
Belg, p. 740 (Ed. 1643): [p. hobbeka,] Exhortationum contra 
Turcas , etc. Antrerp. typis hebb. Petbi , 1646 , 8. — Welk jaartal 
al xeer nab§ het in den tekst opgegerene komt , o£iehoon het moge- 
l§k is , dat hier de weduwe bedoeld wordt. 

Bl» 3 , r. 1 T. o. staat : vertoghe. ) lees : rertoghe 

9 4, Ji 6 ▼. o. » sijn, lees: sjn. Dese font komt meer voor. 

9 6 , » 3 ▼. o. » 04. f lees : 04. S. 

» 7, 9 16 T. o. » Hent (?), lees: Hent 

» » » 5 y. o. » Terraluwet — Tut. , lees: yerualuwet — yut 

» 8 , jft 8 y. o. » Adams. p lees : Adaems. 

» » 9 O y. o. » ontmoette , lees : ommoette 

» )» » 6 y. o. » ghena-, lees: ghene- 

» » )» 3 y. o. » sciere. ) yoeg b^ : In S. gaat ve, 100 vóór vs,W. 

» O, » O y. o. » 116. Des, lees: 116. S. Des 

j» » » 1 y. o. » hoeft {?)y lees: hoeft 

» 10 , » 12 y. o. » mensche , lees : menschl^c 

j» 12 , Ji 2 y. o. » Nyboren , lees : N^boren. Ook dete fout is 
eenige malen ingeslopen; men leze in 'S. oyeral y^ behalye in ys. 
310: Eylem. 

B 15, r. 15 y. o. staat: Daarbij lees: Daerbi 

» 16,» Oy.o. » Pijmboem , lees : pijmboem 

» 17 , » 7 y. o. h spaerde (!). , lees : spaerde 

» 18 , » 12 y. o. » tot Ebroen , lees : tot Ebron 

» 20 , » 15 y. o. » S. Eylem. , lees : 310. S. Eylem. 

% » Blly.o. » tseyentich, lees: tseuentich ; eene onnaauw- 
keurigheid, die insgelgks meermalen yoorkomt. 

» 22, r. 11 y. o. staat: yersien. Toeg bij: Bïer volgt in S.: 

Stont hi op ende nadien 
Tant hi die drie gaerdekine groene 
Recht in den zeluen doener 
Alse hise twewaerf hadde ghesien. 
En dan ts» 354: Doe yiel hi op «ine knien , 
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BI. S2 , r. 8 ▼. o. staat : ben alse , lees : bem alae 

» » » 7 T. o. % gcBS» lees: gliena 

)» 28 , » 3 Y. o. » groter , lees : groten 

» 89 , » 14 T. o. » daghes ^ lees : daeghs 

J» 30 , » 20 y. o. » gader , lees : samen 

« 32 , » 13 T. o. » 632. Sal. , lees : 632. S. 

» 36 , » 11 T. o. n H. : had^ lees: H. A«kf.- 

» » » 10 T. o. » bome m. y lees: bome noch m. 

» 42 , » 2 T. o. » Hie , lees : Hi 

j» 66 , » 3 T. b. » wel ge* , lees : wel 

j» 60 , » 6 T. o. , bl. 62, r. 11 Y. b. en 20 y. b. moeten de yerbe^ 

teringen wegy allen, 
j» 66 , r. 7 y. o. lees : Dre dage , so gy em noeb seen , 
» 67 , » 1 en 4 y. b. staat: scbole[t] , lees: scbole[n] 
» » » 6 y. b. staat: an [/. in], lees: an 

» 90 , » 6 y. b. yoeg bij : 'en in de R»U vaai^ Sinte Brandane , t0« 
935—839 ( Oudvl. Gedichten , II , bl. 13 ) leest men : 

Du wetes wel dat Adaem 

Om eenen appel, dien bi nam, 

Was in die belle yorwaer 

Daer omme .Y™. jaer. 
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